AdanacbeBoit Onproit KOpbeBHOM

S

MUHUCTEPCTBO HAYKU U BBICILIET'O OBPA3OBAHUS
POCCUMCKOM ®EJEPALINN
denepaabHOE TOCYIAPCTBEHHOE OFOKETHOE 00pa30BaTEIBLHOE YIPEIKICHUE
BBICIIIETO 00pa30BaHUs
«I0KHO-VPAJIbCKUM TOCYIAPCTBEHHBIN
I'YMAHUTAPHO-TIEJATOI'MYECKUI YHUBEPCUTET»
(®I'BOY BO «IOYpITIIY»)

OAKYJIbTET HTHOCTPAHHBIX S3bIKOB
KA®E/IPA AHI'JITMNCKOM ®MNJIOJIOT N

Oco0eHHOCTH OHOMACTUYECKOTO MTPOCTPAHCTBA AHTJIMMCKON CKa3KU
Brinycknas kBanudukanuonHas padota no HampasieHuto 44.03.05.
[Tenaroruueckoe o6pazoBanue (¢ AByMs MpodUIISIMU TOATOTOBKH)
HampaBneHHOCTH porpaMMbl OakagaBpuaTa

«AHTIMIUCKHN S3bIK. IHOCTpAaHHBIN SI3BIK»

®dopma oOydeHus oUHas

[IpoBepka Ha 00BEM Belnonauna:

3aMMCTBOBAaHH: Crynentka rpymisl OD-503-088-5-2
73% aBTOPCKOro TEKCTa Cunoposa Ounbra OnerosHa

PaboTa pekoMeHI0BaHa K 3aIHUTe

« 22 » mons 2020 r. HayuHbIil pyKOBOIUTED:
33;-[83?‘;HP0171 AHTIIMHCKOTO A3BIKA Crapuuii npenoaasareib Kageapsl
I/I

anrnuiickon punonoruu FOYpI TITY
MocksutrnHa Tatbaaa HukomaeBHa

A /ZZ/"j

YenssOMHCK

2020



OI'JIABJIEHUE

BBEJIEHUE ...t e 3
['NTABA 1. TEOPETUYECKHUE OCHOBbBI UCCIIEJOBAHUA
OHOMACTHKI ..ottt st nes 8
1.1 Onpenenenne, 6a30BBIC TOHATUST OHOMACTHKH ....ceevveerureesnresssessieessseesssns 8
1.2 CnocoOb1 HoMuHauy. [lepBrUYHas U BTOPUYHASI HOMUHALIHS ............... 13
1.3 KITaCCUMUKAIIAM OHUMOB ...vvveiuvvveeistreessitesesssseesssssessssssessssssssssssessssssesssssnes 16
1.4 OCOOEHHOCTU QHTITUMCKIX OHUMOB......vveiureeinreeateeasreessneessneesneessessnnessnes 19
1.5 CnocoOb1 00pa3oBaHUsSI OHUMOB B QHTTTMHCKOM SI3BIKE ...vvvvevievveesiveeessnnns 21
1.5.1 Crioco6s1 00pa3oBaHusl aHTPOIIOHUMOB B AHTJIMHCKOM SI3BIKE ........... 21
1.5.2 Crtoco6p1 00pa3oBaHUsI TOTIOHUMOB B QHTJTUHCKOM SI3BIKE .....ccccuvveesns 24
1.5.3 Crtoco6p1 00pa3oBaHUsI 300HUMOB B AHTJTUACKOM SI3BIKC.......ceeeivrenns 26

1.6 OcoOEHHOCTH CKa30YHOTO KaHpa, POJIb UMEH COOCTBEHHBIX B (hOJIBKIOPE

.......................................................................................................................... 28
BBIBOJIBI TTO TIEPBOM TTIABE....eeeiuvveeeiutieeessineesssseeesssseesasssesesssnssssssessssssesssssessnnes 35
I'JIABA 2. AHAJIM3 OCOBEHHOCTEN OHOMACTHUYECKOI'O
[IPOCTPAHCTBA AHI'JIMMCKX HAPOJHBIX CKA3OK ........ccccovveeeee. 38
2.1 KonnuecTBEHHBIN aHAI3 OCHOBHBIX Pa3psil0B OHOMACTUYECKOTO
TIPOCTPAHCTBA « .. .tveesereeureessreeasseeaseeessseessseeasneeaneeeaseeenmneeanneeanneeaneeenneeennneennneeas 39
2.2 CemaHTHUYECKHE OCOOEHHOCTH OHOMACTHYECKOTO MPOCTPAHCTBA ............ 42
2.3 CTpyKTypHBIE OCOOEHHOCTH OHOMACTUYECKOTO MPOCTPAHCTBA ................ 53

2.3.1 CTpyKTypHBIil aHaTU3 aHTPOTIOHMOB aHTJIMHCKUX HAPOJIHBIX CKa30K 53
2.3.2 CTpyKTYpHBII aHAJIM3 300HUMOB aHIJIMUCKUX HAPOJIHBIX CKA30K...... 58
2.3.3 CTpyKTYpHBII aHAJIN3 TOMMOHUMOB aHTIIMHACKUX HAPOIHBIX CKa30K.... 61

2.4 Metonuueckue pa3pabOTKH JJIs MPOBEACHUS 3aHITHI 110 aHTJIMHCKOMY

391018 PP PP PP 66
1338 0:703105 B u (D20 o) £:1 : 1< 70
BAKITHOUEHUE ......oooiiiiiiii et 73
CITNCOK MCITOJIb30BAHHOM JIUTEPATYPBL.....c.oivvveeieceeeeeeeen, 75
TTPUJIOMKEHUE 1.....ooiiiiiiiii ettt 81



BBEJAEHHUE

B pasHple wucTopuueckue MEPHOJbI H3YyUYEHHI0 COOCTBEHHBIX HMEH
npujaBagyd OoJbiioe 3HaueHue. [10CKOJIbKY B MMEHH BCETJa BUIUTCS HEUTO
OoJiblliee, YeM MPOCTO "Ha3BaHHWE" UENIOBEKA, KPOETCS OMNPEIEICHHBIA CMBICI.
ITo 3Toil MpUYKMHE C TABHUX BPEMEH JIFOJA CUUTAIOT, YTO UM HE3PUMOU HUTHIO
CBSI3aHO C MPOIUIBIM, OyAYIIMM U HACTOSAIINM €T0 00JagaTes.

Hctopuio TNpOUCXOXKIECHUS HMMEH, HUX 3HAYCHHE U CMBICI, CBA3b C
MHUPOBO33pPEHHEM U BEPOBAHHUSIMU JIIOJICH, C HCTOpHEH oOIecTBa H3y4aeT
CrelualibHasi Hayka - OHoMacTuka. JlocmoBHO naHHas JOePUHULIUAS 3HAYUT
"HCKyCCTBO JaBaTh MMeHA'. VIMeHaMuW MOXKHO HapeKaTb OOBEKThI KUBOH H
HEKUBOU TPUPOJBI. DTO M KJIMYKU >KUBOTHBIX, TaK Ha3bIBAEMbIC 300HUMBI,
HAaUMEHOBAaHUS KOCMHYECKUX OOBEKTOB - aCTPOHUMBI, Teorpauyeckue
Ha3BaHMS - TONMOHWMBL. Ho, moskamyi, mpeacTaBUTENSIMH caMoOd 0OBbEeMHOI
KaTEerOpUM UMEH COOCTBEHHBIX SBIISIOTCS AHTPOTOHUMBI - UMEHA, (hamMuinu,
MPO3BUILA JI0/ICH. B pa3HBIX yrojikax IUIAHETHI Y Pa3JIMYHBIX HApOJ0B MMEHA
KpailHe BapHWaTUBHBI MO CBOMM HCTOYHHMKAM, 3BYYaHHMIO, M HCMOJIb30BaHUIO.
NmMena - 4yacTh UCTOPUM KAXJOTO HAPOJA, MOCKOJIBKY B HUX OTPAKEHBI OBIT,
BEPOBaHUS, XYJIO)KECTBEHHOE TBOPYECTBO HApPOJOB, HUX HCTOPUUYECKUE
KOHTAaKTHI.

Kynbrypa u s3bIK OKa3bIBalOT OTPOMHOE BIIMSIHUE JPYr Ha Jpyra.
KynbrypHas uHbOpMaIs onmupaercs Ha KYJIbTYPY, S3BIK U CO3/1a€T YCIOBHUS
JUIL U3YYEHUS UX B3aUMOCBA3U. VX B3aMMOJIEMCTBUE OTPAXKAETCA B SI3IKOBOM
KapTuHe Mupa. KoJnuecTBO JEKCHYECKUX EIWHMI], HA3BIBAIOIIUX SBJICHUS M
MPEMEThI, XapaKTepHbIC IS KU3HU ONPEACICHHOTO Hapoja, JOCTATOYHO
Benuko. OcoOblii  MHTEpeC BbI3bIBAET HOMHUHALMS B (DOJBKIOPHBIX
MPOU3BEJCHUAX, OCOOCHHO B CKa3KaX, IMOCKOJIbKY B HHUX OTpPaK€Ha MYAPOCTh
Hapoja, B YaCTHOCTH, €ro ayiia. HamucaHHble HA THOCTPAHHOM SI3BbIKE CKa3KH,

MOT'YT AaTbhb HaM APKOC IMPCACTABJICHUC O HAIIMOHAJIBHBIX MI/I(I)aX, JCregaax



CTPaHbl, 4 TaKX€ IIO3HAKOMHUTb C HEKOTOPBIMU 3JIEMEHTAMH JYXOBHOU H
MaTepUaIbHOU KYJIBTYPBI.

Bce BblIenepeynciIeHHoe AaeT HaM BO3MOXKHOCTb Y3HaTh OBIT AHIUINH,
O3HAaKOMMTHCS C €€ Pa3HbIMU MCTOPUYECKUMH dTanamu. B naHHON pabore MbI
pacCMOTPUM OCOOEHHOCTH OHOMACTUYECKOIO MPOCTPAHCTBA AHIJIIMICKON
HapOJHOU CKa3KHU.

Takum o00pa3oM, aKTyaJdbHOCTb JAHHOTO HCCIIEJJOBaHMs OOYCJIOBJIIEHA
UHTEPECOM K aHMVIMACKUM (DONBKIOPHBIM MPOU3BEACHUSIM KaK K HCTOYHUKY
NOHMMAaHHUS S3bIKOBOM KApTUHBI MHpa aHIJUYaH, U HE0OXOJUMOCTBHIO
HOJPOOHOTO ~ M3y4YEHUS  AHIJIMHCKOTO  CKa304YHOITO  OHOMAaCTUYECKOTO
IIPOCTPAHCTBA JUIsl IOHUMAaHHUSI AHTJIMICKON KYJIbTYPBI.

Henp npaHHOM paboThl 3akio4yaeTcss B HCCIEOBaHHE oObeMa U
COJIEp’KaHMsI OHOMACTUYECKOTO MPOCTPAHCTBA AHIVIMMCKUX HAPOJHBIX CKa30K,
B BBISBJICHUM OCOOCHHOCTEW AaHIJIMUCKUX aHTPOIIOHUMOB, 300HMMOB H
TONOHMMOB,  SIBJSIFOLIMXCSI ~ 4YacThKO ~ CKA30YHOI'O  OHOMAaCTHYECKOIO
IIPOCTPAHCTBA.

[TocTaBneHHas LeJIb ONPENENSIET 3a4a4HM UCCIIEI0BAHNS, OCHOBHBIMU M3
KOTOPBIX SIBJISIFOTCS CJIENYFOIIUE:

1. PaccMOTpeTp OCHOBHBIE TEOPETHYECKHE IIOJOKEHUSA, KACAKOLIUECS
UMEH COOCTBEHHBIX B COBPEMEHHON JIMHIBUCTHKE, >KaHpP CKa3KM U €ro
OCOOCHHOCTH;

2. 1IpoaHanu3upoBaTh TEKCThl AHTJIMHCKUX HAPOAHBIX CKA30K C ILIEJIBIO
BBISIBJICHUSI OHUMOB, OTOOPaHHBIX IIyTEM CIUIOIIHON BBIOOPKH;

3. BeIssBUTE 0COOCHHOCTH aHTJIMHACKHX OHUMOB;

4. IIpoBecTn aHAJINU3 CTPYKTYpPbl U CEMAHTHKU OHHMOB C NPUMEHEHUEM
AIIEMEHTOB CTATUCTUYECKOTO aHAIN3a;

5. Co3natb METOAMYECKHI KOMIUIEKC YIPaKHEHUM JUIsi MPOBEACHUS
3aHATUH 10 AHIVIMMCKOMY SI3BIKY.

O0beKTOM  JaHHOTO  HCCIEAOBAHUS  SIBJISIFOTCS PA3JIMYHBIE THIIbI

OHOMAaCTUYECKOW JIEKCUKH (AHTPONOHUMBI, TOIMOHMMBI U 300HHUMBI) B
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aHrMiickoM s3bike. IIpeamMeTromM  HACTOAILIETO  HCCIEIOBAHUS BBICTYIAIOT
OCOOEHHOCTH CTPYKTYphl M CEMAHTUKU HMMEH COOCTBEHHBIX B aHTJIMMCKHUX
CKa3Kax.

MartepuajioMm ISl UCCIENOBAaHUS TOCTYKWIM COOpaHUsl aHTJIUHCKUX
HapoaHbIX cka3ok: J[x. JIkekooca «English Fairy Tales», «More English Fairy
Tales», I. Kemunara u 3. [yriac «English Folktales», P. Kummara « The
Beginning of the Armadillos» [40; 41; 42; 44].

Teopernyeckoidi 0a30M HCCIEAOBAHHUS TMOCIYXWIH pabOThl TaKUX
nunreuctoB kak H. B. ITomonsckas, A. B. Cynepanckas, JI. . Epmonosuy, O.
C. AxmaHnoBa, B. A. Hukonos, B. 1. Cynpys, B. V. Tamuukuii u ap.

MarepuanoM g NPAKTHYECKOW 0a3bl HCCIEAOBAHUS TMOCITYKUIN
TEKCThl AHTJMHCKUX HAPOJTHBIX CKA30K M3 pa3IuuHbIX cOOopHHUKOB: «English
Fairy Tales», «English Folktales», «More English Fairy Tales», «Celtic Tales:
Fairy Tales and Stories of Enchantment from Ireland, Scotland, Brittany, and
Wales» [39; 40; 41; 42], u3 KOTOpbIX IyTE€M CIUIOIIHOW BBIOOPKH OBLIH
OTOOpaHbl OHUMBI.

[Ipu anHanmu3e TEKCTOB AaHTJIMACKUX CKAa30K B JIaHHOW pabore ObLIN
WCIIOJIb30BaHbI CJICIYIONINE METOAbI HCCJIEI0OBAHUSA:

- METO/I CTUIOITHOM BHIOOPKH;

- aHAJIN3 CJIOB C TOMOIIBIO COBPEMEHHBIX 3TUMOJIOTUUECKHUX;

TOJIKOBBIX CJIOBapeEw;

- IGKCUKO-CEMaHTUYECKHI aHaJIn3;

- CTPYKTYPHBIN aHAJIU3;

- METO/Ibl YaCTOTHOTO aHaJM3a U KOJIMYECTBEHHOIO MOJICYeTa.

JlanHast paboTa MMeEeT TPAIUITMOHHYIO CTPYKTYPY U BKJIIOYAET B ceOs
BBEJICHUE, JIBE TJIaBbl OCHOBHOW YaCTH, 3aKJIFOYEHUE, CIIUCOK HCIOJIb30BaHHBIX
HMCTOYHUKOB M MPUJIOKEHUS.

Bo BBeaeHum omnpenenseTcss TeMa UCCIAEAOBAHUS, apTyMEHTHPYETCS €€

AKTyaJIbHOCTb, TCOPCTHUUCCKAsA M IIPAKTHUYCCKasA 3HAYUMOCTb HCCICAOBAHMA,



GbopMyUpPYIOTCSI OCHOBHAas Lielb W 3aJayd, YKa3bIBAlOTCA  METObI
UCCJIeIOBAHUS, TEOpeTHUecKas 6a3a, CTpyKTypa padoThI.

B mepBoi ri1aBe, TMOCBAIIEHHOM TEOPETHUUYECKOMY HCCIEIOBAHUIO
BOIIpPOCa, COOpaH M CTPYKTypUpPOBAH MaTepuaid MO TEME HCCIEIOBaHUd, a
UMEHHO, OBUIM pAacCMOTPEHbl TAaKHW€ BAXKHBIE I JAHHOTO MCCIEI0BaHUS
IOHATHSI KAK  OHOMACTHWKA, OHUM, OHOMACTHYECKOE  IIPOCTPAHCTBO,
OHOMACTHUKOH; PACCMOTPEHbI 0a30BbI€ KJACCU(PUKAIIMKM OHUMOB; ObLIT IPOBEIEH
0030p 0coOeHHOCTEH AHTIMHCKUX OHHMMOB; OMHMCAHBI CHOCOOBI 0Opa30BaHUS
AHTPOINIOHMMOB,  TOIIOHMMOB,  300HHUMOB;  PACCMOTPEHbl  OCOOEHHOCTH
CKa304HOTI'0 KaHpa, poJib UMEH COOCTBEHHBIX B (POJIBKIIOPE.

Bo BTOpOIi ri1aBe MpoBOAUTCS aHAIU3 COOPAHHOTO MaTepuaia, a8 UMEHHO
KOJIMYECTBEHHBIN aHAIU3 OCHOBHBIX Pa3psAl0B OHOMAaCTUYECKOIO IIPOCTPAHCTBA.
3aTeM NPOBOJIUTCS CTaTUCTHYECKHUW MOJCYET, CEMAHTHUYECKUN U CTPYKTYPHBIN
aHau3 0COOEHHOCTEM OHOMAaCTHUYECKOTO IIPOCTPAHCTBA. 3aTeM
pa3pabarbhIBacTCsl METOAMYECKHM KOMIUIEKC YIpPa)KHEHUH Uil TPOBEACHUs
3aHATUNA 10 AHIVIMMCKOMY S3BIKY B CpEOHEHW IIKOJIe, B THUMHA3MUIX C
yriayOJIeHHbBIM M3YyYE€HHUEM WHOCTPAHHBIX S3BIKOB, a TAaK)KE KypCOB H3yuEHUS
WHOCTPAHHOTO SA3bIKA.

B 3akir04eHun coaepkaTcs BBIBOJBI MO MPOBEIEHHOMY HCCIIEIOBAHMUIO.

B OubGauorpaduyeckoM cnmcke TPUBOIATCA HAMMEHOBaHHUS pPaboOT
OTEUECTBEHHBIX M 3apyOEeKHBIX JIMHTBUCTOB, & TAKXKE€ CCHUIKM Ha 3JIEKTPOHHbBIE
pecypchl.

Hcxond w3 pe3ysnbTaroB HMCCIEAOBAHMS, HA 3allUTy BBIHOCSTCS
CJIEAYIOIIUE TTOJIOKEHHUS:

1) 0COOCHHOCTHIO AHTPONMOHHMMOB AHTJIMHCKUX HAPOJHBIX CKA30K
ABJsIETCA WX o0oOmaronuii xapakrtep. OH TpOSIBISETCS B BO3MOXHOCTH
Ha3bIBATh HE OTJIEJLHOTO YEJIOBEKA, a TUI repos: He TOJbKO M300paxaTh, HO U
JlaBaTh €My XapaKTepUCTUKY, OOHapy»XUBaTh KakOe-TMOO €ro KauecTBO U

OTHOCHUTCJIBHO IICPEXOANTHb B HAPHULATCIILHOC 0603H&‘ICHI/IC;



2) TJaBHBIMHM TMPHUHIUIIAMH, 3aKJIIOYAOIIMMUCS B OCHOBE HOMMHAIUH,
ABJIAIOTCS MeTadopuzanusi, METOHHUMHUS W aHTOHOMasusa. OHM CiyXaT s
aKIICHTYyal[ui BHUMAaHUS YMATATEJ Ha TEX UM UHBIX KaueCTBaX MEPCOHAKA;

3) UMeHa )KMBOTHBIX B HAPOJHBIX CKa3KaX HE CIyYalHbI; KaX bl U3 HUX
UMEET YHUKAIBbHYIO (PYHKIIHIO, TO €CTh OTpakaeT KayeCTBa, XapaKTEPUCTUKH
MMEHHU HOCHUTEJIS,

4) ¢ TOYKHM 3pEHHsS BAapUATUBHOCTHU, JUISI aHTPOIOHHUMOB XapaKTEPHO
0OJIbIIIOE CTPYKTYypHOE pazHooOpasue. Haumbonee mNpOAYKTUBHBIMH THUIAMU
SBJIIOTCS THUI <JIMYHOE HWMS», THUI <«JIMYHOE UM + (GaMUIus» W THI
«anemrsatuB + (0f) + anennsaTuBy / «aneisITuBy;

5) o6o3HavueHHsT METKUX OOBEKTOB (hM3MYECKON reorpaduu, a Tak xKe
Ha3BaHUsl OOIIMPHBIX yYaCTKOB MPOCTPAHCTBA 3aHUMAIOT 3HAUUTEIBHYIO YacTh
TOIMMOHUMHUYECKOT0 MPOCTPAHCTBA AHTJIMHUCKON CKa3KH;

6) u3ydeHHe OHOMACTHKH CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO KOMMYHHKATHBHOM
KOMIIETCHIIUM, a TaK € M Pa3BUTHUIO HABBIKOB KPUTHUYECKOTO MBIIUICHHUS,
CJIeIOBATEIbHO, MOKET MPUMEHSITHCS HAa YPOKAaX MHOCTPAHHOTO SI3bIKA B IIIKOJIE.

IIpakTnyeckasi HEHHOCTb PadOThI 3aKIOYAeTCs B TOM, YTO €€
pe3yJbTaThl MOTYT HaWTH TPUMEHEHHE Ha (aKyJbTaTUBHBIX 3aHATHUSX TIO
aHTJIMICKOMY SI3bIKY B CpedHEed IIIKoJie, B THUMHA3USIX C YTIyOJCHHBIM
M3YUYECHHEM HMHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, a TAKXKE KYpCOB M3YUYEHHS MHOCTPAHHOTO

A3bIKA.



I''TABA 1. TEOPETUYECKHUE OCHOBbI UCCJIEJOBAHMUA
OHOMACTHUKH

1.1 Onpenenenue, 6a30BbI€ MOHITUS OHOMACTHUKHU

NmMena coOCTBeHHbIE BO BCE BpEMEHa MPUBJICKAIM BHUMaHHE, Kak
NPOCTHIX JIIOACH, Tak MW TNPOPECCHOHANBHBIX y4€HBIX. WX wucTropus
BO3HMKHOBEHHUS, CMBICI M 3HAa4Y€HUE, CBA3b C HUCTOpUEH oOIlIecTBa, C
MHPOBO33PEHUEM U BEPOBAHUSAMMU JIIOAECH, C OKPYKAIOIIEH NPUPOJION U3ydallach
U U3Y4aeTcsl MPEACTABUTEISIMU DPA3IUYHBIX OOJacTell HayKu — 3THorpaduw,
reorpaduu, ICUXOJIOTHUH, UCTOPUH, TUTEepaTypoBeacHus. Ho riaBHbIM 00pa3om,
MMEHa COOCTBEHHBIE CTaI 00BEKTOM MPUCTATHLHOIO BHUMAHMUSI JIMHTBUCTOB.

B nayke cyuniecTByeT crieliMalbHBIN pa3fen o si3blke — oHomacTuka. OH
MOCBSIICH HMMEHaM, Ha3BaHUSM, HauMeHOBaHMSIM. CyllecTByeT OO0JbIIOe
KOJIMYECTBO ONpPENENICHN OHOMACTHKU. HEKOoTopble U3 HHX OTpPa)karT Y3KOe
MOHMMAaHUE ITOr0 TEPMHUHA, APYTHE — OoJiee MHUPOKOE.

B Hecneunanu3zupoBaHHOM «bBOJBIIOM SHIMKIONEANYECKOM CJIOBApE»
OHOMACTHKa TPAKTYeTCsl MIMPOKO: «1) MMeHa COOCTBEHHbBIC Pa3HBIX THUIIOB, 2)
paszzien JIEKCUKOJIOTHH, KOTOPBIA N3ydaeT MMeHa COOCTBeHHBIE) [46; c. 643].

Taxxke, B pa3BUTHE OHOMACTHUKHA ObUI BHECEH HEOIICHUMbBIA BKJIAJ
MHOTUMHU 3apyOEKHBIMU U OTEYECTBEHHBIMHM JHUHIBUCTaMH. OHU Jadu CBOU
COOCTBEHHBIC TPAKTOBKH ITOTO TTOHSITHS.

B «CnoBape pycckoii oHoMactuueckoil tepmunonorun» H. ITlononbsckoit
JAHHBIM TEPMHUH TPAKTYETCS «KaK pasfen S3bIKO3HAHUS, W3Y4alolui JtoObIe
MMeHa coOcTBeHHBIe» [91; ¢. 257].

CnoBapp nuHrBucTHYeckux TepmuHOoB K. Mapy3o nmaer Takoe
onpenenenue: «OHOMacTUKa... 00O3Ha4aeT JMOO CHUCTEMY JIMYHBIX HMEH

JAHHOTO S3bIKA WJIM JAHHOW 00JIacTH, OO M3ydeHUe STOW CHUCTeMbI» [48; c.

71].



bonee mmpoko xapakrepusyercsi uccieayemoe mnoHstue B «CioBape
JUHTBUCTUYECKUX TepMHUHOBY» O. AxmaHoBo#: «OHOMacTuKa (OHOMATOJIOTHS).
1. Pa3znmen s3bIKO3HAHMSI, W3y4alolM{ JIMYHbIE HMEHa (MMEHa, OTYECTBa,
dbamuuu, mpo3BUINa JOJAeH U KUBOTHBIX). 2. COBOKYMHOCTH (CHUCTEMA)
JUYHBIX UMEH KaK OCOOBIA MpeAMET JIMHTBUCTUYECKOro u3yudeHus. 3. Paznen
SI3BIKO3HAHUS, TTIOCBSIIICHHBIN N3YYEHUIO IMEH COOCTBEHHBIX» [54; ¢. 261].

«CrnoBapb-ClIpaBOYHMK JIMHTBUCTUYECKUX TepMUHOB» JI. Pozenrtans u M.
TeneHKoBOW TOJIKYET aHAJIU3UPYEMbI TEPMHH, KaK «pa3fen SA3bIKO3HAHMS,
MOCBSIEHHBIN U3yUYEHUIO IMEH COOCTBEHHBIX» [53; ¢. 361].

E. Orun mnpemnaraer omnpeneneHue OHOMACTHKHA KakK CIEHHAIBHOU
HUCTOPUYECKON JHUCIMIUIMHBI, KOTOpas HW3y4yaeT COOCTBEHHbIE HMEHA, UX
(YyHKIMOHUPOBAHUE B SI3bIKE U OOIIECTBE, 3aKOHOMEPHOCTH MX OOpa3OBaHMS,
Pa3BUTHS U TIOCTOSIHHBIX NpeoOpaszoBanuii [47; c. 159].

O. CenuBaHoBa B «JIMHIBUCTHYECKOM HHIUUKIONEIAYECKOM CIOBape»
OTHOCUT OHOMAaCTHKY K OTJICJIbHOMY pa3feiy SI3bIKO3HAHUS, KOTOPBIN U3ydaeT
OHUMBI B pa3JINUHbBIX acnekrax [23; c. 341].

N3BectHas wuccnenoBarenpHuna A. CymnepaHckas TpakTyeT JaHHOE
MOHSTHE, KaK pa3/ie S3bIKO3HAHMS, KOTOPBIM M3ydyaeT MMEHa COOCTBEHHBIC, TO
KaK OHHM BO3HUKJIM U MIPE0OPA30BBIBAIUCH C TEUCHUEM BPEMEHHU B POJIHOM SI3BIKE
WJIM B PE3YJIbTAaTE 3aMMCTBOBAHHUS U3 APYTUX SA3bIKOB [24; c. 152].

Takum oOpazoM, mpoaHANIM3UPOBAB TEPMUH «OHOMACTHKa», MBI
MPUXOJIUM K BBIBOJY, YTO OHOMACTHKA MMOHUMAETCSl KaK B IIMPOKOM 3HAYCHHH,
Tak U B 0oJiee y3KOM, B YaCTHOCTH, KaK «COBOKYMHOCTh UMEH COOCTBEHHBIX).
XOoTd MOXHO NPEANOJIOKUTh, UYTO OHOMACTUKY CJEAYET paccMaTpUBaTh,
Mpexae BCEro, KaK CaMOCTOSITEIbHYIO JUHITBUCTHYECKYIO HAYKy, a HE Kak
pasnelt JEKCUKOJIOTHH.

KntoueBbIM NOHATHEM OHOMACTHKM SIBJIIETCA OHMM WM oHoma. H. B.
[Tononbckast [51; c.7] onpenenser oHUM Kak UMs COOCTBEHHOE, XOTSl OHa MpPH
TOM TOMYEPKUBAET, YTO B TEPEBOJIE C TPEUECKOro onym/onoma O3HAYaeT

“nMms” B o011eM cMbicie ciaoBa. Kak cuuraer B. Hukonos, «camo ciioBo "oHuM"
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BXOJUT B COCTaB Ha3BaHUM KJIACCOB MMEH M TeM OOBEAMHSAET MX, HampHUMeEp,
aHTPOIIOHUMBI, XOPOHUMBI U T. . UM MOKET BBICTyIIaTh HE TOJIBKO KaK CJIOBO,
HO U CJIOBOCOYETAHUE, MPENJIOKEHUE, KOTOpBIE CIyXaT Jil BbIICICHUS
UMEHYEMOTO UMK 00BEKTa CPEeIr APYTUX B TOM ke Kimacce» [18; ¢. 125]. Orum
paccmaTpuBaeTcsl Kak UMsi COOCTBEHHOE TAKUMH HccienoBarelsiMu Kak A. B.
Cynepanckas [25; c¢.7], M. C. borocnasuesa [49; c.1], C. H. Boakosa [5; ¢c. 9] u
TPYTUMU.

VYcranaBnuBasi 0cOOEHHOCTH Ha3BaHMW KaK 4YacTHOIO Kiacca cioB, B.
BoHjaneToB oTMeyaeT, 4To MMEHAa COOCTBEHHBIE SIBJIAIOTCS €AMHULAMU S3bIKA,
KOTOpbIE CIYy’KaT JJsi OMNPEACIICHHOIO Ha3BaHMS E€IUHUYHBIX MPEIMETOB
newcrButTenbHoCTH [1; €. 136].

H. Makcumuyk Takke TOBOPUT 00 YHUKAJIBHOCTH OHHMMOB H O
BO3MOXKHOCTH MX KBaJIM(PHUKAIMM KaK €IMHUL C ABOMHON HpPUPOJION, re ogHa
CTOpOHAa HMEHHM oOOpalleHa K CHUCTeME s3blKa, a Jpyras - K TOM cucreme
MpEeAMETHBIX 3HaHUI, HOCUTENIEeH KOTopoi oHa oOo3HayvaeT [14; c. 17].

AHanu3 npuBEAEHHBIX N€PUHUIMI MMO3BOJSAET HAM CHAENAaTh BBIBOJ, YTO
OHOMACTHKa - 3TO pa3/esl JUHIBUCTHKH, UCCIAEAYIOINN NMEHa COOCTBEHHBIE, X
CYIIHOCTh,  CHEUM(PHUKY, COCTaB, OCOOEHHOCTH  (PYHKUMOHUPOBAHMS,
(dbopMHUpOBaHUE U Pa3BUTHE.

ITo maenuto A. A. Pedopmarckoro [22; c.44], O. C. AxmaHoBoit [55;
c.11] u anrmumiickoro noruka JI. C. Mwuis [15; ¢.72], umeHa coOCTBEHHbIE HE
Jal0T HUKAKOM MH(OpMAIMM O MpeAMeTax, HO JMIIb Ha3bIBalOT uX. MHbIMU
CIIOBaMH, HMMEHa COOCTBEHHbIE HE HECYT JIEKCMYECKOrOo 3HAa4YeHMs, a JIUIIb
BBITIOJIHAIOT HOMUHATUBHY0 (yHKkuuio. larckuii Jlunrsuct Otro Ecniepcen [8;
c.70] cuurtaer, YTO M HapHUIATEIbHbIE, U COOCTBEHHbIE HMEHA MOIYy4aroT
3HAYEHUE TOJBKO B HEKOTOpOM KoHTekcTe. C Touku 3peHus JI. M. Illernauna
[38; c.64], umsi cOOCTBEHHOE SBISIETCS SI3IKOBBIM 3HAKOM, YTO TOJPAa3yMEBaCT
HAJIMYUE TUIaHA BBIPAXEHUS M IUIaHa cojepkaHus. Tak, UMeHa COOCTBEHHBIE
UMEIOT KAaK 3BYKOBYIO M IpaguyecKyro 000JI0UKYy (IJIaH BBIPAXKEHHs), TaK U

JIEKCUYECKOE 3HaUeHUE (TUIaH COJIePIKAHUS ).
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Cpenu uccnenoBaTeneid OTHOCUTENbHO (PYHKIIMU UMEH COOCTBEHHBIX HET
enunoro muenus. C touku 3penus 0. H. Kapaynosa [9; ¢.153], Toapko B peun
peanu3yetcst GyHKIUS OHUMOB. OCHOBHBIMU (DYHKIIMSIMU KOTOPBIX SIBIISFOTCS
HOMUHATUBHAs, WJACHTU(UUUPYIONIas U KOMMYHUKAaTUBHas, B TO BpeMs Kak
nH(DOpPMATUBHASA, OKCIPECCHBHAS W TO3THYECKas (YHKIUH CUUATAIOTCS
BropocteneHubiMu. E. B. IlepctiokoBa [36; ¢.169] Bwimenser, 4To HMMeEHa
COOCTBEHHbIE KaK €IMHUIIBI SI3bIKA 00JIaJJal0T JUIIb HOMUHATUBHOU (DyHKIIHEH,
a B peun mnpuoOperaror emé u wuaeHtupuuupyoomyio ¢yukuuo. . I
HUrnatoBuu [55; c¢. 2] monaraet, 4To 3Ha4€HWE UMEH COOCTBEHHBIX 3aKIH0YACTCS
B “UX CBs3M ¢ AeHoTaToM . Tak, nekcuueckoe 3HaueHne MC ecTh NpeIMeTHOCTD
WM COOTHECEHHOCTh ¢ KilaccoM oObekToB. Hampumep, MBan, FOnus, Hukonait
— AMEHA JIIOEH, TOMAIal0INX B KATETOPUIO “UesIOBEK .

Tak Ha3pIBaEMOE OHOMACTHYECKOE MPOCTPAHCTBO 0OPA3yIOT pa3HbIE TUIIBI
OHMMOB, CYIIECTBYIOIIME B KaXJIOM s3bike. llepBoHayaabHO TEPMUH
«OHOMACTHYECKOe MpocTpaHcTBO» ObLT BBeneH B. H. TomopoBeim [30; c.4] u
3By4as KakK “‘TOMNOHOMACTHYECKOE MPOCTpaHCTBO . JlaHHBIN (hakT 0OBACHIETCS
teM, uTo B. H. TomopoB siBiseTcs NMpeKpacHbBIM HCCIIEIOBATEIEM B O0JIACTH
TOMOHUMHUKH, U3BECTHBIN CBOMMU TPyAaMH MO U3YUYEHUIO TOMOHUMOB. [lo3Hee
A. B. Cynepanckas [26; ¢.9] npemyoxuina 3aMeHUTh OpemyioxkeHHbid B. H.
TonopoBbIM TEPMUH Ha “OHOMACTUYECKOE MPOCTPAHCTBO . B HacTosiiee BpeMs
OH SIBJISIETCS] OOUIENPU3HAHHBIM U 00IIEYTOTPEOUTETBHBIM.

A. B. Cynepanckas ytBepxaaet [26; ¢.9], 4To AaHHBIA TEPMHUH 3HAYUTCS
coOMpaTeNbHBIM JJII BCEX MMEH COOCTBEHHBIX, KOTOpBIE YIOTPEOJSIOTCS B
onpenenéHHoM si3bike. [Ipu 3TOM MMeHa COOCTBEHHBIE MOTYT 3HAYUTH CaMbIC
pa3JIMUHbIE MPEIMETHI, KOTOPbIE HE TOJIBKO JEHCTBUTENIBHO CYILECTBYIOT, HO U
BBIMBIIIJIEHHBIE. OHOMAacTUYECKOE TMPOCTPAHCTBO  MPEACTABISIET  COOOM
«MMEHHOW KOHTHMHYYM, KOTOPBIH CYIIECTBYE€T B MPEACTABICHUU JIIOJIEH
Pa3JIMUHBIX KYJIbTYP U B Pa3HbIE SOXW.

Takum 00pa3oM, MOXXHO CJeNaTh BBIBOJ, YTO OHOMACTHYECKOE MOJIe

BO3HHMKAET HAa OCHOBE CYIIECTBYIOIIEH KAPTUHBI MUPA, KOTOpas MpUCYyIIa TOMY
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WM MHOMY HapoJly B KOHKPETHBIH BPEeMEHHOU MpoMexyTok. HecMoTps Ha 370,
OHOMAaCTUYECKOE MPOCTPAHCTBO BCE KE XPAaHUT HEKOTOPHIC YEPTHI MPOIIEITUX
3MOX, MOCKOJBKY B SI3bIKE BCEr/la CYIIECTBOBAIA IPEEMCTBEHHOCTh MMOKOJIEHUH,
TaK KaKk OH HE CO3J]aeTCs C HYJISI C Ha4yajloM HOBOM amoxu. OIHaKo, HECMOTpPS Ha
3TO, COCTaB UMEH COOCTBEHHBIX BCE PaBHO MOJIBEPraeTCsi HEKUM U3MEHEHUSIM.
B. W. Cympyn [28; c.12] yTBepxgaeT, 4YTO OHOMACTHYECKOE
MPOCTPAHCTBO  XapaKTEpU3yeTCsl TIOJIEBOM CTPYKTYpOH, a HWMEHHO OHO
pasgensieTcss Ha UeNbld  psii OHOMACTMYECKMX TmoJie. B mpememax
OHOMACTUYECKOTO TMPOCTPAHCTBA MMOAYEPKUBACTCS AJIpO  (AaHTPOMOHUMBI),
OKOJIOSiZIEpHbIE  (TMIAPOHUMBI, 300HUMBI, OWKOHMMBI) U mepudepuiiubie
KOMIIOHEHTHI (XOPOHHUMBI, IUMHOHUMBI U T. 11.). B CBOIO ouepear TOMOHUMBI U
KOCMOHUMBI MOTYT BXOJHUTh M B COCTaB si/ipa, U SIBIATHCS TepUpEepUHHBIMU
eauHUIaMu  s3blKa. (ClelI0BaTeNbHO, B OHOMACTHKE OCYIUECTBISETCA TakK
Ha3bIBa€MbIM MMOJEBOM noaxon. B Hayunon craree I'. C. MymnarasHosa [17;
c.103] yTBepxkaaeT, 4To TEOpHs MOJIA MOSIBUJIACH BIIEPBBIE B E€CTECTBEHHBIX
HayKax, a UMEHHO B (pU3HKe, MOCJIe Yero MoJjieBOM MOAX0] MPUOOpeN IMIUPOKOEe
pacIpoOCTpaHEHUE U B JIMHIBUCTUKE BO MHOXECTBE ucciieqoBaHni. CyIIHOCThIO
JJAHHOTO TMOJXO0/a SIBISETCS BBbIACICHUE sipa U TNepudepur KOMIUIEKCHOCTH
s3pIKOBBIX enuHMI. A. B. Cymnepanckas [24; c.280] maer cBoe TOJNKOBaHUE
TEpMHUHA «OHOMAacTHYeckoe Imozie». OHa OmpeAeNsieT €ro Kak OTAEJIbHYIO
00J1aCTh, KOTOPOI COOTBETCTBYET KaKOe-Iu00 UMsi COOCTBEHHOE.
“OHOMACTUKOH” SBJISIETCS €II€ OJHUM 0a30BBIM MOHSATHEM OHOMACTHKHU.
H. B. Ilomonsckas [51; ¢.9] ompenensieT ero kak cCloBapb WIH CIHCOK UMEH
cooctBeHHbIX. [1o Muenuto M. P. [unkeeroit u E. H. Cokomnosoit [35; ¢.192],
OHOMACTUKOH COBEPIIEHHO JI000M HAIMU CKJIAJIBIBACTCS HA MPOJOHKCHHUU
JUTUTEILHOTO BPEMEHU IO/ BO3JICUCTBUEM Pa3iuyHbIX (akTOpoB. CTOUT TaKkKe
ormetuth, A. B. Cynepanckas [26; c.10] yTBepkIaeT, 4TO OHOMACTUKOHBI
MEPESKUBAIOT HEKOTOPHhIE M3MEHEHUs, TaK KaK JICKCUYECKas CUCTEMa B JIIOOOM
S3bIKE SBJIACTCS Hanbojee MOOUIbHOU. ITOT (PakT OOBACHSIETCA €€ MpeeabHON

BOCIIPUUMYHUBOCTBIO K U3MCHCHUAM, KOTOPBIC IIPOUCXOAAT BO BCCM MHUPC. ITo
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ciioBam C. I1. BacuineBoii u E. B. BoporminoBoii [4; ¢. 4], “kareropust JM4HOTO
UMEHOBaHMs, Ja M BOOOIE HOMMHALIUU B S3BIKE — SIBJIEHUE COLUAIBHOE,
KOTOPOE€ 3aBHCUT OT pa3BUTHs 00IecTBa U M3MeHeHuil B HeM”. Kak pesyrbrar,
HEKOTOpbIE MMEHA MCUE3aI0T, BTOpBIC IOSABISAIOTCS, APYTUE MEPEXOAAT U3
OJTHOTO OHOMAaCTHYECKOr0 Kjlacca B JIPYrOd, HO BCE BBIIEIEPEUYHUCICHHBIE
(dakThl MPUBOAAT K M3MEHEHUIO COCTaBa OHOMAacTUKOHOB. B. B. [lameesa [6;
c.47] Taxke OTMEYaeT, YTO CYIIECTBYET TECHAasl CBSI3b MEXKIAY OHOMACTUKOHOM
OTIIEJIBPHOTO HapoAa M €ro KyJbTypOH, CIIE€IOBaTEIbHO, WM COOCTBEHHOE
HANpPSMYIO 3aBUCUT OT U3MEHEHUN, IPOUCXOASIINX B OOIIECTBE.

Takum 00pa3oMm, MOXHO cCAenaTh BBIBOJ, YTO KaXIblil Kilacc HMEH
COOCTBEHHBIX UMEET TECHYIO CBSA3b C APYTMMH KJlacCaMHU, 00pa3ys TEM CaMbIM
OOLIMPHYI0 OHOMAaCTHUYECKYIO cucTeMy. M3 3TOro cineayer, 4To OHOMAacTHKa Kak
Hay4YHas JMCLUIUIMHA HE MOXKET pa3BUBATHCS B MOJHOM Mepe, ecnu OyaeT
U3y4yaThCsl TOJBKO OJIMH KOHKPETHBIM KJACC MUMEH COOCTBEHHBIX, MOCKOJIBbKY
HEOOXOMMO JETAIIbHOE U3yUEHUs BCEX pa3psA 0B COOCTBEHHbIX UMEH. [loHATHS

OHMMMSI 1 HOMUHALIMSI TECHO CBSI3aHBI MEXKy COOOI.
1.2 Cnoco6b! HoMuHaIMu. [lepBuunast 1 BTOpuYHasi HOMUHALIUS

Baxneiimas ¢yHKUMs s13bIKa - HAMMEHOBaHUE, 0003HAUYECHUE MPEIMETOB
U sBIEHUW jAeucTBuTeNbHOCTU. [l o0003HaueHWs d5ToN (QyHKIUUA B
JIMHTBUCTHUKE UCIOJIb3YIOTCS pasHbIe TEPMUHBI: HOMUHATUBHAA,
penpe3eHTaTuBHas, pepepeHTHBHAs (I€HOTaTUBHAS, WJIK KOTHUTHUBHASA).

Cormacio A.A. PedopmaTckomMy, «WMHOTJA CJIOBa HAa3bIBAIOT BEIIU U
SBJICHUSI JIEACTBUTEIBHOCTH - 3TO (PYHKIUS Ha3bIBa€TCd HOMHUHATHUBHOM,
COOCTBEHHbIE MMEHA KaK pa3 U BBINOJHSIOT Takylo (DyHKIHIO; OOBIUHBIE K€,
HapuIlaTelIbHbIE, COBMEIIAIOT €€ ¢ (PYHKIMEH CeMacHOIOTHYECKOM, TaK KaK OHU
BhIpaKaroT NOHATUs» [21; ¢.94].

Jna  coBpemeHHOU HAayKd MPOOJIEMBl  SI3LIKOBOM  HOMUHAITUU

IPEJICTaBISIIOT OOJIBIION HMHTEPEC, MOCKOIbKY B HEW TECHO NEPEIIETarTCs
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MeXAy coOOl Kak JIMHTBUCTMYECKHE HaIpaBJEHUs, TaK W HaIpaBJICHMUS,
OTHOCSIIUECS K CMEKHBIM C SI3bIKO3HaHUEM o0iacTsaX. OTHON U3 IEHTPaAJbHBIX
npobsieM TEOPETHUYECKON JMHTBUCTUKH OBUTM M OCTAIOTCS BOIMPOCHI TEOPHH
HOMUHAIUH.

CerogHs B JUHTBHCTHKE HOMHUHamms (OT jar. NOminatio - «Haume-
HOBAHUE») ONPEAEIIACTCA KaK «HA3bIBAaHHWE, NPUCBOCHUE HMEHHW, MMEHOBAaHUE,
npoIecC HAMMEHOBAaHUS», «0003HaYeHHe» [31; ¢.7], «3aKperuieHue 3a CIIOBOM
MOHSATHUS, OTPAKAIONIETO OIpPENeICHHbIe TMpU3HaKu mpeametoB» [11; ¢.15],
IIpoLleCC HAMMEHOBAHMS, IIPU KOTOPOM S3BIKOBBIE 3JIEMEHTBI COOTHOCATCS C
0003Ha4aeMbIMH UJIU OOBEKTaAMH JIEHCTBUTEIBHOCTH.

Homunanusa noapazaensieTcss Ha NEPBUYHYIO U BTOPUYHYIO, B 4Y€M, I10
mHeHuto M. U. Kuoce, 3axntouaercs ee pyHKIMOHAIBHOCTD, paccMaTpuBaeMast
KaK OOBEKTHMBHAsg BO3MOXHOCTh JMHAMUYECKOTO MpeoOpa3oBaHUs CTaTyca
HOMHMHAIIMM B 3aBUCHUMOCTH OT oOmNpeAeieHHbIX mnapameTpoB [10; c. 24]. VY
Pa3HBIX MCCIIEIOBATENE HEPEIKO COACpPKAHUE TEPMHUHA «IIEPBUYHAS» U
coJiep>KaHNe TEPMHHA «BTOPUYHAS) HOMHUHALIUS HE COOTBETCTBYIOT IPYT APYTY.
«llepBuuHass HOMHUHALMS» OTHOCATCS K CJIOBaM U CIOBOCOYETaHUSIM, a
«BTOpUYHAS HOMUHALUS» - K IPEIJIOKEHHUSIM, O YEM MOKET CBUIETEIbCTBOBATh
COIMOCTABJICHUE CJIOB B CUCTEME SI3bIKa M MPEIJIOKEHUN KaK PEUeBbIX €IMHULL K
peun.

K. A. BapazemamBuiv  OTHOCUT NEPBUYHYIO HOMHUHAHMIO K
MEePBOHAYAILHOMY O3HAYMBAHHIO, HEMPOU3BOJHBIM clioBaM (OpaTbh, KpEMKHii,
aBTOp), a BTOPUYHYIO OIpPEAEseT HCHOJIb30BaHUEM (OHETUYECKOTo OOJIMKa
MepBOOOPA3HON €IUHUIIBI JJIs HOBOTO, 0003HaYaeMOro Kak CIIOCOOHOCTh SI3bIKa
yBEJIMUMBaTh CBOM HOMUHATUBHBIA UHBEHTAph [2; C. 66].

XK.A. Bap3nzenamBuiy BbIIEISIET CIEIYIONINE CIOCOObI 10 00pa30BaHUIO
BTOPUYHOM HOMHMHAIMM: 1) cioBooOpazoBaHHWe; 2) CHHTaKCHYECKas
TpaHcno3uius (Apyr — JAPYXUTh — Jpyxk0a); 3) cemaHTHUecKas
TpaHCHO3UIKs (104b — JI0Yb HAPOJIa; JINCA — CKHUBOTHOE», JIUCA — «XUTPbIA

YEJI0BEK; BOJA TEUET — MBICIH TEKYT) [2; c. 64].
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Takum 00pa3oM, Mbl MOXKeM 0e3 BCAKHMX COMHEHUN YTBEpP)KIaTh, UTO B
aKTax BTOPUYHOW HOMMHAIIMM TaKUE TPOMbl, Kak Meradopa W METOHUMHS,
3aHMMAIOT BaXXHOE MECTO B (DOPMUPOBAHWM MAHHOTO SIBJICHUS, TaK KakK 3TO
YHUBEpCAIbHbIE CIOCOOBI TEPEOCMBbICICHUS. [TlaBHOE pa3iauuue MExXIy
JTAHHBIMH CPEACTBAMHU XY0KECTBEHHONW M300pa3UTEIBbHOCTA HAXOIUTCS B TOM,
yTO0 MeTadopa Kak MPHEM — OTO PACKPBITHE COJEP)KaHHWsI HOBOTO IMPHU3HAKA,
MOJIyYeHHOTO Ha OCHOBE TOXKJIECTBa, & METOHUMHUS — H3BJICYCHUE KauecTBa
IPEIMETA U3 Y’KE OSI3bIKOBIEHHOTO OTPaXXeHUs AecTBUTENbHOCTH [29; ¢. 210].

B cBmu ¢ »stum B.H. Tenus mnumer, 4yro oOmwupHas o00gacTh
CEMAaHTHYECKUX HU3MEHEHHUI CIYy>)KUT MOSBICHUI0 CEMAaHTUYECKOW AEpHBaLIUU
[29; c. 177]. Tlpexxne Bcero, 3T0O BCEBO3MOXKHBIC BHJIBI IEPEHOCOB, TaKHWE Kak
MeTtadopuieckue W METOHUMUYECKHE, TaKke npeoOpa3zoBaHue
CEMaHTHYECKOTO COCTaBa CJIOBA, HAMPUMEpP YBEJIMYECHHE U YMEHBIICHHUE,
Creuuanu3anys 3HauYeHU, ¥, COOCTBEHHO, CEMAaHTHUYECKUE  KaJbKH.
CnencTBEHHO, BHUIOM BTOPUYHOM HOMHUHALMM SIBIIIETCSI CEMAaHTHYECKas
JepUBallisl, OHA CKJIaAbIBAETCA M3 YNOTpeOseHus: (POHETHYECKOro oOJMKa
JEUCTBYIOLIETO CJIOBA, U CITY>KUT HAUMEHOBAHUEM [IJIs1 APYTOTO 3HAUEHUS.

Takum oOpa3oM, B OCHOBE CEMAHTHYECKOW JIepuUBaIlUU  JIEKAT
pa3zHOOOpa3Hble CEMAHTUYECKHUE CIBUTH, BOZHUKHOBEHHE HOBBIX, MEPEHOCHBIX
3HAUYEHUN, OCHOBAaHHBIX HAa COOTHECEHHOCTH OJHOTO TpPEIMET (SBIICHUS) C
JIPYTUM 4epe3 KaKon-1100 MpU3HaK.

Cnenyer n00aBUTh, YTO BBIACISIOTCS TaK)K€ HOMMHAIIMHM, KOTOpPbHIE
CJIOXHUJINCh €CTECTBEHHBIM IyTEM, U HOMHUHAIIMU, KOTOPHIC ObUIA COLUAIBHO
BBIBE/ICHBI U1 OTNIpEeNIeTICHUs u nuddepenumuanm KaKUX-JI100
pa3sHOBUIHOCTEH 00BEeKTOB [24; ¢.236]. EcrecTBeHHBIC HOMMHAITUU JOBOJIHHO
penkue, XOTs Mpolecc oO0pa3oBaHUST HOBBIX MMEH, OTOOpa U 3aKpeIUICHHS
B s3bIKE HanboJee ya00HbIX 0003HAUYCHUH JJIsl peUr MPAKTUYECKU BEYHBIM.

Hcxons u3 BhIIECKa3aHHOTO, MPOOJEMbl HOMHHAIIMM Ha CETOJTHSAIIHUMA
JIeHb ~ HAXONSTCS IOJ TMPUCTAIbHBIM BHUMAaHUEM JIMHTBUCTOB. ITO

O0OBSACHAETCS MCKIIOUUTEIIBHOM CIIOKHOCTBIO JaHHOI'O A3BIKOBOI'O ABJICHN:,
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CYyTh KOTOPOTO COCTOMT B TIOMCKE S3BIKOBOTO BbIpakeHHUs (0003HaueHUe
AJIEMEHTOB BHYTPEHHEIO0 M BHEIIHETO OIbITa YeJIOBEKa) B CUCTEME SI3bIKa M Ha
ypoBHE peun. Paszbop ocoOeHHOCTEH W BHJIOB HOMHUHAIIMKA, a WMEHHO
BTOPUYHOM, HEOOXOAMMO JI MOCIEIYIOUIEro OINPEACICHHUs] OPUTHHAIBLHOCH
TAKAX HA3BIBAIOIINX 3HAKOB WJIM HOMUHATUBHBIX KJIACCOB UMEH.

AKTHBHOE M3YUYEHHSI BOIIPOCOB, KACAIOIIUXCS SIBIICHUS OHUMHH, BEIECT K
MOSIBJICHUIO OOJBIIOT0 KOJMYECTBA CIOCOOOB KIIACCU(PHUIIMPOBATH OHHUMBI, B

3aBUCUMOCTH OT pacCMaTpUBAEMOT0 ACIEKTa.
1.3 Knaccudukanuu oHUMOB

NmMena coOCTBeHHBIC, O3HAYAMOIIME pa3HBIC TMPEAMETHI, IOJJICKAT
CHEeIUaIbHOM CHUCTEMaTH3allMil U Kiaccudukaiuu. boiblioe KOJIUYECTBO
KJaccupukanuii UMEH COOCTBEHHBIX pa3pabOTaHO CHEIUATUCTaMU B 00JIACTH
OHOMACTUKH B COOTBETCTBHU C WX TOYKOW 3pPEHUS W IMOAXOAOM K H3YUYEHHUIO
UMEH COOCTBEHHBIX.

Knaccudumupyss oHoOMacTHYeCKHid MaTepual MOXHO HCXOAWTh U3
MPUHAIJICKHOCTH HA3BAaHUW K  OMNPEACIICHHBIM  SI3bIKaM, TEPPUTOPHUSIM,
HUCTOPUYECKHUM TEPHOJIaM, COIMATIbHBIM (opManiusam u T. 1. Cpeau TUHTBUCTOB
HET €MHOTO MHEHUS IO OMPEACICHUI0 KIIacCH(PUKAIUA OHOMACTUKH. MHOTHE
y4eHbIC pa3padaThIBadd COOCTBEHHBIC KIAaCCHU(PUKAIIMH HWMEH COOCTBEHHBIX.
Haubonee monHbie KiIacCuUKAUM Mbl HAXOJIUM B paboTax HEMEIKOIro
yueHoro A.baxa W H3BECTHOTO POCCHICKOTO HCCIEAOBATENsI OHOMACTUKH
A.B.CynepaHckoi.

[Ipunumas 3a ocHoBy kiaccupukanuio A. baxa, A.B.Cynepanckas
peaiaracT CBOIO KIacCU(DUKAITUIO UMEH COOCTBEHHBIX U MEPEXOUT K UX Ooee
MoAPOOHOMY aHAJU3Y:

«1. Knaccuduxanyst iMeH B CBSI3M C UMEHYEMbIMU 00BhEKTaAMU;

2. EcTecTBEHHO BO3HHUKIIHE W UCKYCCTBEHHO CO3/JaHHBIC MMEHA;

3. Knaccudukanus rno JIMHUU «MUKPO» — «MaKpO»;
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4. CtpyKkTypHas KiaccupUKalus UMeH;

5. XpoHonoruyeckas Kiaccuukanus;

6. Knaccuduxamust uMeH B CBsi3u C 00BEMOM 3aKpEIJICHHBIX B HHUX
MOHSATHH;

7. Knaccuduxaius B CBSI3U C AUXOTOMHUEH SI3BIK — PEUb;

8. CTuiHcTHIecKas ¥ dcTeTuaeckas kaccudukamms» [24; c. 159].

CoBepiieHHO HEOOXOJIMMOM, MOHO CKa3aTh, NEPBUYHOM M Hambosee
00BeMHOM sBISIETCA KIacCU(UKAIMSI OHUMOB B CBS3M C HMMEHYECMBIMU
oObekramu. [To aToMy mpu3HaKy BCe OHUMBI JIETISTCS Ha:

1) uMeHa KUBBIX CYIIECTB M CYIIECTB, BOCIPUHUMAEMBIX KaK >KUBbBIC, —
AHTPOTIOHUMBI, 300HUMbI, MU(OHUMBI;

2) uMEHa HEOJyIICBICHHBIX MPEAMETOB — TOMOHUMBI, KOCMOHUMBI U
aACTPOHUMBI, PUTOHUMBI, XpE€MaTOHUMbI, HA3BaHUS CPEJICTB MEPEIBUKEHNUS;

3) coOcCTBeHHBbIE HMMEHA KOMIUIEKCHBIX OOBEKTOB — Ha3BaHUSA
OPEANPUATANA, YUPEXKACHUM, XPOHOHHMBI, MPA3JIHUKOB, MEPOIPHUITHUH,
KOMITaHWU, TPOU3BEICHUIN JTUTEPATYPbl U UICKYCCTBA, (haepoHumsl [24; c.173].

I[To w™uenuto Cynepanckoir A. B., «mnpeaMeTHO-HOMHUHATUBHAs
KJ1accuduKaius sSBIseTcs TJIaBeHCTBYOIIeH. Hanpumep, s rpamMmMarucTa win
JIEKCUKOJIOTa, 3aHUMAIOMErocss (PyHKIMSIMHA  WIM  YaCTOTHOCTBIO  UMEH
COOCTBEHHBIX, TEPBUYHBIM OYJIET JeICHHE Ha WMsI COOCTBEHHOEC — HE HMS
COOCTBEHHOE W CIICIMaIbHBIE TPAMMATHUYECKUE XapPAKTEPUCTUKU COOCTBEHHBIX
MMEH, a 3aTeM YK€, BHYTPHU OINPEACIICHHBIX TPAMMATUYECKUX PYyOPHK,- IeTICHUE
Ha TOMOHUMBI, aHTPONOHUMBI U T.A4.» [24; c. 160]. Kpome A. B. Cynepanckoi
BOIPOCOM O KJacCU(UKAUM OHUMOB 3aHMMAJIUCh U JPYyrHe YUCHBIE-
JIMHTBUCTBHI.

HUcxons w3 TOro, 4ro KaTeropusi MMEH COOCTBEHHBIX KpaiiHe
MHOT'OYMCJICHHA, C TEYEHUEM BPEMEHH TOSIBIISAIOTCS HOBBIC THUIIBI OHUMOB, TEM
CaMbIM PACIIMPSAIOTCS YXKE CYIIECTBYIONINE OHOMACTHYECKUE KITACCU(PUKAIIHIH.
B cBs3u ¢ ATUM BO3HUKAeT HEOOXOJUMOCTb B CO3JaHUU CIEIHATbHBIX

TCPMHUHOB JJI1 HMMCHOBAHUS HOBBLIX TIPYIIII HWMCH coO0cTBeHHBIX. OHOMACTHI
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JOJDKHBI PYKOBOJACTBOBAThCSA (HOPMYJIOH, re BTOPOM 3J€MEHT — OHUM. YTO
KacaeTrcsl IMepBOro 3JIEMEHTAa, TO OHOMACTBhl MOTYT BBIOpaTh €ro Ha CBOE
ycMoTpenue. Onnako, kak otMmeuaer H. B. Ilomonsckas [51; c.116], nepBbiit
TEPMUHOJIOTHUECKUI 3JIEMEHT O00S3aTeNbHO JIOJDKEH OBITh I'PEUYeCKOro WM
JATUHCKOTO TPOUCXOXKIEHUS, YTO OOECHEYUT WMHTEPHAIIMOHAIBHBIN XapakTep
tepmuHa. Crnenyromue npuMmepbl u3 kinaccudukamuu oHUMOB K. B. ®unmHoi
[33; ¢.64] sspKO 1EeMOHCTPUPYIOT JAHHBIN MPUHIAIL:

1) antpononumsl (Gr. anthropos — uenoBek + onym);

2) nokymentonuMsl (Lat. documentum — nokymeHT + onym);

3) ruaponumsl (Gr. Hydros — Boga + onym);

4) uacturyuuonum (Lat. institutum — yupexxaenue + onym);

5) neconumsl (Gr. nesos — OCTPOB + onym);

6) oikonumsl (Gr. oikos — xxuinuiie + onym);

7) oponumsl (Gr. oros — ropa + onym);

8) matponumsl (Lat. pater — orerr + onym);

9) nenaronumsl (Gr. pelagos — Mope + onym);

10) Teonumsl (Gr. theos — Gor + onym);

11) yp6anonumsi (Lat. urbanus — ropoa + onym).

Takum oOpa3zom, BOIpoc O KiaacCU(pUKALMK OHUMOB OCTA€TCs 10 CUX TOp
OTKPBITBIM, TIOCKOJIbKY HET eIMHOM, YHHBepcadbHON Kiaccupuxaruu. s
OJIHUX THUIIOB UMEH MOJKET ObITh 0OJIee aKTyaJlbHOM OJHAa XapaKTEepUCTHKA, JJIs
npyrux — gapyrad. Ilpy 3ToM HEoOXOOUMO OTMETHUTh, UTO MEepeUHCICHHbIC
XapaKTepUCTUKU KpailHe MHOrooOpasHbl. llepBble M3 HHUX JIMHTBUCTHYECKHE,
BTOPbIE UCTOPUYECKHE, JPYTUE — COLMAIbHBIC, UHbIE — MICUXOJOTUYECKHE, CIe
OlHW — JIOTUYECKHE, HO HE3aBUCHMO OT 3TOr0, BCE OHU OTPAXKEHBI B
OHOMAaCTHKe, U ObLIO Obl TpyOOW OMMOKOW OOBSBIATH MMEHA COOCTBEHHbIE
NPUHAAJICAKHOCTBIO JIMIIb OJHOTO W3 yKa3aHHBIX IJIaHOB. CleyeT OTMETHTh
TOT (aKT, YTO C TEUEHHEM BPEMEHU MOTYT MOSIBUTHCS HOBBIE KJIacChl MUMEH
coOCTBeHHbIX. OHHMMBI B AQHTJIMHUCKOM $SI3bIKE HMMEIOT CBOM OCOOEHHOCTH, U

noapoOHee MBI X PACKPOEM B ClienyroieM naparpade.
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1.4 OcCoOEHHOCTH aHTJIMUCKUX OHUMOB

Kak 1 Bo MHOTHX Jpyrux si3blkax, B aHTJIMACKOM SI3BIKE €CTh CBOU (POH]T
aHTPOMIOHUMOB — AHTPONOHUMUKOH. Kakue (akTopbl MOBIUSIM Ha €ro
dbopmupoBanne? B kuure O. A. JleonoBuya ,,B mMupe aHTIMICKUX HMEH
MO>KHO HAalTH OTBET HA JIaHHBIN BOMPOC. ABTOP BBIJEISAET TaKue (haKTOPHI:

1. Hcrtopuueckue coObiTHsI W 3aBoeBaHusA. llociie HOpMaHACKOrO
3aBOCBaHUS CTAJM TMOMYJSApHBI Takue mMmeHa, kak William, Richard, Robert,
Hugh, Ralph u np. [13; ¢. 7]

2. Biusiaue uepksu. Illupokoe pacnpocTpaneHue noayyuin ouoieckue
MMEHA, TOCKOJIbKY JETEHd HapeKald HMMEHaMH TOJbKO KaHOHU3UPOBAHHBIX
ceateix. John, Peter, James, Michael, Philip, Simon, Luke, Mark — nmns
MabunuKoB U Mary, Joan, Agnes, Catherine, Margaret, Ann(e) — mis 1eBoYeK
[13; c. 8].

[13; c. 10]

B nactosiiiee Bpemsi B CIIUCKE aHTIIMACKUX COOCTBEHHBIX JMYHBIX UMEH
peo0JIalaloT CTapble, OCBAIICHHBIC HAIIMOHANBHOM Tpamuiued nmMeHa. Kak
MPaBWIO JKUBOTHBIE, O KOTOPBIX TyMAarOT B HEOMPEICIEHHOM MHOXECTBE HE
noiay4daroT wuMeH. Ho Kkak TOJBKO MEXAYy JKHUBOTHBIM M YEJIOBEKOM
YCTaHABJIMBAIOTCSI 0COObIC UHIUBUIYIHbHBIC OTHOIIEHUS, )KUBOTHOE HE MOXET
OCTaBaThCs 0€3 UMEHHU.

O. A. JleoHOBHMY TOBOPUT O 300HMMHHM B aHIVIMICKOM S3bIKE:
,,BeIMKOOpUTaHuss CTaOWIBLHO OepeT TMEepPBEHCTBO B cdepe 300HUMUM.
JlomaniHue KUBOTHBIE pa3HBIX IMOPOJI MMEKIT YHHUKAJIbHbIE TpPAaJAWIUU
MMEHOBaHUA. J[OMalllHUM >KMUBOTHBIM MPHUHSATO JaBaTh TaKHE€ POJOBBIE UMEHA
kak Kitty, Puss — mis xomek, Tom, Jib — nmms xotoB. Kinukoii Jack oObr4HO
HapeKaloT >KUBOTHBIX CaMIIOB (OCJIOB, KPOJIUKOB), OCJMI] 4YacTO HAa3bIBAIOT
Jenny; Billy — 3o0Byr kosmoB, Nanny — ko3. OmgHOW H3 caMbIX
pacrpocTpaHEHHBIX KJIMYEK Ui TomyraeB sBiseTcss kiauuka Polly, a mro0oit

Apyroi aomarisei nruiel — Dicky u 1. 1. [13; ¢. 54-55]
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[lenpi0 TONOHUMUKHU SIBJIIETCSI BCECTOPOHHEE M3yUE€HHUE reorpaduyecKux
Ha3BaHuM. (OCOOCHHOCTh TeorpaUuecKuX Ha3BaHUM COACPIKUTCS, MNPEKIE
BCEro, B TOM, YTO UMsS, KOTOpO€ OBUIO ONPENEICHO COIUAIbHBIMU U
UCTOPUYECKUMH TPUYMHAMHU MOJAbeMa OOIIECTBa, OJHOBPEMEHHO MPU3BAHO
ONPENIENATh U HAa3bIBATh OOBEKT.

Ha3Banus o0bekTOB Teorpaduu B BenmkoOpUTaHWM TONBKO OTYACTH
aHTJIMHACKUE, HECMOTPS Ha TO, YTO B ATOM CTpaHe O(QUIMAIBLHO TOBOPST Ha
aHrniickoM. M3 Bcex MOXHO CJIeNaTh aKIEHT Ha KeJIbTCKOM TOMOHHUMHUYECKOM
done. Ilo cpaBHEeHMIO ¢ Ha3BaHUSIMHM HACEJICHHBIX IYHKTOB, CpeIu
HAaMMEHOBAHUN E€CTECTBEHHOTO BO3HMKHOBEHMSI MOXXHO OOHApY>KUTh MHOTO
KEJIbTCKUX 3JeMeHTOB. KenbTckue nMeHa city»kat Jijisi 0003HaueHUsI MHOTHX PeK
Aunrmuu. Dever, Brent, Team, Deverill. Topoga moryr ObITh Ha3BaHBI C
IIOMOIIBIO KEJIBTCKUX Ha3zBaHuii: Brewood, Devon.

JIaTUHCKMI $S3BIK TMPAKTUYECKA HE OKa3aJl HUKAKOrO BO3JICUCTBUS HA
aHTJIMHACKUE Ha3BaHUs reorpaduu. BOJIBIIMHCTBO COXpPAaHUBIIUXCS HA3BAHUMN
ATOTO TMEpUojia TMPEJACTABISIIOT CO00M CBOEOOpa3HbIC JIATMHO-KEIHTCKUE
koMmriekebl: London u3 Londinium u ap. Cinegyer oTMeTUTh MOMYJSPHOCTD
KOMITOHEHTa -Chester /-caster (ot jar. castra — narepb) B Ha3Banusx Chester,
Colchester, Winchester u np.

CyllleCTBEHHBI OTIEYAaTOK B TOIMOHUMHUU bBpUTAHCKUX OCTPOBOB
HaJIOXKUIM cKkaHauHaBckue 3aBoeBatenu (IX—XI Beka). Bnpouem ux
BO3JICIICTBUE 3aMETHO JUIIb B KOHKpeTHOM CeBepo-BocTouHOM permose,
HocsmuM Ha3zBanue Danelaw. Tam BcTpeuaroTcst 1 Takue Ha3BaHus, kKak Barnby,
Ashby, Selby, Frisby, Carthorpe, Borrowdale u mp. [13; ¢. 63-65]

OnHOM U3 OTIMYUTENBHBIX OCOOEHHOCTEW TOMMOHUMUU AHTIIMM SIBISICTCS
TO, YTO KOMITOHEHThI Ha3BaHUH PEIKO COOTHOCATCS HAa COBPEMEHHOM YpPOBHE C
pEAIbHON JIEKCUKOW AHTJIMMCKOTO $I3bIKA. AHTJIMMCKUE TONOHHUMBI CJIOKHINCH
JECATh-TIATHAIIATh CTOJIECTHUI TOMY Ha3aJ U B CBOEM MHOXECTBE (UKCUPYIOT U

OTPaXalT APEBHEUIINE COCTOSHMS si3blka. COBpeMEHHAs TOMOHUMMSI AHIIIWU
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— 3TO pe3yJIbTaT MHOTOBEKOBOTO Pa3BUTHUs Ha3BaHHUM, KOTOPHIC MOBEPraInuch
BO3JICHCTBUIO MHOTOUHCIICHHBIX (hakToOpoB. [13; c. 66]

Takum 006pa3om, aHTTIUHCKHE OHUMBI UMEIOT CBOM 0COOCHHOCTH. OHUMUS
B QHTJIMHCKOM SI3BIK CKJIAJbIBAJIaCh Ha MPOTSIKEHUU JUTMTEILHOTO BpeMeHu. Ha
€€ pa3BHUTHE OKa3aJl0 MHOXXECTBO (DaKTOPOB: BIHUSHUE KYJIbTYPhl KOPEHHBIX
miemMeH  (OpuTTOB), 3aBOeBaHMsS ~ bBpHTaHCKUX  OCTPOBOB  (pPHMCKOE,
CKaHJMHABCKOE, HOPMAaHJICKOE), reorpauiyeckrue U KyJbTypHbIE OCOOEHHOCTHU

Hapo/a.
1.5 CnnocoOb1 00pa3oBaHusi OHUMOB B aHTJIMHCKOM SI3bIKE

B mnocnennee BpeMsi Bce Oouiblliee BHHUMAaHHE JIMHITBUCTOB YJIESETCS
Pa3BUTHIO OHOMAaCTHKH, TOH POJIM, KOTOPYIO UIPAET NEATEIBHOCTh YEJIOBEKA B
npoueccax ciaoBooOpa3zoBaHuss. OHMMMS YHHBEpCAJIbHA, OHA CYLIECTBYET BO
BCEX €CTECTBEHHBIX s3bIKax. B nampHEHnIeM Mbl pPacCMOTPUM CHOCOOBI

06p330BaHI/I$I AHTPOIIOHNMOB, TOIIOHMMOB 1 300HHUMOB B AQHTJINMCKOM SI3BIKE.

1.5.1 Crioco6b1 00pa3oBaHUsI AHTPOTIOHUMOB B AHTJTUHCKOM SI3BIKE

[lon aHTPONIOHMMOM TOHUMAeTCsl UMsI  COOCTBEHHOE, KOTOpOE
opUIMaNTBHO ABISETCS “OMO3HABATEIBHBIM 3HAKOM ™~ KaKOT0-JIM0O YeIOBeKa.

N3 Bcex OHOMACTUYECKUX KaTeropuid MMEHHO JIMYHbIE HMMEHa ObLIN
NepBbIMU  3a(DUKCUPOBAHBI JOKYMEHTalbHO. HoO, HEcMOTps Ha BHEUIHIOKO
IPOCTOTY, AaHHAs TeMa ropas3zio MIyoke U HHTepecHee, YeM MOXKET MOKa3aThCs
Ha TEpBbII B3MIAA. DTO CBS3aHO C TE€M, YTO, BO-TIEPBBIX, UMEHa 00pa3yroT
KOMILJIEKCHBIE ~ CHUCTEMBbl ~ BHYTPHM  S3bIKa, a  BO-BTOpBIX, IIpaBuUja
CIIOBOOOPA30BaHMA M HAaWMEHOBAHMSI B Pa3HBIX CTPaHAX U KYyJIbTypax MOTYT

CYILIECTBEHHO Pa3jndaThCsl.
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OObIYHO (haMUTIMK OCHOBA OTPAKAET UCTOPHUIO €€ MPOUCXOXKICHUS, U
aHanu3 (QaMuIMi ToKa3ajd HaJM4YHe CXOIHBIX CIOCOOOB WX OOpa3oBaHHA U B
PYCCKOM, M aHTJIUHCKOM SI3bIKaX:

1) ot nuuHBIX uMeH: MBaH - iBaHoB, John - Jones, Johnson;

2) ot Ha3BaHuii npodeccuii: Ky3uel - Kysuenos, smith - Smith;

3) oT Ha3BaHMIi )KUBOTHBIX: BOJIK - Boskos, fox - FOX;

4) oT Ha3BaHMI IBETOOOO3HAUYCHHIT: Oenblii - benos, brown - Brown;

5) mo mNpUHAUIKHOCTH K KaKOH-ITMOO HAIMOHAJIBHOCTH, IO MECTY
poXXUBaHUS: MOJIK - [Tossikos, french - French;

6) Mo BHEMIHUM IpPU3HAKaM M OCOOCHHOCTSAM uYejoBeka: big - Bigg,
OonbIIoN - bosbmoe;

7) or Oubneiickmx wumeH. Tak, or umeHu cBstoro St. Lawrence
oOpazoBanuck hamunuu Lawrence, Law son, JlaBpeHThEB.

[Toutn Kaxkgoe JMYHOE MMSI 00pa3yeT MHOTOYUCIECHHBIE COKpAIlCHHbIC
dbopMBI - JepuBaTHl, MOPON 3HAYUTEIHLHO OTJIMYAIOUIUECS OT IPOU3BOHOIO
UMEHU. [lepuBaThl B AQHIJIMHCKOM SA3bIKE MOAPA3NAECISAIOTCS Ha JIBE OCHOBHBIC
Ipynnbl:  OOBIYHBIE COKpPAIIEHUS M CyOBEKTUBHO-OLICHOYHBbIE  (hOPMBI,
OTJIMYAIOIIAECS HAJIMYMEeM OKOHYaHWU -y, -ey, -ie, -sy. [lomHas xe Qopma
UMEHHU HOCHUT OoJiee 0(pUIMaTbHO-TIPEICTABUTEIIbHBIN XapaKTep.

AHTPOTIOHUM MOXXET TOJIbKO HA3bIBATh YEJIOBEKA, HO HE MOXKET HAJICNATh
€ro KakuMHU-JIM00 KadyecTBaMHU. AHTPOMOHUMBI COJAEpPKAT B ceOe MOHATUMHOE
3HaueHHue. B MX OCHOBaHWM 3aKIIOYAETCS MPEACTaBICHHE 00 OMpenesIeHHOM
Kiacce o00ObekTOB. TakoMy 3HAYe€HHWIO CBOWCTBEHHBI, KakK IIPaBHIIO,
HIDKETIEPEUHCIICHHbIC TPU3HAKY:

a) yKa3aHHE Ha TO, YTO HOCHTENIb AaHTPOIOHHMMa — 4YeJOBeK: Jacob,
Mason B otimume ot Belfast, Severn;

0) ykazaHue Ha MPUHAIJICKHOCTh K HallMOHAJIBHO-SI3bIKOBOW OOIIHOCTHU:
Robin, Henry, William B otnnuue ot René, Henri, Wilhelm;

B) yKa3zaHue Ha noi yenoseka: John, Henry B otninuue ot Mary, Elizabeth.
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B GonblMHCTBE Cily4yaeB, BCE BBINICTIEPEUUCICHHbIE MPU3HAKU HAXOJSAT
OTpaX€HUE B JIMYHBIX UMEHaX. B 3HaueHuu xe paMuinii UMeI0T MECTO NEpPBbIC
nBa. Tak kak HAOOP BO3MOKHBIX MPU3HAKOB OYEHb OTPAHUYCH, TO MOTY4YaeTCs,
YTO Ha OOIIEA3BIKOBOM YPOBHE MHOTHE aHTPOMOHUMBI 00JIa/Ial0T UACHTUYHBIM
0000mEHHO-TIPeIMETHBIM 3HaUeHHEM. [leficTBuTebHO, UMs Jack oOmamaeT Tem
e HabOpOM MPU3HAKOB JeHoTata, yTo U William, Jim u np.; pamumms Black —
TeM ke HabopoMm mnpu3HakoB, urto James, Smith u T.m. Takue npuzHaku
BBICTYMAOT B poyi AudGepeHnpoBaHus HE CTONBKO IJIs OTIACIBHBIX HUMEH
COOCTBEHHBIX, CKOJIBKO JIJISI MOTOYHUCIIEHHBIX TPYIII aHTPOTIOHUMOB.

Korma B peunm miam B TEKCTE BIIEPBBIC CIBIIMIUTCS WIM BCTPEUACTCS
aHTPOIIOHUM, TO OH, BCEro JIWINb, YKa3bIBa€T HA KAKOW-TO IIUPOKHH KpyT
mroner. Hampumep, mms John cooOmiaer, 4Tto mOJpa3syMeBacTCs 4YeIOBEK
MY>KCKOTO TIOJIa, TPEACTABUTENh AHTJIOS3BIYHOW STHUYECKOW OOIIHOCTH U
TOJBKO OTYACTH MHAUBHUIyATU3UpyeT pedepeHTta, oTAensss ero oT obnanarenei
JIpYrux UMEH, HO HE OT 00JIaJJaTeNIe TOro ke caMoro UMEHH (TaK KaK MY>KUHH C
TaKUM e UMEeHeM Hemano). OqHako B pedd aHTPOIOHUM MTOHEMHOTY HaYWHAET
0oJiee TOYHO OTOXKACCTBISTH YesnoBeKka. JlaHHBINM (aKT MPOUCXOIUT TOJIHKO B
TOM Clly4ae, KOorJa HEKOTOPBIM Kpyr JMIl OOBEIWHSACT 3HAHWE psAla
pacnpoCTpaHEHHBIX UM MTPU3HAKOB OINPEACICHHOTO YEIOBEKa U €T0 UMSI.

O4eBUHO, YTO OTACIBHBIA YEIOBEK HE MOXKET MMETh MPUHAJJIeKAIIee
TOJILKO €My OJIHOMY uMs. B aOctpakTHoi cutyanuu umeHa George, Katharine,
Joseph u T.n. He Ha3BIBAIOT KAaKOrO-HUOYIb OMNPEICICHHOTO YeJIOBEKa.
[TomoOHBIE HOMHHAIIMKM, HE CBS3aHHbIE C KAaKUM-JHMOO OIpeneIeHHBIM
YEJIOBEKOM, MPUHATO HA3bIBATh MHOKECTBEHHBIMHU aHTPOIIOHUMAaMHU.

Jlpyrue aHTpPOMOHWMBI TakKe MPHHAAIEKAT OOJBIIOMY KOJUYECTBY
JrOJIeH, HO, TPEXKIE BCETr0, OHM CBS3aHBI C KEM-TO OIHHUM, ITOJYYHBIITUM
BCEMHUPHYIO MOMYJISpHOCTh, HanpuMep Einstein, Plato, Darwin, Shakespeare u
T.n. Takue WMC Ha3piBalOTCS eIUMHUYHBIMM aHTpornoHumamu. B.IL.bepkos
MIPEJIOKIIT Pa3rpaHUYMBATh yKa3aHHBIC TPYIIIBI Kak o0mue u eauHngHbie MC

COOTBETCTBEHHO [22; ¢.16].
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Takum 00pa3oM, MHOXECTBEHHbBIE aHTPOMOHUMBI OTIUYAOTCS TEM, YTO
KOMMYHUKATHBHasi 00JIacTb, B KOTOPOM OHHU BBIpaXKarOT OJHOr0 pedepeHta,
orpaHnueHa pamkamu. C Jpyroil CTOpPOHBI, €JAUHUYHBIE AHTPOTOHUMBI,
HA000pOT, HE HYKAAIOTCS B MOJOOHOM YTOYHSIOIIEM KOHTEKCTE, TaK KaK HX
KOMMYHUKATHBHOW OOJIACTHIO SIBJISETCS LEJBIM S3BIKOBOM KOJUICKTHB. J|aHHBIN
GbakT MOXXHO TIPOJEMOHCTPHPOBATH TEMH CIIy49asiMH, KOTJIa aHTPOTIOHUM
BBOJIUTCS B TEKCT, 0€3 Kakux-TnOo, 000CHOBaHUH, KOrJa Ha MPUMEpPE Camoro
TEKCTa HEBO3MOXKHO OIPEIIEIINTh, KOMY UMEHHO MOXET MPUHAJIEKATHh TAHHOE

UMHL.
1.5.2 Crioco6b1 00pa3oBaHUsI TOMMOHUMOB B aHTJIUHCKOM SI3BIKE

TomoHumbl Kak uUMeEHa COOCTBEHHbIE OOCIYKUBAIOT KaTETOPHIO
reorpapuyeckux o0bekToB. Kak m y apyrux MC, B 3HaueHMM TONOHHMOB
MO>KHO BBIJICINTh HE MEHEE TPEX KOMIIOHEHTOB:

1) OBITHITHBII WM HHTPOYKTUBHBIN («CYIIECTBYET YTO-TOY);

2) kiaccuUIUPYIOMMUN — OTpakarolluid MPUHAICKHOCTh peepeHTa kK
OIpeIeIEHHOMY KJIAcCy (IEHOTATY) («3TO YTO-TO — OKEaH»);

3) MHAMBUAYIM3UPYIOIIUH («ITOT OKEaH UMEHYETCSI A TIIAHTHYCCKHI»).

TonmoHMMHYECKHX JEHOTATOB CYUIECTBYET OOJIBIIOE MHOXKECTBO: K HUM
MOXHO OTHECTHM KOHTHHEHT, OKEaH, MOpE, CTpaHy, 03€p0, PEKY, OCTpOB,
MOJIyOCTPOB, HACENEHHBIN MyHKT, YIMILY, TUIOUa/1b, JJI000O€ CTpoeHue u T.1. B
COOTBETCTBUM C 3THUM KJIACCU(DULUPYIOLIUN 3JIEMEHT 3HAYEHUS TOIIOHUMOB
qyacTo nmpuoOpeTaeT ouianibHOoe 0003HaAUYCHHUE.

[Ipexxne Bcero, CTOMT OTMETUTbH, YTO Ha3BaHUE JEHOTATa B HEKOTOPBIX
Clly4yasix SIBJIIETCA CYIIECTBEHHOM 4YacThlO CamMoOro Ha3BaHUs, HaIlpuMep,
Manchester City, Severn Channel, Baffin Island. B GonpmuHcTBe citydaeB OHO
ABJIIETCSl YaCThlO O(UIMAIBHOIO HAWUMEHOBAHMS, HO MPHU 3TOM OTCYTCTBYET
cokpamienHoM Bapuante — cp. Washington (City), (Lake) Michigan, Coney
(Island).
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Kpome Toro, 3HaueHue AE€HOTaTa MOXKET BKJIIOYUTHCS B TOINOHMM Kak
HekoTopas ncepaomopdema, Hanpumep: Newtown, Scarborough.

[Tomumo mpouero, ecTh Takue MOpQPeMbl U MceBIOMOPHEMBI, KOTOPHIE HE
Ha3bIBAIOT JIEHOTAT Hanpsamyro. Hanpumep, 111 HaMeHOBaHUH J1000M CTpaHHl,
ropoja, JIEpeBHH U cejla MPHCYIIM TaKue OKOHYaHus Kak -ton, -field, -bridge, -
burg, -borough, -mouth, -land, -hampton, -shire, -cester, -head, -y, -ia u npyrue.

Krnaccuueckne ocobeHHOCTH B (popMaibHOM OOJIMKE TOMOHUMOB YacTO
OPUBOJAT K TMOSBICHUIO J(PQGEKTUBHBIX MOJENEH, HCIOIb3yeMbIX TpHU
HAaUMEHOBAHUU HEJABHO BO3HUKIIUX OOBEKTOB reorpauu M NeperMEHOBaHUS
npouuibiX. IIoMHMO TOro, MOHSATHUIHBIA KOMIIOHEHT 3HAUYE€HHUS TOIIOHUMOB
YCTpEeMJISIETCSI K JIOTIOJTHUTEIBHOMY JIEKCUYECKOMY HANOJHEHUIO B PEYU.
[ToreHuManbHO  BCEOOBEMIIIOLIEE  KOJIMYECTBO  BO3MOXKHBIX  OOBEKTOB
reorpaguu, a TakXke pa3HOOOpa3Hasi CTENEeHb UX 3HAUYMMOCTH JUJIsl 0OIlecTBa
IPUBOJIAT K TOMY, YTO CTaTyC S3bIKa Pa3HBIX TPYIIT TOMOHUMOB MHOTO00Opa3eH.

[TonobHO aHTpOMOHMMAaM, TONOHUMBI MOAPA3JEISAIOTCS Ha JIBE TPYIIIbL:
eIMHUYHBIC 1 MHOKECTBCHHBIE.

[Ipu3znaku  pedepeHTa, KOTOpbIE  MOTYT  MOApPa3yMeBaTbCsi B
TOTIOHUMUYECKOM 3HAYEHUH B PEUYH, TMOIy4aroT OOIIEs3bIKOBO CTaTyc.
Hanpumep, npakTHYeCKH KaXKIblii TOBOPSILIANA CBSI3bIBAaET ¢ TONOHMMOM London
Takue TMPU3HAKHU, KaK «KPYNHBIM Tropox Ha peke Temze, croauua
Bennkobputanuny», ¢ TomoruMoM Coney Island — «paiion B Hpro-Hopke,
MECTO MaCCOBBIX pa3BieueHU». ITa HHPOpMAaLHs KOAUPUIUPYETCS Ha YpPOBHE
A3bIKA-CUCTEMBI, TaK KaK OHa COJIEPKUTCS B JaHHBIX HA3BaHMSX ISl BCel
SI3BIKOBOM Tpymmbl. Takke Kak W aHTPOMOHHMMBI, OyZeM Ha3bIBaTh MOIAOOHBIC
TOTIOHUMBI €TUHUYHBIMH.

bonee Toro, wWHOrma B 3HAUEHWU  TOTMOHHMMA  TIPOSIBISIFOTCS
reorpaguyeckue OCOOCHHOCTU OOBEKTa, HAMpPUMEP CBSI3b C HMCTOPUUECKUMHU
coObITHsIMH, MaciuTabueiMu OutBamu (Appomatox, Pearl Harbor, Canossa,

Waterloo), oOmiecTBeHHO-KYIbTypHas BaxkHocTh (Broadway, Eton, Cambridge,

25



Mecca, Pall Mall), 6iu3octs ¢ coruanbHo-noauTHYeckuMu nHctutytamu (Fleet
Street, Yale, Westminster, Potomac) u T.1.

[Ipounii mMaccHB TONMOHHUMOB, KOTOPBIA CYIIECTBYET B pPE€UYA — ITO
MHO>KECTBEHHBIC  TOMOHUMBI, HA3bIBAOINIUKCA TaK IO aHaJOTHH  C

MHO>KECTBEHHBIMH aHTPOTIOHMMAaMH.
1.5.3 Cnioco6bl 00pa3oBaHMs 300HUMOB B AHTJIMICKOM SI3bIKE

300HUMBI — 3TO HMMEHa COOCTBEHHbBIE, NMPUCBAaEMblE XUBOTHBIM. [lpun
o0pa30BaHUU 300HHMMOB, IO CPABHEHUIO C AHTPOTIOHMMAMH M TOIIOHWMAaMH,
CYILLIECTBYET OOJIbIIOE KOJINYECTBO UCTOUYHUKOB U Mozelel oOpasoBanus. Cpenu
MOI00HBIX UCTOYHUKOB MOKHO BBIIEIIUTH CIEAYIOLIUE:

a) MHO>KECTBEHHbIE€ aHTPONOHUMBI. [Ipu 3TOM CBONCTBEHHO TO, YTO B
aHTJIMACKOW peyd B IIMPOKOM HMCIOJIb30BAaHUU B JAHHOM CiIy4ae JepHUBaThI (a
UMeHHO cokpaniéaubsie popmel — Mag, Nick, Ben u ymeHbmmtenpabie (OPMBI
¢ cypdurcom -y uam -ie — Molly, Sammy, Jimmy), a B pycckoM si3bike —
YMEHBLIUTENbHO-TIpEHEOpexXUTENbHBIE (OopMBI ¢ cypdukcom -k-: Bacbka,
Mumika, Conbka, Mycbka, @Punbka. Bnpouem, HHOTJa BCTpPEUYAOTCS |
Iy TIUBO-YBOKUTEIbHBIE KIWYKU, KOMUPYIOIIUE Oojee opuIManbHbie (OpPMBI
oOpamenusi, Takue kak Bacwmmiti TumodeeBuu (kinuka KoTa), AKCUHBSA
WBanoBHa (kiuuka cBUHBM). Henb3s He OTMETUTH MOMYJSpHOCTH B Poccum
CIydyaeB MPHUCBOEHUS >KUBOTHBIM  HMHOCTPAHHBIX  HMEH-aHTPOIOHHUMOB,
Onmaroymapsi 4yemMy B JaHHOW cpefe MpUOOpEeNH CTald TMOIMYJSIPHOCTh TaKHe
xkinuku [Jxeppu, Jhxek, bapou, Tom, Pansd. [logoOHbIX ciiydaeB B aHTIIMICKOM
300HUMUU J0 HACTOSIIEr0 BPEMEHU HE ObLIO 0OHAPYKEHO.

0) eAMHUYHBIC AaHTPOMOHUMBI, & IMEHHO UMEHA M (DaMIINKM WU3BECTHBIX
JesTeNeil  HACTOSIIero M MPONUIOTo, a Takke MepcoHaxked Mudos,
JUTEPATYPHBIX MPOU3BEACHHUM, KUHOPUIBMOB U Tenenepenady. Hampumep:
Nixon (¢pamunus OwBmiero mpesugeHta CIIIA), Nefertiti (umsa mapuibt

npeHero Erumnra), Genghis Khan (uMs MOHTOJIBCKOTO XaHa-3aBO€BaTEJs),
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Capone (damwmwmms ranrctepa), Athena, Venus (MMeHa aHTHYHBIX OOTHHB),
Romeo, Capulet (nurepatypubie wumena), Gomez and Morticia (UMeHa
nepcoHaxei tenecepuana «Cemeiika AgamMc», TOCITY>KUBIIME OCHOBOM IS
MapHOH KJIMYKH JIBYX KHUBOTHBIX);

B) TONOHUMBI M acTpoHHMMEI, Hampumep: Brazil, Amazon, Alaska wmm
pycckue Bonra, Hun, ABcTpanus;

I) TOBAapHBIC 3HAaKW, Ha3BaHUA M3JCIUA M MPOAYKTOB (OCOOCHHO B
aHTIMiCcKOM peun): Mapku 1mokonana (Hershey, Cadbury), ranmenoBanue curap
(Havana), peuentsl npurotosienus kope (Capuccino, Americano), bupmeHnHas
onexaa (Bugle Boy);

1) HapulaTeNbHBIE WMEHAa W JPYTHUE XapaKTepU3YIOIIHe CJIOBa H
BbIpakeHHus. C UX TOMOIIBI0 OOBIYHO BBIJCISIOT KaKyHO-JIMOO XapaKTEPHYIO
4epTy BO BHEUIHOCTH >KMBOTHOTO, KaueCTBO B €ro Xapakrepe, JIMOO APYTyro
ocobeHHOCTB, HanpuMmep Danger, Sweetie Pie, Blackberry, Spotsie [28, ¢.33-35].

300HUMBI, KaK U QHTPONOHUMBI M TOMOHHMBI OBIBAIOT €IMHUYHBIMHU U
MHOXeCTBeHHBIMH. Hampumep, oOmiensBecTHas Heccm oTHOcuTes K Tpymme
SMHUYHBIX 300HUMOB. K MHOKECTBEHHBIM ke MPUHAIIICkKAT TE, KOTOPhIE U3-3a
YaCTOTO MCIOJIb30BAaHUS B PEUH MPEBPATUIUCH B TIOMAITHUE KJIMYKU KUBOTHBIX.
B aHrnuiickoM si3pIke HA0Op COCTOUT U3 0o0Jiee TUMUYHBIX MHOXKECTBEHHBIX
300HUMOB. Cpenu Hanbosee MOMyJSPHBIX KIMYEK >KMBOTHBIX: Max, Maggie,
Buddy, Jake, Sam, Molly, Coco.

Korma 300HMM niproOpeTaeT cTaryc TUIMMUYHON KIUYKH KaKOTO-11M00 BHIa
YKUBOTHBIX, OH Cpa3y 00peTaeT BTOPUUHYIO KIACCU(DUIIMPYIONTYI0 HOMHHAIIHIO,
a UMEHHO KaK Obl CHOBa MEPEXOAUT B pa3psj HAPUIATCIbHBIX UMEH. MOXKHO
MIPUBECTU B MIPUMEP TaKHE KIWYKUA COOAK, KOTOPHIE OBLIA KOTJIA-TO MOMYJISPHBI
B npouwiom: bobuk, Ilapuk, bapooc, XKyuka. Cerogns oHM XOTS U CUUTAIOTCS
co0aYbMMH KJIMYKaMHU, HO MCTIOB3YIOTCS B PEYU JOBOJIBHO YacTO U CIIyXaT s
o0o3HaueHus 000 cobaku. B cBs3u ¢ 3TUM, HanmpuMep, OMpaBIaHO PEIICHHE
NEPEeBOYNKA PYCCKOW CKazku «Pemka», KOTOpBIM pemt mepeaarb 300HUM

JKydka Ha aHTJIMICKUU A3bIK IPOCTO Kak Dog.
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Jlj1 300HMMOB BHELIHSS (popMa ropas3fo BaXKHEE, YEM IS JIFOOBIX APYTUX
BUJIOB COOCTBEHHBIX UMeH. Tak Kak OHM, NpEeAHA3HAYEHBI, MPEXKIE BCETO, NI
TOTO, 4YTOOBI TMOA3BIBaTh IKUBOTHOE, KOTOpPOE JOJDKHO OT3bIBAaThCS HA
onpenenéHHoe  coderaHue  3ByKOB. CoOIyTCTByroIIME  KOHHOTAlMM U
acCOLMAalNM, KOTOPBIE IPUCYTCTBYIOT B CMBICIOBOM CTPYKTYpE 300HHMA,
3aHUMAIOT TMOAYMHEHHOE TMOJIOKEHHWE MO OTHOUICHHIO K JaHHOW (pyHKIHUH,
IIOCKOJIBKY JKMBOTHBIE MX HE MOTYT BOCHpHUHATH. K mpumepy, ecii 3aMEHUTh
kuuky Spotsie Ha «llectpymka» wmn «llaTHucTas», a 3aTeM MOMBITATHCS
II0ZI03BATh C €€ IOMOIIBIO JKUBOTHOE, TO OHO, KOHEYHO, HE OT30BETCS HA HOBBIE
«BapUaHTBD) CBOETO UMEHH.

Takum o00Opa3oM, MOXHO cJieJaTh BBIBOJ, YTO 300HUMBI SIBJISIOTCS
HEOTHEMJIEMBIM IUIACTOM JIEKCUKM B aHIJIMHCKOM s3bIke. IlpucBoenue
KUBOTHBIM HMMEH COOCTBEHHBIX HMEET JpeBHUE KopHHU. JItoboe sBieHwue,
KOTOPOE MPOUCXOAUT B HAIIEM MHUPE, HEMMPEMEHHO HAXOAUT CBOE OTPAXKEHHUE B
A3bIKE. 300HUMBI OYEHb YacTO JIEMOHCTPUPYIOT (U3NYECKHE KadyecTBa

YKUBOTHBIX, UX BHEITHUN OOJIMK, YTO YPE3BBIYANHO BAXKHO B JIUTEpATypE.

1.6 OcobeHHOCTH CKa30YHOTO JKaHpPa, POJIb HIMEH COOCTBEHHBIX B

donbkIOpe

Ha npotsixkeHnn 1moKoJIEeHUN UCTOPUST MOXKET MEHATHCS, HO €€ CYIIHOCTh
octaercs Heu3MeHHO. HapoaHble cka3ku OOBIMHO HE MMEIOT OINPEAEICHHOIO
aBTOpPA, HO OHHM OTPAXKAIOT IEHHOCTH U KYJIbTYPYy OOIIECTBA, U3 KOTOPOTO OHU
MPOU30IUIH. 3HAKOMCTBO C TBOPYECTBOM, KOTOPOE BBIBOAUT HAC 3a MPEEIbI
MIPUBBIYHOTO JIETCKOTO0 MUPA, HAUMHAETCS C HApOAHOM ckasku. HapoaHasa ckaska
- CaMbli TIOIYJISIPHBIA aHpP, HO OH KaXXETCA OAHUM M3 CaMbIX 3araJlOYHbIX B
HMCTOPUM HAPOJHOTO TBOPUYECTBA.

bormee TowHOE oOmnpeneneHMe HAPOAHOM CKa3KHM OCHOBAaHO Ha €ro

XapaKTEPHOM TMpHU3HAKe - (DYHKIIMOHAJIHLHOCTH: AaHOHWMHBIA aBTOpP HAPOHOM
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CKa3KH OCMBICIEHHO CO3JaJl TIOITHYECKYI0 OCJUIETPUCTUKY, a CIylIaTelld ee
BocipuHs. Ho gaxke »oToro 3Haka HemocTaTodHo. HapogHas ckaska
IpeJoiaraeT ONpeeICHHOE BUICHHE MHpA, ONpPEACNCHHBbIC TUIBI CIOXKETOB,
NIEPCOHAXKEH, OIMpPENCTCHHYI0 YETKYI0 CTPYKTYPY, OCOOYI0 CTHIIMCTHYECKYIO
dbopmy moBecTBOBaHus [7; c. 7].

MenanenHoe pa3BUTHE KaHpa HAJOXKWIO TIe4aTh Ha COJEp)KaHue
HapOJHBIX CKa30K - OHO MHOTOCIOWHO. Bo3Bpamasch kK MH(OIOTHIECKUM
KOHIIEMIIMSM, HapOJHas cKa3ka He 0053aTelNbHO POXKJIEeHA HEMOCPEICTBEHHO U3
MU(DOB, OHA MOXKET BO3HUKHYTh M3 KpPAaTKOrO0 pacckaza O HeoObIYailHOM
MPOUCIIECTBUM, TMPOU3OIIEAIIEM C JIIOOBIM  YIEHOM COOOIIecTBa H
HapHUCOBAaHHOM €T0 BOOOpakeHueM. PeanbHOCTh nieperneTaercs ¢ ¢paHTa3uei, u
3TO MEpeIUIeTeHHE - caMasl XapaKTepHasi 4epTa HapOJHOM CKa3KHu.

Haponnas ckazodHas ¢paHTa3usl - 3TO HE MPOCTO TPAHCTIO3UITUS HAPOTHBIX
BEpOBaHUI, OHa ObLIa cO3[aHa TaKKe BOOOpaKCHHEM aHOHUMHBIX CO3/aTeseil
HApOJIHBIX CKAa30K, MEpeaaBaBIIuX MX YCTHO U3 MOKOJIEHUS B MOKoJieHue [7; c.
9].

B HapoIHBIX CKa3Kax CyIIECTBYET YETKOE MpeACTaBiIeHUE 0 100pe U 3Ie,
CTaJIKUBaromeMcss Apyr ¢ apyrom. OOBIMHO HapojHas CKa3Ka 3aKaHYHBACTCS
nooenoi 100pa, a TOUHEE TOPKECTBOM CIPaBEIIMBOCTU: I0OPO HArpakaaeTcs,
3710 HakasbiBaeTcs. CTporas MOCiIeoBaTeIbHOCTh COOBITUH CO37aeT OCOOYIO
danTacTuueckyo armocdepy. HapomHple cka3kd OTKIIOYEHBI OT PEaTbHOTO
BpeMeHu. O0 ATOM CBHUAETENbCTBYET (popMmylia, ¢ KOTOPOW OHU HAYMHAIOTCS:
«/laBHBIM-ZTaBHO», W C KOTOpOM 3akaH4YuBalOTCH: «OHM JKWIM JOJITO U
CYACTIIMBO», YTO TOJYCPKUBACT BEYHBIA XapaKTep HApPOJHONW CKa3Ku U
OTCYTCTBUE CTPEMJICHHSI K BHEIITHEN HAIC)KHOCTH.

[TomIMHHOCTH TTOBECTBOBAHMS IOMUEPKUBACTCS HEYBEPCHHOCTHIO MecCTa
nevictBus. Crymateny MPUBBIKIHA, YTO JIEC B HAPOJHON CKa3Ke JIOJIKEH OBITh
TEMHBIM, JBOPEIl XPyCTAIBHBIM, a MPUHIIECCa MPEKPACHONW. DTH U3 pas3a B pa3
MTOBTOPSOIIMECS OINPEACICHUS] 3aMCHUIN OOIIUPHBIC OIMHMCAHUS BHEUTHOCTH

NEePCOHAKEW W  OKPYXKAIoMed WX MPUPOJbI, OHH OBLIM  JOTOJHEHBI
29



BOOOpakeHUEM ciymaTeneid. Mup HapoAHBIX CKa30K M300pakeH aKKypaTHO,
JAKOHUYHO, HA MEPBBIN B3IV OH KaXKETCs IJIOCKMM, HO B HEM €CTh ITyOHHa.
Takoit sddexT mocturaercs Omaromapsi CUMBOJMKE: OIpPENEICHHbIE HU(PHI
001a/1al0T Maru4ecKUMH CBOMCTBaMM, JIPAKOH - 3TO HE TOJBKO YyJOBHILE, HO U
BOIUIOLLEHUE BPaXIAEOHBIX AJIEMEHTOB, KOJIBLIO - CHMBOJI BEPHOCTH, LBETHI —
IOHOCTH [7; ¢. 12].

Cnucok suTepaTyphl, IOCBAIIEHHONM W3Yy4YEHHIO HApOJHBIX CKAa30K,
NeHCTBUTENBHO 00ImuMpeH. TpaaulinoHHas HApoaHas CKa3Ka SBIETCS 00bEKTOM
(OJIBKIIOPUCTUYECKOTO, CTPYKTYpPHOTO, IICUXOAHAJIUTUYECKOTO,
UCTOPUCTUYECKOIO W JIMTEPATypHOro MoaxonoB. HapoaHele — cka3ku
MPEACTABIIAIOT KOHKPETHBI BO3MOKHBIN MUp, KOTOPBIM HaJENIeH pa3InyHbIMU
IIPOCTPAHCTBEHHBIMU M BPEMEHHBIMH XapaKTepUCTUKamMH. B omnpeneneHHOM
CMBICIIE CO3[JaHUE BO3MOXHOTO MHUpa - 3TO CTPEMJICHHE BBIPBATHCA U3
peanbHOCTU. [lcuxomorust paccMaTpuBaeT OErcTBO OT PEATTbHOCTH KaK OJHY W3
TUIAYHBIX 4epT AercrBa. CKa304HbIE ITOTYCTOPOHHHME MUPBI HE SBISIOTCA
PUBUJIETHEN )KaHpa HAPOIHOU CKa3KH.

OTIMYNATENBHOM YepTOl HApOJHOIO CKa304HOTO MHpa SIBISIETCS €ro
OTJIaJIEHHOCTh BO BpeMeHHU. OTIaIeHHOCTh BPEMEHHU U MPOCTPAHCTBA, KaXKeTCs,
JEKUT B CaMOM CyTHM HApOJHOM CKa3KM KakK JKaHpa, U 3Ta OCOOEHHOCTb
IIPOSIBISIETCS. B TOM, KaK pa3HbIE SA3BIKM YKA3bIBAIOT HAa HAPOJIHYIO CKa3Ky.
Cy1iecTBEHHBIM aCHEeKTOM BO3MOXXHOTO MHpa HAapOJHON CKa3Ku SIBISETCA TO,
YTO OH YaCTO HACEJIEH CBEPXbECTECTBEHHBIMU IIEPCOHAXKAMMU.

TexkcT HapoJHOM CKa3KM SIBJIIETCS AHOHHMHBIM, TO €CThb ITOHSTHE
aBTOPCTBA K HEMY HE MPUMEHUMO. AHOHUMHOCTh HAPOJAHOW CKa3Ku B MEPBYIO
ouepeib 00yCIIOBJICHA XPOHOJIOTUEN U TEHE3UCOM KaHPA.

Takum oOpa3oM, TpaAWIIMOHHAs HApOJHAasg CKa3Kka MOXKET ObITh
ompejieieHa Kak OCOObIA THIT TEKCTa, HaJEJICHHBIA PAIOM  Pa3IHYHbIX
CTPYKTYPHBIX, HO3TUYECKHMX MW PHUTOPUYECKUX XAPAKTEPUCTUK, KOTOpPBIE
OTJIMYAIOT €€ OT JIPYTuX BUIOB HapoAHbIX moBecTBoBanuil [20; c. 11]. Mmena

COOCTBEHHEIC B HapOJHBIX CKa3KaX — HCOTbCMIICMAs 4acCThb.
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@DoJIBKIIOp MPEeACTaBIIeT COOOH YacTh HMCTOPUM. DTO OpUTHMHAIbHAs
SHIIUKJIONEANS HAPOJAHOM KU3HHM, KOTOpas BBIMOJHICT (DYHKIIMW XpaHCHHS U
nepeaadn nHpopMaIuy, CBsI3aHHbIE C TPAIUIIMSIMU U KYJIBTYpOH OTpeIeICHHOM
Haiuu. [loaToMy HCClaenoBaHME CHUCTEMBI AaHTPONOHMMOB, BCTPEUAIOIIUXCS B
HApPOJHBIX CKa3KaX, MO3BOJIET CAEIATh BBIBOJBI HE TOJIBKO O COJIEPKAHUU U
XYJI0O)KECTBEHHBIX OCOOCHHOCTAX (POJTBKIOPHBIX TEKCTOB, HO M O COIIMAJIBHO-
HCTOPUYECKOM OIIBITE JIFOJIeH, BOIIOMICHHBIX B HUX. OO 0053aTEILHOCTH CBOETO
UCCIIEIOBaHUsI MUcalu Takue uccienosarenu, kak B.S.Ilponn, B.I1.Anukum,
H.M.Kpasuos, C.I'Jlazytun, E.M.Menetunckuii u gap. JlelCTBUTEIBHO,
HapoHas CKa3Ka XpaHWUT B ce0e JyXOBHBIM OIBIT JIOJICH, UIealIbl U HAJICHK/IbI,
MPECTABICHUS] O MUPE U YEJIOBEKE, 100pe U 37ie, MPaBAEe U CIPABEIJIUBOCTH.
Tak >xe C oboramiaroT KOHTEKCTHYI0 CEMaHTHKY HAapOJHOM CKa3KH, BBI3bIBAs
PAIT ACCOIMATUBHBIX CBSI3€H, KACAIOIIMXCS MEHTAIUTETA HALIWH.

C nIpeBHHUX BPEMEH YEIIOBEK OXOTHWJICA, 3aHUMAJICS PEMECIaMH, BOEBAJI,
BBIpaIUBaJl XJjie0, JeTeH, MyTeleCTBOBAN, IMMOKOPSUT HOBBIE CTPAaHBI U JIIOJICH.
O060 BceM A3TOM OBLIM JIET€HJbl U HAPOAHBIC CKAa3KW, AMONEHW W TEeCHHU, a B
HaIlMOHAJIBHOW TaMSITH XPaHWJIUCh MMEHAa CaMbBIX Pa3HBIX T'e€pOEB, COOBITHS
KOTOPBIX MTPOU3OIILIA Ha TAMSITHBIX MECTaX.

BriocnenctBuun ydeHsle co3ganu LENY0 HAyKy IO OHOMACTHKE, LIEJISIMUA U
3aJlayaMyd KOTOPOM CTalld U3YYCHUE JIMYHBIX UMEH, TOIIOHUMOB, UCTIOJIb3yEMBIX
B YCTHOM HApOJHOW paboTe M B TEKCTaX XYJA0KECTBEHHBIX IPOU3BEICHUIM
aBTOPOB JIJISI BBIPAKEHUS OINPEICIICHHBIX UICH.

B co3nanum mronei MOHSATHE JIMYHOTO MMEHHM SIBIIIETCS CBOCOOPa3HBIM
CpPEACTBOM OOpETeHHS] YEJIOBEKOM «aBTOHOMHUHW», CIOCOOOM BBIJCICHUS
YeJIoBEeKa U3 JApYyrux Jrojen. JlJis Toro 4to0bl MpeoCcTaBUTh U300pakeHre O
npeobialaHu TepOEeB, TUMUYHBIX HAJ[ JUYHOCTBHIO, B OOJBIIOM KOJUYECTBE
TEKCTOB OHU OBLIM OCTaBJIEHbI aHOHUMHBIMU. [109TOMY MMEHa HapullaTEeIbHBIC
yamie yrnoTpeOsioTcs ¢ yKa3aHHWEM II0JIa, BO3pacTa, COIHMAIBHOTO CTaTyca
nepcoHaxker. biuarogaps 3ToMy KaKIbli U3 T€POEB HAYMHAET BOCIIPUHUMATHCS

KaK BOIUTOIIEHUE YEPT, XapaAKTEPHBIX JJIsl JIFOAEH ONpe/IeICHHOW KaTErOpUH.
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CoOCTBEHHOE MMSI UTPAET BaXKHYIO POJIb B HAlIEH JKM3HU U UMEET OYEHb
00JIBIIIOE 3HAYCHHE B HAPOJHBIX CKa3kax. PaHTacTHUYeCKue COOCTBEHHBIE UMEHA
HECYT ONPEIEICHHYI0 CMBICIOBYIO HAarpy3ky. B HapogHBIX CKa3kax Takas
muddepennnanysi 0COOCHHO 3aMeTHA, MOATOMY M3y4Y€HUE COOCTBEHHBIX MMEH
CTAaHOBUTCSI OCOOCHHO YBIIEKAaTeJIbHBIM. B BoMmeOHONW HApOAHON CKaske
COOCTBEHHOE UMS U (DYHKITH T€POsI MOTYT ObITh B3aMMOCBSI3aHBI.

HecmoTps Ha TO, 4TO COOCTBEHHBIE UMEHA OBLITU MOAPOOHO PACCMOTPEHBI
A.B.Cynepanckoit B pabotre «OOmass Teopusi COOCTBEHHOTO WMEHW», a
HapoJHble CKa3ku OblTM uccienoBanbl B. . [lponmom B MoHorpaduu
«McTopuueckue KOpHU BOJIIEOHON HAPOAHOU CKa3KW», CErOJIHA TaM HET padoT,
cBsI3bIBarONMX ATU nBa mnoHatus. A. B. Cynepanckas pazpabotana oOIIyro
TEOpUI0 COOCTBEHHOTO MMEHHU BHE 3aBHCHUMOCTH OT HApPOJHBIX CKa3ok. B. Jx.
[Tponn onpenenun GopMyTy HApOAHOW CKa3KU, BBIACTUI OOLIME KOMIIOHEHTHI.
CoOCTBEHHBIE WMEHA CO3/al0TCS HCKYCCTBEHHO. VX mpUMEHEHHE HOCHT
CIIy4ailHbI XapakTep. OTH COOCTBEHHBbIE MMEHA OCOOEHHO MPHUMEHSIOTCS B
HapOJHBIX CKa3Kax, TOCKOJbKY (aHTAaCTUUECKHUE TEepOU HEOOBIYHBI IO
BHEIIIHEMY  BHJly, [IOBEICHUIO, TIPOUCXOXKICHUIO, U  MPOCTbIE  WIH
o0LIeYyNOTPEeOUTENbHBIE MMEHA HE MOTYT MOJTHOCTBIO 3TOI0 OTPA3UTh.

B HapoaHbIX cKa3zkax MOKHO MPOCIEAUTh TaKOE€ pa3aeieHue, HeOObIYHbIE
MpUIyMaHHbIE UMEHA 3aMETHBI cpa3y. ABTOp HAMEPEHHO MCIOJIb3YET MPOCTHIC
MMEHa i1 TepoeB, He O0JaJarouMX Maru4ecKUMU CHOCOOHOCTSAMH U HE
BBITIOJIHAIONIMX  CHCHUAIbHBIX  (yHKmmi. Mena 9Tux  mepcoHaxei
OpUOIMKAIOT UX K PEaTbHOCTH, JACNAIT WX HE CTOJNb YAUBUTEIbHBIMH. B
BOJIILIEOHON CKa3ke COOCTBEHHbIE HMMEHa NOAOUPAIOTCS B 3aBUCUMOCTH OT
JIEUCTBHUM Te€pPOsi, €T0 COUUAIBHOTO CTAaTyCca, MPOUCXOXKAECHUS, POJIU B JTAHHOU
KOHKPETHOW HApOJHOU CKa3Ke.

B HapoaHo#i cka3zke aBTOp TaKKe MOJYEPKUBAET, YTO TE€POU MPOUCXOST
u3 koponesckoi quHactuu (King Bode, King Clode), y HUX ecTh poJACTBEHHUKH

(brothers Cloon, Garf and Clode, Thag, Gallow and Jorn).
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CrnenoBaTenbHO, UMEHA «HE TE€pOEB» BKIIOUEHBI B IOBECTBOBAHHUE HE
ciyvaitHo.  IlepcoHaku, Ha3BaHHbIE OSTUMHU HMMEHAMH, CBSI3aHBl C
OPOUCXOASIIMMUA  COOBITUSIMH, KpPOME  TOTO, OHHM  MOTYT  BHECTH
JOTIOJTHUTENBHYIO SICHOCTh B JCHCTBHUE, clenaTh ero 0ojee YeTKUM. YUeHbIe
BBIICTIUIA OOIIME W WHAMBHUIyalbHbIe MMeHAa. VHAMBUAyalbHOE UM MOXKET
NPUMEHATHCS CIPABEIJIMBO TOJBKO K OJHOMY UYEJOBEKy, a ofliee ums
OTHOCHTCS K JIIOOOMY OOBEKTY.

[Tpu BBIOOpPE MMEH Al TepCOHAXKEH MHcaTenab oOpaliaeT BHUMaHUE Ha
¢donemarnyeckue U MOp(EMHbIE CTPYKTYphl, KOTOpPbIE CIIOCOOHBI MepeaaBaTh
JIOTIOJIHUTEbHBIE 3IMOLMOHAIBHO-BBIPA3UTENbHbIE OTTEHKU. [Ipu 3TOM aBTOp
cTapaeTcs mepenats WHOOPMALHUIO O HAIIMOHATBHOCTH, BO3PACTE, COIMAILHOM
MIOJIO’KEHUU TepOos U TIp.

[Ipn 4YTeHMH HAPOAHBIX CKa30K MBI CKJIOHHBI HWICHTH(QHUIMPOBATH
MEPCOHAXXEN B OCHOBHOM IT0 UMEHaM, JaHHBIM UM. IMEHHO Ha 3TOH OCHOBHOMU
OPEINOChUIKE, YTO HEKOTOpble METOAbl aHalu3a MEepCOHAKEH HMEIOT
TEHJCHIIMIO OTPEACNATh MEePCOHAKEH, Mpuberas K MOMOIIM K WX MMEHaM H
WHOT/Ia UACHTU(PUIUPYS UX B METAPOPUUYECKUX TEPMHUHAX WIIM KaK TOBOPSIIIHE
uMeHa. FIMeHa urparot eHTPaIbHYI0 U BaKHYIO POJIb B TIOOOM YIPaXHEHHUH 110
YTCHUIO, TI09TOMY HWMEHA, JAaHHbIE TEPCOHaXKaM, BAaXKHO /s Hac. OTO
JUHTBUCTUYECKUE WIM CEMHOTHYECKHE NpPU3HAKH, KOTOphIE WIParOT OYEHb
BaXXHYIO POJIb B OOIIEH SI3BIKOBOW CTPYKTYpE JUTEPAaTypHOTO TEKCTa WM €ro
3HaueHUU. TakuM o00pa3oM, pacmudpoBKa MMEH CTAaHOBUTCS BaXKHOM
KPUTHUECKOH 3a/1ayeil, MOCKOJIbKY MIOMOTaeT YUTATENI0 paciindpoBaTh TEKCT, B
KOTOPOM CO/IepKaTcs NMEHa.

Jpyroii BaXHbBIM AaCIleKT MMEH CBSI3aH C T[OHSATHEM MECTa WU
oOctaHOBKH. (OOCTaHOBKAa OTHOCHTCSI K  MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIM
O0O0CTOATENHCTBAM, B KOTOPBIX MPOUCXOAAT COOBITHS MOBECTBOBaHUS. MOKHO
MOJXOJWTh K HMMEHAM JIMTEPATypHBIX MEpPCOHAXEW Kak K yKa3aTelsiM Ha

COOMAJIbHBIC, JKOHOMHWYCCKUC M IIOJIUTHUYCCKUC YCIIOBHA, B KOTOPLIX OHH
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OKa3bIBAIOTCS. B 3TOM KOHKPETHOM clly4ae UMsi CTAHOBUTCS MapKepoM 0co00ro
KA4ueCTBa, CBSI3aHHBIM C BHIMBIIIJIEHHBIM [TIEPCOHAXKEM.

HNmena wurparoT OOJbIIyI0O pPOJb B OOMIMX paMKax BCEH HMCTOPUU.
Hcnonp30BaHWEe  3HAYMMBIX HMMEH  MPEICTABISIETCS  TEJIEOJOTMYECKUM,
TEeMaTUYECKUM, a WHOT/a JaXe HJICOJOTUYECKH 3HAYMMBbIM, BBITTOIHSIOIMINM
NPUOPUTETHYIO WJIM HE3HAKOMYIO poib. OHHM MO3BOJSIOT MHUCATEO IJIECTH U
C03/1aBaTh 0OJICe MOIIHYIO CHMBOJIMYCCKYIO cTpaTeruio [55 c; 43-44].

HaponHble CKa3kd 4acTo JAEMOHCTPUPYIOT OOIIEe YeIOBEYECKOE
nosezeHue. I1o 3Toil MpuYMHE HAPOJHOMY CKa30YHOMY IIEPCOHAXKYy HE BCErzaa
HY’KHO JIaBaTh IMpaBuibHOE MMA. MHOTMa 5T O€3bIMSIHHBIE TIEPCOHAXKU MOTYT
TaKke ObITh 0oJiee TOUHO 0003HAUYECHBI TAKUMHU aTpuOyTamu, Kak “a poor boy”,
“an old man and an old woman having a daughter”, “a wise little boy”.
EcrecTBeHHO, BCE 3TO BBIXOJAUT 3a pPaMKU TPaaullMid JapeHHs] HWMEHHU B
AQHTJIMMCKUX HApPOJHBIX CKa3kaxX. OHaKo OOJIBIIMHCTBO MEPCOHAXKEH, Kak U B
HApOJIHBIX CKa3KaX JPYrUX HApOJIOB, HOCSAT COOCTBEHHBIC NMEHA.

HNMeHa nepcoHa)keld B aHTVIMMCKUX HAPOJHBIX CKa3KaxX OBIBAIOT Pa3HBIX
TunoB. HekoTopble U3 3TUX UMEH ABJISIOTCS MOIJMHHBIMUA JTUYHBIMU UMEHAMMU.
Eme Oonblnas 4yacTh MMEH NEPCOHAXEH, UIPAIOIIMUX 3HAYUTEIBHYIO POJb B
HapOJHBIX CKa3KaxX, HE CYUIECTBYIOIIME JIMYHblE MMeHa. Bce 3T nMmeHa
MOMaJal0T B TaKWe KJIACChl, KakK: HMMEHa, MPOU3BOJHBIE OT a0CTPaKTHBIX
CYIIECTBUTENbHBIX, UMEHA, OTHOCSIIIUECS K YacTsAM TeJia, Ha3BaHUS )KUBOTHBIX U
NTUL, UMEHAa pPACTEHUH, HA3BaHUS MPEIMETOB W HWHCTPYKUHUW, MPO3BHUILA
MICUXUYECKUX, MOPAIBHBIX WX (PU3NIECKUX XapaKTEPUCTHUK.

[IpyHumass BO BHHMMaHHUE, YTO JMYHbIE MMEHA OOBIYHO MPUHAIJICKAT
CYIIIECTBYIOIIEMY 3amacy UMeH, U3 KOTOPOTO OHU MOTYT OBITh BHIOpAaHbBI, UIMEHA
NEePCOHAXKEW HAPOAHBIX CKa30K HE BBIOMPAIOTCS ABTOMATHUECKH W3 paHee
cymiecTBOBaBIIMX. CUMTAETCS, YTO MOYTH BCE BHIMBIILICHHbIC HMEHA B Pa3HOU
CTETICHU TOJYMHEHBI JINTEPATypPHOMY KOHTEKCTY JUIsI TOTO, YTOOBI CIY>KUTh
OIpPEJIETICHHBIM MMOBECTBOBATENbHBIM I1eJIsiIM. COOCTBEHHBbIE UMEHA B HAPOJIHBIX

CKa3Kax UMEIOT OO0JIbIle pa3HOOOpa3HbIX (QYHKIMMA, yeM o0mmue nmeHa. Kak mbl
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BUIHUM, MMEHa COOCTBEHHBLIC 3aHHMAIOT B CKa30YHOM JKaHpE JaJICKO HE

MOCJIEHEE MECTO.
Br1BOIBI IO TIEPBOM TJ1aBE

3ajayamMy MEpBOM IJIaBbl SABJSUIMCH MCCIEA0BAHNUE TEOPETUUECKON 0asbl,
KJIaccupuKanuii MMEH COOCTBEHHBIX; M3yueHHE 0a30BBIX MOHSTHUM, TAKUX KaK
«OHOMAaCTHKa», «OHHUM», «OHOMAaCTHKOH» «OHOMACTHYECKOE IOJIE», & TAKXKE
«OHOMACTUYECKOE MPOCTPAHCTBO»; CHOCOOBI HOMHUHAIIMH, OCOOCHHOCTH
aHTJIMICKUX OHMMOB, CHOCOOBI OOpa30BaHUSA AHTPONOHHMOB, TOINOHHMOB H
300HMMOB; OCOOCHHOCTH CKAa30YHOTO aHpa M POJb COOCTBEHHBIX UMEH B
dboabkIIOpE.

HNMeHa coOCTBEHHbIE SBISAIOTCS HEOOXOJUMBIM KOMIIOHEHTOM B JIFOOOM
a3plke. OHOMACTUKA — pa3ziell SI3bIKO3HAHUSI, KOTOPBIM 3aHUMAETCSI U3YYEHUEM
UMEH CcOOCTBEHHBIX (OHMMOB). CyIIECTBYE€T OIrPOMHOE KOJUYECTBO BHUJOB
OHHMOB: TOTIOHUMBI, aHTPOTIOHUMBI, 300HUMbI, KOCMOHUMBI, MU(OHHUMBI H JIp.

Cneunanuctel B 00JIACTH  OHOMACTUKH — pa3palOTalii  MHOKECTBO
kiaccudukanuii oHMMOB. Tak Kak JIMHTBHCTBI HE MOTYT MPUUTH K OO0IIEMy
MHEHHIO IO JAaHHOMY BOIIPOCY, Ka)/AbIi U3 HUX pa3paboTall CBOI0 COOCTBEHHYIO
kjaccudukanuio. [[nsi oqHUX TUIIOB UMEH MOXET ObITh 00Jiee HACyIIHOW OAHa
XapaKTepUCTHKA, JUIsl BTOPbIX — HMHas. lIpu 3TOM HEOOXOAMMO OTMETHUTh, YTO
NEPEUNCIICHHbIE XapaKTePUCTUKU KpaliHe MHOrooOpasHsl. llepBeie W3 HuUX
JIMHTBUCTUYECKUE, BTOPBIE HMCTOPUYECKHE, APYIME — COLMAIBHBIE, HHBIE —
IICUXOJIOTUYECKHE, €€ OAHU — JIOTHYECKUE, HO HE3aBUCHUMO OT 3TOr0, BCE OHU
OTpaXX€Hbl B OHOMACTHUKE.

B aktax BTOpMYHON HOMUHALUN BBOJSTCS ACCOLIMALIMHU IO COOTBETCTBUIO
WIM TI0O CMEXHOCTH MEXAY OTIECIbHBIMH CBOMCTBAMHU €IMHHUIl BHES3BIKOBOTO
psla U CBOMCTBaMHM HOBOTO 00O3HaYaeMoro. B CBsI3M ¢ 3TUM Takue TPOMbI, Kak
MeTtadopa U METOHHMHUS, 3aHUMAIOT BaXKHOE MECTO B (DOPMHUPOBAHUH JTaHHOTO

SABJICHUSA, TAK KaK 9TO YHUBCPCAJIbHEBIC CIIOCOOBI NNEPCOCMBICIICHUS.
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VY aHTIMIACKUX OHUMOB €CThb CBOM O0COO€HHOCTU. OHUMUS B aHTJIMHACKOM
A3bIK CKJaJbIBalach Ha MPOTSHKEHUU JIUMTEIbHOro BpeMeHHu. Ha ee pa3Butue
OKa3bIBAJI0 MHOXECTBO (DAKTOPOB: BIMUSHUE KYJIbTypa KOPEHHBIX IUIEMEH
(OputTOB), 3aBOeBaHUsA bpuUTaHCKMX OCTPOBOB (PUMCKOE, CKaHJIMHABCKOE,
HOPMAaH/ICKO€), reorpapuuecKkue U KyJIbTypHbIE 0COOEHHOCTH HapoJa.

NmMeHa o00pa3yroT KOMIUIEKCHBIE CHCTEMbI BHYTPH SI3bIKa, a IMpaBHIIa
CJI0BOOOpA30BaHMsl U HAUMEHOBAaHUS B PAa3HBIX CTPaHAX M KyJIbTypax MOTYT
CYHUIECTBEHHO pPa3JIn4yaTbCid. AHTPONIOHMMAM CBOWCTBEHHO MOHSATHIHOE
3Ha4E€HUE, KOTOPOMY CBOMCTBEHHBI TAKHE IPU3HAKU KaK: YKAa3aHHUE Ha TO, YTO
HOCUTEJIb AHTPONIOHMMAa — YEJIOBEK, Ha MPUHAJICKHOCTh K HALHMOHAJIBHO-
SA3BIKOBOM OOIIHOCTHU, HA €ro MoJj. B 3HaUueHHH TOMTOHUMOB MO>KHO BBIJIEIHUTH HE
MEHee  TpEX  KOMIIOHEHTOB: OBITUAHBIN ~ WJIM  WHTPOJIYKTUBHBIN,
KJIacCUULIMPYIOMNY, WHIUBUAyaIU3upytomuid. Ha3BaHue JaeHOTaTa MOXET
ABJIATBCS HEOTHEMJIEMOM 4YacThlO camMoro HasBaHus. llpu oOpazoBaHuu
300HMMOB, [0 CPaBHEHHUIO C AHTPOIIOHMMAMHU U TONOHUMAMH, CYILIECTBYET
00JBIIOE KOJUYECTBO UCTOYHUKOB M Mojenel oOpazoBanus. Cpean mogoOHbIX
HMCTOYHUKOB MOKHO BBIJEIUTH CIEAYIOIINE: MHOKECTBEHHbIC AHTPOIIOHUMBI,
€IMHUYHbBIE aHTPOIIOHUMBI, & UIMEHHO UMEHA U (paMUJIMKU U3BECTHBIX JesTeNen
HACTOSIIIIET0 M MPOLLIOro, a TakkKe NepcoHaxked MU(OB, JHUTEPATypPHBIX
IpOU3BENIEHUH, KHUHO(MUIBMOB U Tejernepenady, TONOHHMBI W aCTPOHHUMBI,
TOBAPHBIC 3HAKHW, HAa3BaHUs W3JCIIMM W MPOAYKTOB, HAPULATEIbHBIE UMEHA U
IPYTH€ XapaKTEPU3YIOLIUE CII0BA U BBIPAXKEHUS.

@DoabKIOp NpeACTaBIseT cCOO0M YaCTh UCTOPUU CTPAHBI, LIEJIOT0 HapoJa.
TpanuuoHHas HapoJHash CKa3Ka MOXKET ObITh OINpeesieHa KaK OCOOBIA THM
TEKCTA, HAJCJIECHHBIA PSAAOM Pa3JIMYHBIX CTPYKTYPHBIX, ITOITUYECKUX U
PUTOPUYECKUX XAPAKTEPUCTUK, KOTOPBIE OTIWYAKOT €€ OT APYTMX BHJOB
HapOJHBIX TMoOBecTBOBaHWU. lIMeHa cOOCTBEHHBIE B HAPOJHBIX CKa3Kax —
HeoTheMiIeMas 4acTh. MMeHa mepcoHaxeil HapOJHBIX CKa30K HE BbIOMPArOTCs
aBTOMaTHYECKM W3 paHee CcyllecTBoBaBIIUX. [Ipm ux BbIOOpe mnucaTenb

oOpamiaer BHMMaHue Ha (¢OHEMATHYECKUEe U MOpP(GEMHbIE CTPYKTYpHI,
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CITOCOOHEIC nepcaaBatb  AOIMOJHHUTCIIBHBIC OMOIMOHAIbHO-BBIPA3UTCIBbHEIC
OTTCHKH, YKA3bIBAIOIIKUEC HA HAITMOHAJIBHOCTDb, BO3PACT, COOUAIIBHOC ITOJIOKCHHUC

repos U mp.
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TJIABA 2. AHAJIN3 OCOBEHHOCTEMA OHOMACTHYECKOI'O
MNPOCTPAHCTBA AHTJIMACKHUX HAPOJHBIX CKA30K

JlaHHas riaaBa MOCBSIIEHA aHAIM3Y OHOMACTHUYECKOIO MPOCTPAHCTBA, a B
YaCTHOCTH, AHTPONOHHMMOB, TOIIOHUMOB M 300HMMOB. B Heil Mbl mpoBenem
KOJIMYECTBEHHBIN aHAIN3 OCHOBHBIX Pa3psAI0B OHOMAaCTHUYECKOrO MPOCTPAHCTBA,
CTaTUCTUYECKUU  TOJCYET, CEMAaHTHYECKUA U  CTPYKTYPHBIM  aHAIU3
OCOOCHHOCTEM OHOMACTHYECKOro TmpocTpaHcTBa. Llenmplo JaHHOW TJaBbI
ABJIIETCS ~ ONUCAaHWE  OCOOEHHOCTEM  OHOMACTHMYECKOTO  IMPOCTPAHCTBA
AQHTJIUHUCKOM CKa3ku. J[sg Toro 4YToOBbl BBISIBUTH O3TH OCOOCHHOCTH, MBI
UCITIOJIB3YEM METOJUKY, COCTOSILIYIO U3 CIAEAYIOIINX I1aroB:

l. AHamM3 TEKCTOB AaHIVIMWCKUX CKa30K C LEJbI0  BBISBICHUS
OHOMacTU4YeCKOM Jekcuku. IIpexie Bcero, Ha aTane orbopa MHPOpMaUUU ObLI
UCIOJB30BaH  METOJ  CIUIOIIHOM  BBIOOpPKH, OBLI OHpenenéH MaTepuai
MCCJIEIOBAHUS: TEKCThI AaHTIIMICKUX CKa30K U3 Pa3IMYHbIX COOPHHUKOB.

2. KonuuecTBeHHBI aHaNM3 OCHOBHBIX pa3psAg0B OHOMAacCTHYECKOIO
IIPOCTPAHCTBA,;

3. AHanm3  CEeMaHTHYECKUX  OCOOCHHOCTEH  OHOMACTUYECKOTO
IIPOCTPAHCTBA AHTJIMMCKOU HAPOJAHOM CKa3KU;

4. CTpyKTypHBIid aHanu3 0COOCHHOCTEH OHOMACTUYECKOIO MPOCTPAHCTBA
AHTJIMMCKOM HapOJAHOM CKa3KH;

5. Meroanueckuil acieKT UCCIIeI0OBAHMS.

B pamkax naHHOro uccienoBaHus OOBEKTOM aHalIM3a SIBUJIACh TPyIIa
JEKCUYECKUX €IUHULl, B KonudectBe 317 OHUMOB, U3 KOTOpbix 147
anTporioHnmMoB, 50 300HMMOB U 120 TomoHWMOB. B cooTBeTCTBHE C JaHHOU
METOAMKON aHajau3a, B MOCIEAyIoluX naparpadgax Mbl pPacCMOTPUM

0COOEHHOCTH OHOMACTHYECKOTO IMpOCTpaHCTBA.
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2.1 KonnyecTBEeHHBIN aHAIU3 OCHOBHBIX paspAaaA0B OHOMACTHUICCKOTO

MIPOCTPAHCTBA

Nmena coOCTBEHHBIE, B OCOOCHHOCTH AaHTPOIIOHHUMBI, TOIIOHMMBI U
300HUMBI, BCET/Ia 3aHUMAJM BAXHOE MECTO B OHOMACTHYECKOM HPOCTPAHCTBE
AHTJIMMCKOM HApOJHOM CKa3Kh. B COOTBETCTBMU C 3THUM, METOJOM CIUIOLIHOM
BBIOOPKH OBLII0 0TOOpaHo 317 meKcHYecKuX eAUHUIl U3 COOPHUKOB aHTIIMHCKUX
HapoJHBIX cKa3ok. [IpuHsaB marHyo 1mudpy 3a 100%, MBI BEICUMTAIINA MIPOIICHT
OT 4YHWClla B KaXJAOM Tpymnne OHUMOB, C II€JbI0 BBIIBUTh HauOoJee
YIOOTPEOUTENBHBIN pa3psii, YTO TIO3BOJIMJIO HaM MPEJICTaBUTh PE3yIbTaT

npojiejIaHHoOM paboThl B BUe Auarpammel (Puc.1).

46.60% AHTPONOHUMDbI
. ()

TonoHMMbI

B 300HUMbI

37.80%

Pucynok 1 — YacTOoTHOCTH BCTPEUaEMOCTH UMEH COOCTBEHHBIX B
AHTJIMICKUX HAPOJHBIX CKa3Kax

AHanmu3upysi TOJy4YeHHBIE pE3yJIbTaThl, Mbl BHJUM, YTO HauOoiee
pacrpoCTpaHEHHBIM pa3psiiloM OHMMOB B AaHTJIMMCKUX HAPOJHBIX CKa3Kax
SBJISIETCS AQHTPOIIOHMM, a CaMbIM HEMHOTOYHCJIEHHBIM — 300HUM. M3 3TOrO
CleyeT, YTO Beaylias pojib B CKa3Kax OTBOJAUTCS aHTPONOHUMAaM, KOTOpPbIC
OTPAXAIOT XapaKTep KaxKJI0ro NepcoHaxa.

[IpunepxkuBasch (yHKIIMOHATHLHO-CEMAHTHYECKOW KOHIICTIIMN UMEH
cooctBeHnbix, /.M. EpMonoBuu yTBepkaaer: «B comepkaTeIbHOM IIJIaHE BCEX

UMEH COOCTBEHHBIX, MPEACTABICHHBIX B JaHHOW paldoTe, 3aJI0kKEHBI TpPU
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[JIaBHBIX ~ KOMIIOHEHTa  3HAU€HHUs:  OBITUHHBIN,  KIacCUPUUUPYIOIIHMA,
WHIUBUy UTH3UPYIOMIUNA. B COOTBETCTBUU € NECKPUNTHUBHBIM KOMIIOHEHTOM
aHTIIMHACKUE  (OJIBKIOPHO-CKA30YHbIE ~ MMEHa  COOCTBEHHBIE  MOXKHO
MOJIPa3/IeIUTh HA MHOXKECTBEHHbIE M €JAMHHUYHbIC. B Ooublliell cTerneHu 3TO
oJIpa3elICHUe aKTyaabHO JUI CKa30YHBIX aHTPOIIOHUMOBY. [8; . 41]

Cpenu MHOXECTBEHHBIX AHTPOIOHMMOB HaWJIEHBl TaKWE MPUMEPHI, KaK
Kate Tregeer, Mark, Tom Tiver, Hugh, Mally, Burd Janet, Tom Shanks,
Prudence etc.

EnuHUYHBIMU aHTPOMMOHMMAMU SIBIISIIOTCS MUMEHAa HMCTOPUYECKUX JIHI
(King Henry VIII, King Edward I11), nerenmapusix jui (KingArthur, Warlock
Merlin), penurno3usix U Mudoaornueckux jmi (St.George).

OnHako OOJBIIMHCTBO CKA30YHBIX TMPO3BUIN OTHOCUTCS K KaTEropuu
MHOKECTBEHHBIX M3-3a UX pedepeHInr, KoTopas JACHUCTBYET B paMKaxX OJHOU U
uHOTa HeckoibkuXx cka3ok: Cap O’Rushes, Tom Thumb, Jack the Fool, Lazy
Jack, Mr. and Mrs. Vinegar, Kate Cracker nuts, Cat skin, Tatter coat,
Thunderdell.

Onupasch Ha BBINIECKa3aHHOE, HAM yAAJIOCh MOABECTH CTATHCTUYECKUM
MOJICUET aHTPONOHUMOB. Beero Obu1o 0OHapyxeHo 147 aHTPOMOHUMOB, U3 HUX
14 emnanuHbix © 133  MHOXKecTBeHHBIX. [losydyeHHBIE  pE3yJBTATHI

MIPE/ICTaBIICHBI B BUJIe Auarpammsl (Puc.2).
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9.50%

B EANHMYHbBIE QHTPOMNOHMMbI

M MHoOXeCcTBEHHble aHTPONOHUMDbI

90.50%

Pucynok 2 — YacToTHOCTh ynoTpeOJeH!sI aHTPOTIOHUMOB Ha OCHOBE
CTPYKTYPHOU KJIacCHU(PUKAINH
Kak 1 aHTpOMOHUMBI, TOTTIOHUMBI TaK)KE MOIPA3ACIAIOTCS Ha CTUHIUYHBIC
U MHOXecTBeHHbIE. [loacu€T mpoleHToB oOT umciaa eauHu4YHBIX (68) wu
MHOYKECTBCHHBIX (52) TOMOHMMOB TMO3BOJIJII HAM TMPEICTaBUTh PE3yJIbTaT

npoJieIaHHOM paboThI B BUE nuarpammsl (Puc.3).

43.30%
B EagMHNYHbIE TONOHMMBI

B MHoKecTBeHHble TONOHUMbI
56.70%

Pucynok 3 — YacToTHOCTH yITOTpeOICHUS TOIIOHUMOB Ha OCHOBE
CTPYKTYpPHOM Kjaccuukamm
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K emuanynsiM moxHO otHecty Wales, the Red Sea, Yorkshire,
Nottingham, Devonshire, Oxford u mnp. MuHorma B 3Ha4YeHHH TOIOHHMMA
MPOSIBISIIOTCSL  Teorpaduueckre OCOOEHHOCTH OOBEKTa, HANpHUMEp CBS3b C
HCTOPUYECKUMH  COOBITHUSMH, MAacIITaOHBIMM  OWUTBaMH, OOIIECTBEHHO-
KyJIbTypHasl BAXHOCTbh, OJU30CTh C COMMMAILHO-TIONUTHICCKUMHA HHCTUTYTAMU H
T.JI.

Cpean MHOXKECTBCHHBIX TOIIOHMMOB HaWJICHBI TaKWE IPUMEPHI, Kak
Bamborough Keep, Buddie Creek, the Giant’s Cave, Elfland, The Bridge of One
Hair, Saddlebole u ap.

Yro kacaercs 300HHMOB, B IIPOaHAJIM3UPOBAHHBIX HAMHU CKa3Kax MbI
BCTPETHJIM TOJIBKO MHOYKECTBEHHBIE, M3 YET0 MOXHO CJeNaTh BBIBOJ, YTO B
CEMaHTHKEC  O3THUX  300HUMOB  3a@HUKCUPOBAaH  NPU3HAK  KaTErOpUH
(MpUHAAICKHOCT, K KAaKOMY-JIMOO KJIACCy J>KHBOTHBIX), C JPYrOH CTOPOHBI
UMEETCS MHOXKECTBO MOJU(PYHKIIMOHAIBHBIX 300HHUMOB, TO €CTh KIIHYCK,

MPUMEHSIOIINXCS K PA3IMYHBIM KJlaccaM >KUBOTHBIX.
2.2 CemaHTHUYECKHE OCOOCHHOCTH OHOMACTUYECKOTO MPOCTPAHCTBA

CymHocTh BbIOOpa MPO3BUIIHOTO HAMMEHOBaHUS (BTOPUYHOTO HMEHH
COOCTBEHHOI'0) CX0’Ka C MEXaHM3MOM M NPUYMHAMH KOCBEHHOW HOMHUHALIUU:
IIPO3BUIIA CTPOSTCS HAa OCHOBE aCCOLMATUBHO-CEMAHTUYECKOTO OTPAKECHMSI
KAuKCTB M OCOOEHHOCTEH OO0BbeKTa. | JTaBHBIMM OCHOBHBIMU A€HUHULUAMU
ABISAIOTCA MeTadopusalusi, METOHUMHUS U aHTOHOMasus. OHU ciayxaT as
aKLIEHTyallul BHUMAaHHsI YATATENS Ha TEX WIM MHBIX KA4eCTBAX IIEPCOHAXA.

Meradopa sBasieTcss KpailHE NPOU3BOAUTEIBHBIM BUJOM HM3MEHEHUN B
CEMaHTHUKE, KOTOPBIN CIy)KUT 00pa3oBaHWEM BTOPUYHBIX 3HaueHuii. Meradopa
MPECTaBIIIET COOOW MEPEHOC HAMMEHOBAHMS TOTO WM MHOTO MpeaMeTa WM
SBJICHUSI Ha JAPYrod NpeIMeT WM SBJICHHE Ha OCHOBAHMM HX CXOJCTBA.
AHanu3upysi aHTTUICKHME HApOJHBIE CKa3KH, Mbl BBIICIMIN Haubosee spKue

IMPHUMCEPLI JAaHHOT'O SIBJICHHA.
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JlaBass TeposiM  HMMEHA-aHTPOMOHUMBI  «Vinegar», aBTOpP  XO4YeT
MOAYEPKHYTh TOT (PaKT, YTO CYNPYTH KUBYT B 3TOM MHUpPE CO BKycOM ropedu. B
IPSIMOM CMBICIIE vinegar - 3TO «a sharp-tasting liquid,
made especially from sour wine, malt, or cider, that is used to add flavour to or
to preserve food» [56].

Ho ectb 1 nepenocHoe 3HaueHue 3toro ciosa: «like vinegar» - oTHOCHTCS
K YCJIOBCKY, KOTOpBIﬁ BCIIBJIBYMUB, ITACCHUBCH, HCIIPAKTHYCH. YV Mr. u Mrs.
Vinegar mpocTo HET KellaHusl YTO-TO JeNiaTh, OHH MPHUBBIKIN >XUTh CBOEH
J]GHPIBOﬁ, pa3MepeHHOﬁ KU3HBIO, )KXUTH, HC 3a00TsCh O HACTOAIICM K HC AyMasd O
6yz[y1ueM. 141 JaXC KOoraga cC4acTb€ HACTYIIMIIO, OHHM HC CMOIUIM HM
BOCIIOJIb30BaThed. Jlake momyraif, kotoporo Mr. Vinegar BCTpeTws B Jecy,
CMCCTCA HaJd HHUM. Fepoﬁ HapOHHOfI CKa3KHW BO3BpaiacTCAa IIOMOfl HHU C 4EM, C
NyCTBIMA PYKaMH - Jake 0e3 MaJKd, KOTOPYK0 OH OCTaBWJI B BETBAX JEpEBa,
KOTOpO€ OH Opocuil B MOTHUIly, KOTOpas cMesuiach Haa HuM. W Ku3Hb mJid
CEMEMHOM Mapbl CHOBA CTaja IPYCTHOM U TOPBKOW - CIOBHO YKCYC, B 4ECTb
KOTOPOrO M Ha3BaHa 3Ta cembsa. K 3TOM K€ rpynie OTHOCATCS TaKUE MMEHa
cooctBennbie kak Dame Goody, Nelly The Knocker, Mr.Fox, Goldilocks, Tom
Thumb etc.

MeToHUMHUEH HaA3BIBACTCS MNEPpEHOC Ha3BaHUA C OAHOTO IIPCAMCTAa Ha
I[perfI Ha OCHOBAHUWHU HUX CMCKHOCTHU. PaBHOBI/II[HOCTBIO METOHHUMUU ABIISACTCSA
aHToHoMa3usl. OHa MOXKET OBITh pPacCMOTpPCHAa HE TOJIBKO KaK CTHINCTUYECKUMN
IIpUCM, OCYIHCCTBHHGMLIﬁ B IIpoHecce ICPCHOCa MMCHH, HO H KaK CPCICTBO
BTOPUYHOW HOMHUHAIMHU. B npuMep MOXKHO ITPUBECTHU TAKUE AHTPOIIOHUMBI KAK
Tattercoats, Cap o' Rushes, Rushen Coatie, Kate Crackernuts u np.

Knnuku v mpo3Buia mpencTaBisioT cOO0M JIUIThL YaCTOTHOE 3aMeIeHUe
OCHOBHOI'0O HWMCHH IIPpUAYMAHHBIM, IIpH O3TOM HE€ IIPOUCXOIHUT IIOJIHOTO
BBITCCHCHUA OPUTHMHAJIBHOT'O NMCHU. B pe3yabTaTe aHaJIn3a
AHTPOMTOHUMHUYECKON CHUCTEMBbI OPHUTAHCKHX CKa30K, MO XapaKTepU3YyIOIIeMY

KOMITIOHCHTY IMPO3BHIIA MOXHO Pa3aCJINTh Ha CICAYIOMNUE I'PYIIIIbI:
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1. Tlpo3Buina, OCHOBaHHBbIE Ha XapaKTEPUCTUKE BHEIIHOCTH. JlaHHbIE
MPO3BUIIA B OOJIBIIMHCTBE CBOEM 00pPa30BaHbI B PE3yJIbTAaTE CHHEKIOXHUUYECKOTO
MepeHoca, T.€. B pPE3yJbTaT€ COOTHOLICHWA dYactu U menoro. K atoi
CEMaHTUYECKOH rpyIine UMEH COOCTBEHHBIX OTHOCHUTCS MMs coOctBeHHoe The
Laidly Worm of Spindlestone Heugh. IlepBas uacte The Laidly Worm
(YpomJIMBBII 4YepBb, 3MEH), MOMOraeT NpPEeACTaBUThL HaM TO UYJOBHUIIE, B
KOTOpOE MPEBPATUIIACH JEBYIIKA M BCJIEACTBUE TAKOTO COOBITHS Oblia Ha3BaHA
The Laidly Worm of Spindlestone Heugh.

B 3Ty Kareropuio MOXXHO OTHECTM HMs cobcTBeHHoe Tattercoats,
o0pa30BaHHOE B PE3yJIbTATE€ CJOKEHMsI JIBYX CJIOB tatter (4To o3HA4aeT «A
torn and hanging piece of cloth») u coat (manbro), KOTOpOE€ HPUHAIICKUT
CKa304HOM reponHe. Mama 3TOl IEBOYKH yMepiia elle npu ee poxxaeHuu. Oren
OBLT HACTOJIbKO YOUT TOpeM, 4TO MOKJISJICS ce0e HE CMOTPETh Ha CBOIO JI0Yb,
KOTOpas, M0 €ro MHEHWIO, U Oblla MPUYMHOW CMEpPTU KEHbl. Briocnenctsuw,
JIeBOYKa OblJa TMpefocTaBiIeHAa caMoil cebe, pocia 3alylleHHOM M He
YXOKEHHOM, OTKyna M mosBwiIoch €€ mMms Tatter coat, 4To B JOCIOBHOM
HepeBoJic 03HAaYaeT «pBaHoe manbToy. Mms Teeny-Tiny ykaspiBaeT HaM Ha TO,
YTO MEPCOHAX MMEET MaJeHbKHUW pocT, a nmepcoHax Goldilocks — 3omoTucteie
BOJIOCHI [57].

Antpononnm Catskin xapakrepusyeT BHEIIHHH BHI T€POUHHU, KOTOPOIii
NPUILIOCh HOCHTh IUIAIl M3 KOIIAYbUX WIKYyp. B 3Ty ke ceMaHTHYecKylo
KaTerOpUI0 BXOJHUT UMSA-aHTPOMOHUM cKa3ouHoro repos Cap o’ Rushes.
I'maBHass repoWHs, OKAa3aBIIMCh B  CIIOXKHOW JKU3HEHHOW CUTYyalWH,
nepeojeBaeTcsi OCTHON JEBYIIKOM U yCTpauBaeTCs CIy>XKaHKOW B 3HATHBIN JOM
JUISL BBITIOJTHEHUS JTF000H paboTHI.

2. IIpo3Builla, OCHOBaHHBIE HAa XapaKTEPUCTUKE TTOBEICHUSI, XapaKTEPHBIX
gepTax MEPCOHAXKA.
WNMst coOOCTBEHHOE MPU MPUCOSAUMHEHUH K HEMY XapaKTEPU3YIOIIETO JJIEMEHTA
CTaHOBUTCH IIPO3BUIIEM. JIeCKpUIITUBHBIN KOMIIOHEHT «Lazy»

aHTporonnMa Lazy Jack yeTko oTpajkaeT amaTHUYHBIA XapakTep MepcoHaxka. B
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HapoaHoi ckaske «The Miser and His Wife» ogHOro U3 riaBHbIX T€pOEB 30BYT
Miser, Mo3ToMy MOXXHO cJieJaTh BBIBOJ, YTO €My Jlajii TaKoe UMs H3-3a €ro
JKaIHOCTU. B 53TOM CKa3ke TIJaBHBIM TEepOM MOTEPST CBOM JICHBIW U3-3a
XKATHOCTU M CKyHocTH. MBI MOXEM 3aMeTUTh, YTO B JaHHOM Ciyd4ae
IPUCBOCHUE HMMEHH HE OBLIO CIy4yailHBIM, OHO SIPKO ONHCHIBa€T KayecTBa
HOCHUTEJIS UMEHH. AHaJOTHYHO MPETIO3UITHOHHBIN KOMITOHEHT
antpornionnma Simpleton Peter (ITutep-IIpocTak)  BbIpaxkaeT  JOBEPUMBBIH
xapaktep ero Hocurtels. B wmenm ckaszounod repownm Molly Whuppie
xapakTtepusytomuid komrnoneHT Whuppie mnpowusomién, kak Mbl CUHTaeM, OT
rinarosia t0 whup, uro npyrumu cinoBamu to defeat decisively, uto B cBoro
o4Yepeqb, CBA3AHO CO CMEIOCTHIO M BOJEBBIM XapaKTepOM TepowHH ckaszku. K
JTAHHOM rpynmrmne MO>KHO OTHECTHU uMs COOCTBEHHOE Kate
¢ uHANBUAYyanu3upyroumm uaeHtudukatopom Crackernuts. I'epouns Kate
Crackernuts cobupasia opexu, KOTOpbIE B XOJ€ Pa3BUTHUS CIOXKETa IMOMOIJIH
eil cmactu mpuHUA OT 00Je3HU. B Harpamy 3a3TOT MOCTYNOK U 3a CBOKO
CO00pa3UTENHHOCTH OHA CTaJIa €0 JKEHOM.

3. [Ipo3Bunia, OCHOBaHHbBIC Ha XapaKTEPUCTUKE
JESITEIbHOCTH. AHAMU3UPYS S3BIKOBBIE OCOOCHHOCTH HMMEH COOCTBEHHBIX B
HapOJHBIX CKa3Kax, Mbl BCTPEYaeM TaKoi mpuMep B HapoaHoU cka3ke «Jack the
Buttermilk», rie rmaBHbIM repoem sBisetrcs [[)Kek, KOTOPBIN poaeT maxry. B
ITy JK€ TpyNIy HMMEH BXoauT ums npeneneHtHoe Master of All Masters,
KOTOpPOE€ JESATENIbHOCTh IEPCOHAXKa, /1aBaBIIEMYy BCEM BEIIaM COOCTBEHHBIE
umena. ms cobctBenHoe Merlin the Wizard BkitouaeT B cebst peasibHOE UM
Merlin u unaMBUAYyanu3upyromuii kKoMnoHeHT Wizard, 4To M yKa3bIBaeT Ha
OCHOBHYIO JIEATEILHOCTh M POJIb MIEPCOHAXkA, KaK BOJIICOHHKA.

WNwms tnaBHoro repost ckasku «Jack the Giant-Killer» cemanTruecku
cBsa3aHo ¢ riarojiom «Kill», uro o3mauaer: «to cause the death of person or
animal». B »Toii Ccka3ke HMOET paccka3 O TOM, KaK IPOCTOH IapeHb W3
KPECThIHCKOM CEMBM paclpaBWICsS C BeJduKaHOM KopMopaHOM, KOTOpPHIiA

Iepkan B cTpaxe Bce HaceneHue. I[lomuMo HarpaOneHHBIX OOraTcTB
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Kopmopana, kortopeie Jlkeky oOemanu B BHJE Harpajabl, OH IOJy4aeT
IpO3BHINE, B pe3yiabTaTe ciokenus ciaoB giant u Kill, xoropoe ObuL1O
IIPUCOEANHEHO K pEaJbHOMY OHUMY. I'€pOMCKMI NOCTYNOK JIKeKa IMOCITy KU
MOTHUBAIMEN CIOKEHUS JAHHOTO UMEHHU.

4. Ilpo3Bumia, XapakTepU3yIOLIME COLUAIbHBIA CTAaTyC, CEMEHHO-
pOJCTBEHHbIE OTHOIICHUA. K maHHOW Tpymme MOXHO OTHECTH aHTPOTIOHUMBI,
yKa3bIBaIOIME Ha BBICOKOE mojoxkenue nepconaxeit (Prince Florentine, Earl
Mar, the King of Persia) m poxcreo (King Malcolm's daughter, The Baker's
Daughter).

5. Ilpo3Buiia, OCHOBaHHbIE Ha XapaKTEPUCTUKE KOTHUTHBHBIX
criocoOHOCTe!. JleckpUnTUBHbBIE KOMITOHEHTBI
aarpornonumoB Silly Jack u Clever Jack, Jack the Fool nauenenst
OXapakTepU30BaTb  yYMCTBEHHbIE  OCOOCHHOCTM  JIAHHBIX  IEPCOHAXKEH.
XapakTepu3yIoIIKe 3JIEMEHThl CKa30YHBIX UMEH 3THX MEPCOHAKENU COAEpk aT B
cebe yOenuTeNnbHy0 EMKOCTh U JJAKOHUYHOCTb, C MIOMOILBIO YEro YUTATeNlb B
MOJIHOM MEpEe MOXKET OUIYTUTh YEpThl, MPUCYILIUE TEePOsSM, MPU MEPBOM XKE C
HUMU 3HAKOMCTBE.

6. [Ipo3Buina, oTpakarolIe MECTO JKUTEIhCTBA M BKIIOYAIOIINE B CBOIO
CTPYKTYpY TOIOHUM. J[pyrasi oCOOEHHOCTh MMEH COOCTBEHHBIX B HAapOJHBIX
CKa3Kax CBs3aHa C TEMH TOMOHHMAaMH, KOTOPBIC SBIISIIOTCS TeorpapuyecKuMu
Ha3BaHUsAMU. [lodTMKAa HApPOJHOW CKAa3KM 3aBUCUT OT BbIOOpa TOMOHHMMOB,
KOTOpBIE€ B OJJHOM CJIy4yae MOTYT OBITh CBSI3aHbI C KOHTEKCTOM HAPOJIHOM CKa3KH
WM C €€ TepOosIMH, a B JIPyrOM - MOTYT JIMIIb MPUMBIKATh K XYJI0KECTBEHHOMN
CTPYKTYpe (DOIBKIOPHOTO MPOU3BENCHUS WM BOOOIIE HE JOMYyCKAaTh HUKAKUX
MTPUMBIKAHUH.

Tonmonum «Spindleston Heugh» BocnpuHuMaeTcs TOJbKO B KOHTEKCTE
HapoaHoi ckazku «Laidly Worm of Spindlestone Heugh», B koTOpoii roBopurcs
O 3aKOJIIOBAaHHOW MpHHIEcce Mapraper, NpeBpalleHHOM 3JI0M BEAbBMOW B
YPOIJIMBOTO JipakoHa, nmojyuuBiiero mnpo3suiie «Laidly Worm of Spindlestone

Heugh». JlanHoe mpo3BHIlE BKIOYAET B CBOIO CTPYKTYpy TONOHUM U
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ameIIITHB, COCTOSIIIMKA W3 OHMUMa «WOrm» — 4YepBSK, U JECKPUITUBHOTO
koMmrnoHeHTa «laid» — Oe300pa3Hblii (ycTap. MIOTIaHA.). BBIMBIIUICHHBIHM
torronuM Spindlestone Heugh takke cocrouTr W3 JBYX KOMIIOHCHTOB U
npeacTaBisieT co00il MHTEpeC € ITUMOJIOTMYECKOW TOUYKHM 3peHus. llepBbrii
KOMIIOHEHT Tomoca OblI 00pa3oBaH B pe3ysNbTaTe CIOBOCIOXKEHUS JBYX
noHsATHN — «spindle», o6o3HavaroIEero BepeTeHo, u «stone» — kameHb. BTopoit
KoMmroHeHT «heugh» — monmHa, mpeacraBisieT co0OM MeCTo, Ha KOTOPOM
pacriosioxena ropa Spindlestone. Takum 06pa3oM, Ha3BaHHE TOPHI OCHOBAHO Ha
MeTaOpUYECKOM MEPEHOCE — MOXKHO MPEANOJIOKUTh, YTO ropa Oblia OY€Hb
Y3KOU, KaK BEPETEHO.

Ectp HapomgHbie CKa3Ku, B KOTOPHIX COOCTBEHHBIE HMEHA CBS3aHBI C
CEMaHTUKOW HAPOJHON CKa3KH OTAEIbHO. MBI MOKEM BCTPETUTH TAKOM MIPUMED
B aHrnuiickoil HapoaHoi ckazke «Child Rowland». Tonmonum Elfland cBsizan ¢
CEMaHTHUKOW HAPOJHOMW CKa3KH OTMEIBHO: 3TO BCETO JIMIIh MapKep BOJIIIECOHOTO
MUPa, B KOTOPOM BCE JOJKHO OBITh YUBUTEIBHO, HEMIPEACKA3yeMO, 3araJloyHo.
[57].

Cectpa momomoro uenoBeka mo umenu Child Rowland nHeoxumanHO
ucyesna. OTyasHue MPUBEIIO €ro K BOIIIEOHUKY MepinHy, KOTOPbI TOMOT eMy
HAWTH KOOPAWHATHI IeByIIKH. CTpaHa 31b6(0OB, KOTOpas yIpaBIIseT BOIIICOHBIM
KOpoJeM, y KOToporo aaxke Her Hacrosmiero mMenu - King of Elfland,
HAXOIWTCS IJIe-TO 3a MpeesiaMu 3¢eMHOM pealibHOCTH [57].

Camo 1o cebe umst Rowland B puTMHYeCKOM KOHTEKCTE STOTO CTHXA CaMO
no ce0e HaBOJUT HA MBIC/Ib O JIPEBHUX T'€POUUYECKUX LEHHOCTAX U IIIYHOCTAX
smoca. CnoBo «Child» Taxxe oTpakaeT LIEHHOCTHOE YYBCTBO Ipouuioro. OHO
apXan4yHo, HO CBSI3aHO C COBPEMEHHBIM cTpemiicHHeM [57].

Ecnu  Tomonum  «Elfland»  mpencraBnser  cobOoit  BosmieOHOE
MPOCTPAHCTBO, OOnamaromee (aHTACTUYECKONW PEaIbHOCThIO, TO TOMOHHUMBI
HapoaHoi cka3ku «The Alderley Legend» BooOIIe He CBSi3aHBI C CEMaHTHKOM
HapOJAHOM CKa3KU. boraroe oHOMacTHyecKoe IIPOCTPAHCTBO 3TOM HAPOIHOU

CKa3KM HeceT B cebe He CMBICT (POPMUPOBAHUS, a MOITHIECKO-ICTETUUECKYIO
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¢byHkuuo. OCHOBHBIM TOIMOHUMOM HApOJHBIX CKa30K SBISETCS TOMOHUM
«Alderley Edge» [41; ¢. 122].

Crnemyer OTMETUTh, 9TO ATO HACTOSIINI TOIIOHUM - JEPEeBHS B TpadcTBe
Cheshire. OnpHako B KOHTEKCTE€ HApOJHOM CKa3KU HSTO HMMsS TIpHOOpeTaer
nodThueckuii xapakrep. CemMaHTHMKAa Ha3BaHUS CBsA3aHA CO CiIOBOM «alder.
BepositHO, B paiioHe, T/Ie pacmoyioKeHa 3Ta JEPEeBHS, KOT/Ia-TO POCIO MHOTO
OJILXOBBIX JICPEBhEB, IOATOMY IOCEIIOK MMOIy4ni 310 HazBanue — Alderley Edge.
Cynas mo Ha3BaHMIO, UCTOPHUS MPOU3OILIA TaM - Ha omymke oibxu. Alderley
Edge - 3T0 yHUKaJIBHBII pealbHO CYIIECTBYIOIINUNA TOMMOHUM B OHOMACTHUECKOM
MIPOCTPAHCTBE ITOM HapOAHOU cka3ku. DepMep CTOMT HA CKalie 1MOJ] Ha3BaHUEM
Castle Rock. Psimom ¢ Hum Haxoautces xoiam Winter Hill [57].

HasBanus takux TornmoHUMOB Kak « Thieves’ Hole», «Seven Firs», «Golden
Stone», «Stormy Point», «Saddlebole» mudyem He MOTHBHPOBaHBI, UCTOPHUS UX
IIPOUCXOXKICHUs HesAcHa. Ho B MaHHOM CKa3Ke HapOAHBIM pPACCKA3ZYUK
UCIIOJIB3yeT TOMOHMMBI HE JUIA pPAcKpbhITUS CcMbicia. brnaromaps »Ttum
TOMOHMMAaM aBTOpP BBOJUT UHWTATEIs B JPYrod MHUP, CYIIECTBYFOIIHMA
napajiebHO C HAIlIUM peaibHbIM MUpoM. U ecin mup HepeasieH, haHTacTUYEH,
TO U UMEHA 00BEKTOB 3TOT0 MUPA TaKXKe JTOJDKHBI ObITh (DaHTACTUYECKUMMU.

C nexcruyeckod TOYKH 3pEHUs, UIsl TOMOHUMA XapakTepeH (PUrypaibHbIN
U CTPAaHOBEMYECKUHM TOTEHIMAJ, CHJIBHO TMPOSBJICHHAS HAI[MOHAJIBHO-
KyJbTypHass CEMaHTHKA, IMOCKOJBKY, C OJHOW CTOPOHBI, TOIIOHUM HAa3bIBACT
OTIpeJICICHHBI OOBEKT Teorpaduu, a C APYrod CTOPOHBI, HEMOCPEICTBEHHO
CBSI3aH C KyJbTypoH u wucTOopuen Hapona. Tak Gotham — anHrmmiickas
JIepeBYIlKa, U3BECTHAS TIIYIIOCTBIO CBOWX >kutTelied. [lomoOHOe cTpemiieHrne K
JeTANU3allid  JIOKATbHOCTH  JIEUCTBHSI MOXHO  OOBSICHHUTH  MPUPOTHOM
TOYHOCTBHIO M CKPYITYJIC3HOCTBIO aHTJIMYaH.

JlaHHbIE OHHUMBI TPEJCTABISIOT COOOM BAXHEUIIMM CTHUIMCTUYCCKUM
KOMITOHEHT B CKa304YHOM TMpocTpaHcTBEe. OCHOBHBIM 3HAYCHHEM TOBOPSIIUX
UMEH SBIIICTCS TPeIMETHO-JIoTHYeckoe. X BHyTpeHHSS (opMa MOKET OBITh

KaK OYEBHJIHOW, TaK M 3aTyMaHEHHOW. Takue OHWMBI TPENCTaBISIOT OCOOBII
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MHTEpEC B UCCIIEAOBAHUM CKA30YHOTO JAUCKYpCa, TaK KaK OHU COJEpPKaT B CBOEH
CEMaHTHUKE OMPEe/ICICHHBIN MOATEKCT, OMPEICNICHHbIE aJUTIO3UH, KOTOPhIE MOTYT
OBITH OYECBHUIHBIMU WM CKPBITHIMHU.

CyuiecTByIOT pa3jiuvHble TEOPUU, YTBEPXKIAIOIIME, YTO UMS - 3TO HE
TOJIBKO  CJOBO, KOTOPHIM YEJIOBEK OBbUI HM3BECTEH, HO U CPEACTBO
unaeHTuGuKanuy. VIMeHaM TPUNUCHIBAIA YHUKAJIBHYIO MYJAPOCTh U CUHTAIIH,
YTO OHU OKa3bIBAIOT OMPEEICHHOE BIMSHUE Ha BHEUIHOCTH, XapakTep U Jaxe
®u3Hb peOenka. CymniecTBoBaja Jaxke TpaauUus OCTaBIAATh peOeHKa
O0e3pIMsHHBIM. B crappie BpemeHa geTM 00OMX TOJOB  OCTaBAJIUCH
OC3bIMSIHHBIMM B HaJeXJe, 4YTO pEeOEHOK C TaKuM UMEHeM He Oyjer
YIIOMUHATBCS B KHUTEe Apxanreina ['aBpunia u, IpoKUBET JOJITO.

Tpamuuus ocraBisiTe pebOeHKa 0e3 HMMEHM 3aMeTHa U B HApOJHBIX
CKa3kax. Mpbl BCTpeyaeM MHOXECTBO HApOJHBIX CKa30K, TI/€ TIepou
Oe3piMsiHHBIE. OHU OYEHB Pa3IMYAIOTCs 10 Moy, Bo3pacty (the old, the girl, the
young), B COOTBETCTBHM C COIIMAJIBHBIM COCTOSIHUEM M POJOM 3aHsATHH (that
King, the King’s son/daughter, that priest, the peasant’s boy, the rich, the poor,
the merchant) u B coorBeTcTBUM ¢ xapakrepuctukamu (the bold, the invalid, the
lame, the heartless, etc.).

I'epoil HapoAHOW CKa3KH, TMOJOXKUTEIbHBI WM OTPUUATEIIbHBIN, HE
UMEeT JUYHOro mopTpera. DUIOIOTH YBEPSIOT, YTO B HAPOJHBIX CKa3Kax
ONKCaHWE BHEIIHOCTH MEPCOHAXEH W BHYTPEHHUX XapaKTEPUCTHKHU 3aTAr0TCS
an00 0YEHb MPOCTBHIMH JIMHUSIMH, JIMOO BOOOIIE OTCYTCTBYIOT. IMEHHO 31eCh
repoil HapoJIHOM CKa3KM OTIMYaeTcsl OoT repost muda: repoit Mmuda UMeeT ums,
JIOCTATOYHOE OMHUCAHWE, B TO BPEMs KaK T'epoil HapOJHOM CKa3KM JIMILIEH Jaxe
CAMHCTBEHHOM JIMYHOW XapaKTePUCTUKU, KOTOPAst Ha3bIBACTCS «UMSI.

AHanu3upysi crnocoObl UMEHOBAaHMS MEPCOHAXXEeW B HAPOAHBIX CKa3Kax,
CTaJI0 OYEBUIHO, YTO CYIIECTBYET MHOXECTBO HApPOJHBIX CKa30K, TIepou
KOTOPBIX OCTaroTCs Oe3bIMSIHHBIMU. M3BecTHBIN (onbkiaopuct Mapu-Jlyns dhon

®paHly cUYUTaeT HEAOCTATOK HMMEH HEOO0XOJIUMOM OCOOEHHOCTBIO >KaHpa
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HapoaHOM cka3ku. Hapognsie cka3ku ¢ O€3bIMSHHBIMU IEPCOHAKAMHU
3aIlIOMUHAIOTCS ¥ TIEPEHOCATCS Jierue; OHU 0oJiee MPUBIIEKATENIbHbI IS JIIOJICH.

Meron ocTaBieHHMs MEpPCOHaXa OE3bIMIHHBIM B HAapOJHOM CKa3Ke
BCTpPEYAETCs B PA3HBIX CIIOSX OOIIECTBA, B KAUECTBE MPUMEPA MOKHO MPUBECTH
aHTIIMicKyr0 HapoaHyro cka3ky «The Three Heads in the Well». 3necs rimaBabIM
repoeM SBIISIETCSI KOPOJIb, KOTOPBIM HE UMEET UMEHU B CKa3Ke, [IOTOMY YTO HE
BAXKHO, KTO TaKoW KoOpoib. B ¢oybkiIope BakHO H300pa3uTh IMEpCOHAXKA,
KOTOPBIN SBJISIETCSI OOITUM JIJIsT TAKOTO poja TeKcTa. B aHTIMIfCKOW HapOHOM
ckazke «The Black Bull of Norroway» rinaBHas repouHs - gama, U €€ IPOCTO
Ha3bIBAIOT COOTBETCTBYIOIIMM HapHUIaTeIbHBIM UMeHeM «the lady» [42, c. 20].

Cpean 300HMMOB TaKXE€ MOXHO HAWTH NPUMEPhl METOHUMHUYECKOTO
nepeHoca, Harpumep, Whitey, Blacky, Browny, Piggy, Duckie, Hawkie.

Takum 00pa3oM, aHTPONIOHUMHUYECKAass M 300HUMHYECKAs CHCTEMa
aHTJIMACKUX HApPOJHBIX CKa30K IPEACTAaBICHA B OOJIBIIMHCTBE CBOEM
OHMMH3UPOBAHHBIMH aMeJUIATUBAMH, & UMEHHO, MPO3BUILAMUA U TOBOPAIIUMU
MMEHaMH, CEMaHTUYECKasi CTPYKTYypa KOTOPBIX BKJIIOYAET B c€0sl KOMIIOHEHTHI,
KOTOpBIE MOTYT OTpa)xkaThb JIMYHOCTHbIE OCOOCHHOCTH MepCOHa)ka (BHELIHOCTD,
XapaKkTep, MOBEJAEHUE, COLMAIIBHBINA CTaTyC, MECTO JKUTEIbCTBA). AHIVIMICKUE
TOMOHUMBI CIIOKHWIIUCh NECATh-ISATHAALATh CTOJETUH TOMY Ha3zaa M MO3TOMY
(GUKCUPYIOT M OTpaXkaloT JApeBHEHIIME COCTOsIHUS si3blka. CoBpeMeHHas
TONOHUMHSI AHIJIMM — 3TO Pe3yJbTaT MHOTOBEKOBOI'O pa3BUTHUSl Ha3BaHUM,
I0JIBEPTaBILUXCS BO3/IEHCTBHIO MHOTOUHUCICHHBIX (PAKTOPOB.

HanMeHoBaHMS )KUBOTHBIX — OJUH U3 CAMBIX JIPEBHUX IJIACTOB JIEKCUKHU
BO BCEX sI3bIKax Mupa. HanMeHOBaHMsI KMBOTHBIX JAIOT OOraThlii MaTepuan s
UCCIIEIOBaHMsI ~ HAI[MOHAJIbHO-KYJIbTYypHOH  cneuupuku.  OcobGeHHoCTH
MMEHOBAHUS )KUBOTHBIX 00YCJIOBIICHBI HAIIMOHAJILHON TpauLIUEH.

OpnomalliHeHHbIE MPEACTABUTENH KMBOTHOTO MHUPA PENPE3CHTUPOBAHBI B
CKa30YHBIX TEKCTaxX CICAYIOIIMMH Ipyrnnamu: codaku (Turpie, Schurka); xomku
(Tommy Tildrum, Miss Puss, Waska); xopossl (Facey, Beauty, Milky-White,

Coo, Hawkie, Diamond); momammsist ntuna (Ducky-daddies, Goosey-poosey,
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Turkey-lurkey, Henny-penny, Cocky-locky, Duckie). Cpean AUKHX 5KHMBOTHBIX
— coOcTBeHHBbIC MMeHa moiyurin Juckl (Scrapefoot, Mister Fox, Foxy-woxy);
measenu (Middle-sized Bear, Great Huge Bear, Baby Bear, Mother Bear,);
Menkue rpei3yHbl (Mousie, Lady Mousie, Ratton); necnsie nrunsl (Madge
Magpie, Taffy, Robin Red breast); mopocsta (Whitey, Blacky, Browny, Piggy)
u pei0bI (Djulung-djulung, Fish). Tak e B cka3kax (GUTYpHUPYIOT TaKUE TPYIIIBI
KUBOTHBIX, Kak: KpoTel (Mr.Mole); ociaer (Neddy); 3emuoBomnsie (Lord
Puddock); 6sixu (the Black Bull) n np., Ho OHU MaTOYHCIICHHBI.

VMeHa >KMBOTHBIM TOMOMPAIOT WCXOJS W3 BHEIIHETO BHIA, IMOPOJIHI,
0COOEHHOCTEM Xapakrepa U T.1. Tak, Cpe/ld 4eTBEPOHOTUX BCE €IIe JOCTATOYHO
HIMPOKO paclpocTpaHeHbl pojoBele uMmeHa: Puss, Kitty, Tib—ana komexk,
Tom—mis kotoB. Hapekas cobaky KIMYKOH, HEOOXOIWMO YYHTHIBATH TOT
dakT, 4TO €l HeNb3s JaBaTh UMS B YECTh 3HAMCHHTON JMYHOCTH, HAa3BaHUS
CTpaHbl WM TOpOJia, WHOCTPAHHBIM CIIOBOM WJIM YHCIHTEIbHBIM. HTaK,
aHTJIMYaHe HAPEKAOT CBOWX IHTOMIIEB TAaKUMH KIWYKaMH, KOTOpPBIE UM
UMIIOHHPYIOT. Bnpodem, B KakJI0i CTpaHe NPHICPKUBAIOTCSI CBOHMX
CHCIIHAILHBIX 00bIYaeB UMECHOBAHWSL.

300HUMBI OTIIMYAIOTCS OOBIIAM Pa3HOOOPa3ueM UCTOYHUKOB M MOJIeIIeH
oOpa3oBaHus:

1. 300HUMBI MONYYaOT JIACKATEIHHO-YMCHBIIUTEIBHYIO  OKpacKy
Onmarojapsi COKpaIieHuo U nqobasieHuo cyddukcos let, -ule, -ette, -kin, -ock, -
ling, -ule, -y (-ie, -ee), - ey: Hawkie, Neddy, Mousie, Facey, Beauty,Turpie,
Duckie, Milky-white, Whitey, Blacky, Browny, Piggy, Taffy.

2. IlepcoHaku MOTYT OBITh Ha3BaHBI C MIOMOIILIO HAPUIATSILHBIX UMEH U
JIPYTHX XapaKTePU3YIOMIMX CJIOB M BbIpakeHHH. C WX IMOMOIIBI0 OOBIYHO
BBIICIISIIOT KaKyHO-IMOO XapaKTepHYI0 YepTy BO BHEIIHOCTH JKUBOTHOTO,
KaueCTBO B €ro Xapakrtepe, MO0 apyryio ocodeHHocTh. Robin Red breast, the
Black Bull, The Small-tooth Dog , Stickly-Prickly Hedgehog, Painted Jaguar,

Slow-Solid Tortoise.
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3. Hns Toro uroObl 00pa3 mnepcoHaxked ObL1 Oojee SPKUM U
TIOJTHOIICHHBIM, HEKOTOpPhIE UMEHA COOCTBEHHBIC B aHTIUHCKUX (DOITBKIOPHBIX
CKa3Kax MMEIOT BHyTpeHHIor pupmy, Hanmpumep Henny-penny, Cocky-locky,
Ducky-daddles, Goosey-poosey, Turkey-lurkey, Foxy-woxy. B anraumiickom
S3BIKE TIPU JOOABJIICHUM K CIIOBY MPIJIOKEHHUS OYCHBb CHUJIBLHO BJIMSET Ha €T0
IETBHBIA CMBICT B 00pa3, axe B HEKOTOPOM CMBICIIEe XapakTepu3ys ero. C ux
TIOMOIIIbIO, HOCUTEIHM aHTIHMICKOTO S3bIKa AT pudMy MEpBOTO CIOBa KO
BTOPOMY, JIJIsI CO3BYYHOCTH U HEKOTOPOH TEAaTPAITBHOCTH B CBOMX CKa3KaX.

4. B xaXJ0M sI3bIKE €CTh CBOM OCOOEHHOCTH (POHETHUECKOW cucTeMbl. B
pa3HBIX CTpaHaxX IO-pa3HOMY MPOUCXOJUT TMPOIECC OCBOCHUS 3BYYaHUS
BHeITHEro Mupa. Hampumep, B aHTIMIICKOM SI3BIKE CHCTEMa 3BYKOIIOPaKaHUS
Ooraye, ¥ TOITOMY B HEM 3BYKOMOJpa)KaHUs HCIOJIB3YIOT dYalle, 4YeM B
pycckoM. B aHTIMIACKMX HApOAHBIX CKa3Kax MEPCOHAKHA MOTYT HOCHTH MMEHA,
CBsi3aHHBIE ¢ JaHHBIM sBiaeHueM: Djulung-djulung, Coo.

5. Kak ¥ aHTpONOHUMBI, 300HUMBbl MOTYT YKa3blBaTh Ha COIMAJIbHBIN
craryc (Miss Puss, Lord Puddock, Mr. Mole, Mister Fox), Ha cemeiiHo-
poactBenHbie otHouienus (Baby Bear, Mother Bear, Father Bear, Uncle
Ratton).

Kak mpaBmio >XMBOTHBIC, O KOTOPHIX AYMAalOT B HEOIPEACICHHOM
MHOXECTBE HE IMOJy4aloT HMEH. Ho Kak TOJBKO MEXIy >KHBOTHBIM H
YEJIOBEKOM YCTAHABIIMBAIOTCS OCOOBIC HHANBUIYaIbHBIC OTHOIIICHHUS, )KHBOTHOEC
HE MOXET ocTaBaTbcsi 0€3 HWMEHU. 300HUMBI OYEHb YacTO OTPAXKAIOT
(dbu3nYeCKUe KauyecTBa )KUBOTHBIX, NX BHEIIHUM OOJIUK.

WNrtak, 300HUMBI CMEIO MOXKHO Ha3BaTh CIICIHAIBHBIM KJIACCOM
OHOMACTHKH, TaK KaK OHHM BBIPAYKAIOT NMEHA Pa3HBIX KUBOTHBIX. MccienoBanue
300HUMUYCCKON  JIGKCMKHM  TIO3BOJSICT  yTBEP)KIaTh,  4YTO  TEKCTHI
AHUMAJTUCTUYECKUX CKA30K C TOYKH 3PCHUS CJIOBOYIOTPCOJICHHS SBIISIOTCS
OCHOBHBIMH TEKCTaMHU BCEeX MOJU(UKAIUN JaHHOTO >KaHpa. Tak Kak OHH
BBIICIISIFOTCS. MAKCHMAJIbHOM apXamdHOCTBIO, TO B 3TOM CMBICJIC BOJIICOHAs U

OBITOBasE CKa3KH JEMOHCTPHUPYIOT HEKOTOPOE CXOJCTBO, MO OOJBINEH YacTH
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npucyliee K aHMMaJIHNCTHYECKUM CKa3kaM. VIMeHa >KMBOTHBIX B HapOIHBIX
CKa3KaxX He CIyYalHbI, KOKIBIA U3 HUX UMEET YHUKAIbHYIO (DYHKIIHIO, TO €CTh
OTpakaeT KauyecTBa, XapaKTEPUCTHUKA HWMEHH HOCUTENs. UeHbl OoOIecTBa B
pa3Hble MCTOPHYECKHUE IEPHOJbI MMEIH CBOM KOHKPETHBIE WMEHa, KOTOPHIE
coziep KaT BaKHbIE 0COOCHHOCTH pa3BUTUS 001ecTBa. OCHOBHBIM CPEICTBOM UX

nepeaun SBISIOTCS HAPOIHBIE CKA3KH.
2.3 CTpyKTypHBIE 0COOEHHOCTH OHOMAaCTHYECKOTO IPOCTPAHCTBA

2.3.1 CTpyKTypHBIM aHAJIW3 aHTPOITIOHUMOB aHTJIMMCKUX HAPOIHBIX

CKa30K

Oco00 BaXHYIO poOJib B CTPYKTYpE HApOJHOM CKa3KM BCETAa Hrpalio
AHTPOITOHUMHUYECKOE TMPOCTpPaHCTBO. VMeHa pa3HOOOpa3Hbl MO CBOEHU
CTpyKType. MHorooOpa3ue MNOJHBIX U COKpPALEHHBIX JUYHBIX HMEH IOYTH
UCKJIIOYaeT yHnoTpeOJIeHHEe B CKa30YHOM TpaJullMd UMEH C YMEHbIUUTEIbHBIMU
cybdukcamu. B wucciaegyemMom KOpmyce OHU TMPEACTABICHBI CIEAYIOIUMU
npumepamu: Billy, Johnny, Jemmy (Jimmy), Tommy, Sammy, Kattie, Dolly,
Sally, Mally.

Homunanum moneir, Oosee CIHOXHBIE TI0 CTPYKType, 3aHUMAIOT
3HAYUTEIBHYIO JIOJI0 B AHTPONOHUMHUKE AHTJIMACKOW CKAa3KH W MPECTABIICHBI
pa3IUYHBIMU TUIIAMH:

1. CtpykTypa «JIn4HOEe UMs + paMIIns» UCHOIb3yeTCs Al 0003HAYSHMUSI
kak myxunH - Dan Ratcliffe, Johnny Gloke, Johnny Reed, Jack Hannaford, rak
u xkenmwH - Molly Whuppie, Peggy Poyson, Dame Goody. B crtpyktype
JAHHOTO TUNa (pamMUIIMs UCHOJB3YETCS B COYETAHUU C TOJHBIM, COKPALICHHBIM
(Dan Ratcliffe) u, B pemxux cnyuasx, ymenbmutenabHbiM (Johnny Gloke,
Tommy Grimes) JTMYHBIM HUMEHEM.

2. Tun aHTpONOHUMA «MM$ + XapaKTEPUCTUKA HOCUTENSD PaclagacTcs Ha
HNOJITUIIBI B COOTBETCTBMM C MOP(OJIOTHYECKMMH U CEMaHTUYECKUMHU

CBOMCTBaMH BTOPOr'o 3JICMCHTA CJIOBOCOYCTAHMA.
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a. B cTpykType «uMs + amneisisiTUB» WM «aleJUISITUB + UM MOXKHO
BBIJICIUTh COYETAHUA CJIOB, B KOTOPHIX HApUIATEIbHBIA KOMIIOHEHT
xapakrepu3yeT TuTyJ (Sir William); mon, KOCBEHHO BO3pacT HOCHUTEISI UMEHH U
ero couuanpHbli cratyc (Lady Mary); poa 3aHATHH W OCOOCHHOCTH
nestenbHOCTH (Jack the Giant Killer).

b. B ciienyromeii crpykrype «IIpmiararensHoe + uMs (JTHIHOE)», Oy aydH
KOMIIOHEHTOM COCTaBHOT'O aHTPOINOHMMA, TNpuiaraTelibHble, Kak IPaBUIIO,
COJZIEp)KaT BO3PACTHYIO XapakTepuctuky repos (Little John) wim BeImonHSIOT
UHIMBUAyausupyoomyo Gyrkiuio (Sweet William).

. K nmepeunciieHHbIM COCTaBHBIM aHTPOIIOHUMAM CJIEAYyEeT TaKKe OTHECTH
MOATHUN  «aneIaTUB +  WMI  COOCTBEHHOE», OCOOBIM  CIIOCOOOM
XapakTepu3yronuii ero Hocurtenel. [loutn Bo Bcex ciayyasix OH IMpeACTaBiCH
COYETaHMEM MMEHHU HapHIIaTeIbHOT0, 0003HAYAIOIIETO TUTYJ WK 3BaHHE (pexe
- PO 3aHATHI), ¢ TOMIOHMMOM - Ha3BaHWUEM CTpaHbI, TpadcTBa, TOPOaA WIH
o0bekTa ¢usuueckoit reorpaduu: the King of Morocco, William of Newbury
etc.

[ToMmuMo pacnpocTpaHEHHBIX MOHAPXMUYECKUX M PEIMTHO3HBIX THUTYJIOB
king, queen, prince, princess CKa304HbIE TEKCTbl OTPAXKAIOT MPEJICTABICHUS 00
WHBIX THUTYyJIaX ® 3BaHUAX. [l0 OTHONIEHWIO K J>KCHIIWHE OJIarOpOJIHOTO
MPOUCXOXKIIEHUS  Hcmoib3yerca Jiekcema lady. B cocraB  My»KCKHX
aHTPOTIOHUMOB BXOJAT JiekceMbl earl, lord, sir.

B kawecTBe WMEHOBaHWM JIIOJAEH B AHIJIUMCKOM CKa3Ke MOTYT
dbyHKIMOHUpPOBaTh MpuiararenbHbie  (Stout) wiam  cTsHKEHHBIE  (DHOPMBI
cnoBocouerannii (Hereafterthis).

Cka304HbIe TEKCThl HW300WIYIOT TpUMEpaMH YIOTPEOJICHUS WMEH
HapUIaTeNIbHBIX B KauecTBe aHTpornoHumoB. Jlanuseii tun (Lord Mayor, Lord
Abbot, the King); ¢ ocobeHHOCTSIMH HMX BHelrHero Buma u Bospacta (Silky,
Tattercoats, Catskin).

Onupasice Ha TPUBEACHHBIN BBHINIC aHAIW3, HaM YJIajJoCh ITOJABECTH

CTaTUCTUUYCCKUU IIoaACUYCT HauoOoJee yrIOTpe6I/IT€J'H:HBIX AHTPOIIOHNMOB C TOYKH
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3peHus X BapuaTUBHOCTH. [lomyueHHBIC pe3ynbTaThl MPEICTaBICHBI B BHIIE
tabnuipl (Tabnuua 1) u auarpammel (Puc.4).

Tabmuma 1- Cratuctudeckuii mojcueT ynoTpeOuTeIbHOCTH TUIIOB
BapUATHUBHOCTH AHTPOIIOHUMOB

Tun BapuaTUBHOCTH Obmree KomuuectBo %
KOJIMYECTBO | YMOTPEOJICHHBIX
AHTPOTIOHMMOB | AHTPOIIOHHMOB
CIIAYHOE UMSI» 147 48 32,6
«JIMYHOE UM + hamrus» 24 16,3
«aleJUITUB + JINYHOE UMSI» 16 10,9
«aneyyIsATUB + haMuIus» 7 4.8
«auyHoe umst + (of) + anemsaTuB» 9 6,1
«anemaTuB + pamuausy / «aneuiatus + of + 4 2,8
bamuash)
«anemsatu + (0f) + anemsaTus» / 29 19,7
«aTeJISATUB»
«anemisatus + (0f) + UC» / «anemnstus» 3 2
«TpuiIaraTesibHoe + TNYHOE UM / «JIUYHOE 7 4.8
HMMs + OpUJIaraTeIbHOE

H «/IMYHOE UMA»
«ANYHOE UMA + pamuana»
«anennaTuB + IMYHOE UMA»
«anennatue + Gamuamar

B «n4yHoe ums + ( of) + anennatus»

M «anennatms + pamunus» /

«anennatus + of + bamunua»

M «anennatus + (of) + anennatus» /
«anennaTuBe»

H «anennsatms + (of) + UC» /
4.8 «anennAaTuB»
16.3 H «npunaratenbHoe + In4Hoe uma» /
10.9 «JIMYHOE MMA + NpUnaraTesbHoe»

Pucynok 4 — CtaTucTH4ecKHil MoAcYeT yIoTPpeOUTENbHOCTH THUIIOB
BAPUATUBHOCTU aHTPOIIOHUMOB

Takum O6p330M, CaMbIMH MHOTOYMUCJICHHBIMU THUIIAMH BapHWATHBHOCTU

ABJIAIOTCA:
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- «aunyHoe ums»: John, Jane, Molly, Maia, Mary, Marry, Anne, Tom,
James, Sally;

- «anemsatuB + (0f) + anemmatus» / «anemsatus»: Cap 0'Rushes, Catskin,
Tattercoats, Sheriff of London;

- «anuHoe ums + dammausa»: Tom Tiver, Dan Ratcliffe, Jack Robinson,
Jack Hannaford, Tommy Grimes, Burd Ellen;

OcranbHble TUIBI TPEACTABICHBI AUHUYHBIMU TPUMEPAMU:

- «aneaTHB + Gammms»: Mrs. Vinegar, Mr. Fox, Mrs. Cook;

- «myHoe umsa + (0f) + amemnsarus»: Jack the Buttermilk, William of
Newbury;

- «TpujiaraTeabHoe + JIMYHOE UMS» / «JIMYHOE UMS + MpUiaraTeIbHOe»:
Lazy Jack, Old Jacaob etc.

Takoke, U3 NPUBEAEHHOTO BHIIIE aHAIN3a, MOKHO 3aMETUTh, YTO MYKCKHE
oOpa3bl mpeobiiaiatoT Hall KEeHCKUMU. [IpudnHa 3Toro sIBIsieTcs, CKopee BCero,
TO, YTO POJIb MY>XUYHMHBI B OOIIECTBE M B CPETHEBEKOBBIM MEPHOJ, U B
MoCJeAyIONIMe AMoXu Oblta 00Jee BECOMOM.

Kpome TOro, croutr OoTMETUTH, YTO OJHM MMEHA HCIOJIb3YIOTCS OYEHb
4acTo, B TO BPEMs KaK OCTaJIbHbIE HE YIOTPeOIsitoTes BoooOie. Tak aHrmuiickoe
ums Jack camoe pacnpocrpanénHoe. CyIeCTBYeT HECKOJIBKO BEPCHH €ro
nosiBiicHusi. OOHON M3 caMbIX MOMYJSIPHBIX SIBJISIETCS Bepcusi, 4dto JIxkek
HaMHOTo Oymke K aHrmiickomy Moanny (John), a He dpaniry3ckum Jac u Jan.
B anrmumiickom s3bike JI)kKek — 3TO yMeHbImHTeNnbHas Gopma nmmenu JlxoH. B
HEKOTOPBIX ATHUMOJIOTHYECKUX CJIOBApsIX MPUBOJAUTCS €IIE€ OJUH BapUAHT
nosiBJIeHUsT coBpeMeHHoro Jack. CoriacHo eMy, UMs UIMEET KeJIbTCKUE KOPHH U
Oepér mauano ot ApeBHero Opuranckoro Jakkios, 4ro o3HAUaeT «KPEIKHi,
3I0pPOBBIM, IOJHBIM SHEprum». B cpegHeBekoBONM AHIVIMM W3-3a IIMPOKOM
pacrpoCTPOHEHHOCTH B OCHOBHOM CpEIM MaJbYMKOB U3 TPOCTHIX CeMei
(pabouux, MOPSIKOB, KPECThsIH U T.7), JPKEK CTan YHHBEPCAIbHBIM CIEHTOBBIM

oOpalieHleM K JJI0OOMy MY>KUMHE WU MapHIO.
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B ocHOBHOM, JaHHOE WMs NPUHAJICKUT B CKa30YHBIX KOHTEKCTaX
YEJIOBEKY HE3HATHOTO MPOUCXOKJICHHS, OHO CTAHOBUTCSI YHUKAIBHBIM B CITy4dae
MPUCOCAUHEHUSI K HEMY XapaKTEPHU3YIOIIEro KOMIOHEHTa WU, JPYTUMHU
CJIOBAMH, WHIUBUIYAIU3UPYIOIIETO HWIECHTU(UKATOpPA, KOTOPBIM B pa3HbIX
CIIy9asiX HaXOJIUTCs JIMOO B MPEMO3UIUH, JInO0 B moctno3umuu: Lazy Jack, Jack
the Fool, Jack the Buttermilk, Jack the Giant-killer u t.x.

AHTPONIOHMMHKA  HApOJHOM  CKA3KM  XAPAKTEPU3YETCS  TaKKe
MPUCYTCTBUEM B HEM HMMEH PEAIBbHBIX JIUI], CHIIPABIIMX 3aMETHYIO pPOJIb B
uctopun Aurnuu. K aum otHocstes npasutenu (Julian the Roman, William the
Conqueror, King Henry VIII, King Edward III), mpeactaBuTenn 3HATHBIX
pOJIOB, TOJMUTUYECKHE Jedarenu u ucropuueckue @urypsl (Sir Richard
Whittington).

OtnenbHyt0  rpymmy  oOpa3ylOT MMEHA  CBATHIX,  IMOYUTAEMbBIX
XpUCTHAHAMH U SIBIIAIOIIMXCS MOKPOBUTEISIMUA pa3HbIX rocyaapcts (St George
of Merrie England).

TeM He MeHee, cCKa3oyHas Tpaaulus Oorata BbIMBIIIJICHHBIMU
anTpornoHumMamu. Cpeau HUX MpeoOiagaroT HAMMEHOBAHUS TE€POEB MYMKCKOTO
10J1a, @ UMEHHO: JIMI] KOPOJIEBCKON KpoBU U uX npubmmxkeHHbx (King Arthur);
repoeB Huszkoro mpoucxoxnaenus (Lazy Jack). JKeHckue BBIMBIILIEHHBIE
AHTPOMIOHUMBI HAPOJHON CKA3KH MPEJICTABICHBI €IUHUYHBIMH YIIOTPEOICHUSIMU
uMeH coOctBeHHBIX: Tattercoats, Rushen Coatie, Catskin, Molly Whuppie etc.

Takum 00pa3om, aHTPOMOHUMHYECKAs CHUCTEMa AHTJIMHCKOW HapOIHON
CKa3KM TMPEJICTaBI€HA COBOKYIHOCTBIO PEaJbHBIX W  BBIMBIIIJIECHHBIX
aHTPOIIOHUMOB,  JIOMUHHUpYIOIIEe TMOJOXKEHHE B  KOTOPOW  3aHUMAIOT
MMEHOBAHUS I'€POEB MYKCKOTO 10J1a. BeTpeyaromuecss B aHIIMACKONM HAPOIHOU
CKa3Ke AaHTPONOHMMBI B CHIIy CTPYKTYpPHO-CEMAHTHYECKHUX OCOOEHHOCTEM
pacnagaroTcsa Ha OTAENbHBIE TUIIbI, HAUOOJIee YaCTOTHBIM U3 KOTOPBIX SIBISETCS
THUII «JTAYHOE UMSI», TUII «JIHYHOE UM + amMuausy U TUN «anemistus + (0f) +
aneJuIATUBY / «anejuIsITUB». MHOTOUHCIEHHOCTh aneUIATUBHBIX aHTPOITIOHUMOB

B CKa304YHbIX TCKCTax CBHACTCIILCTBYCT 00 HCIIOJIb30BaHNU HMCHH
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HapuaTeJIbHOI'O0 B KAYECCTBC OJHOT'O U3 HauoOoee pacipoCTpaHCHHBIX crroco0oB

HOMUHAIIUU CKa30YHBIX FEPOEB.
2.3.2 CTpyKTypHBIi aHainu3 300HUMOB aHIIIMHCKUX HAPOJHBIX CKAa30K

Kak w aHTpONMOHWMBI, 300HUMBI WIPAIOT HE MEHEE BAXKHYIO DPOJb B
CTPYKType HapOJHOW cKa3kh. VIMeHa >KMBOTHBIX pPa3HOOOpPAa3HBI IO CBOEH
CTpyKType. B ucciemyemMom kKopiryce MOKHO HATH Kak TIOJTHBIC JIMYHBIC MEHA,
TaK W CcokpamieHHble. OHHM TIPEICTAaBIICHBI CICAYIONMMH MpuMepamu: 1Uurpie,
Wask, Hawkie, Neddy, Diamond.

Homunauuy >XKMBOTHBIX, Oo0Jiee CIOXKHBIE IO CTPYKTYype, 3aHHUMAIOT
3HAYUTENbHYIO JIOMI0 B 300HUMHUKE AaHTIUICKOM CKa3Khl W TPEICTABIICHBI
CJIETIOLUMU TUTIAMHU:

1. CtpykTypa «JIM9HOe UMs + (paMIIHL» UCTIONB3YeTCs sl 0003HAYCHHS
kak ntuil - Robin Redbreast, Tak u skuBotHBIX - TOommy Tildrum. B cTpykrype
JaHHOTO THIA WMs HUcHonb3yercss B mnomHoi ¢opme (Robin), u ¢
yMEHbIIUTENbHBIM (Tommy) TUYHBIM UMEHEM.

2. Tun 300HMMa «uMMsI + XapaKTEpUCTHKAa HOCUTEIS» pacnajgacrcs Ha
MNOJITUIIBI B COOTBETCTBHM C MOP(OJOTHYECKUMH U CEMAHTUYECKUMU
CBOMCTBAMM BTOPOT'O 3JIEMEHTA CIOBOCOUYETAHUSI.

a. B cTpykType «uMs + amnennisTUB» WIN «aleJUBITHB + HUMS» MOXKHO
BBIICTUTh COYETaHHWS CJIOB, B KOTOPBIX HAPHUIATEIbHBIA KOMIIOHEHT
xapaktepusyeT Uty (Lord Puddock); mos, kocBeHHO BO3pacT HOCHUTEIISI HMEHH
U ero conuanbHbli ctatyc (Miss Puss, Mr. Mole, Lady Mousie); poactBenHoe
otrHomenue (Uncle Ratton).

b. B cnenyromeit crpykrype «lIpunaratensHoe + uMs (JTUIHOE)», Oyaydn
KOMIIOHEHTOM COCTaBHOT'O 300HHMMA, MpUIaraTesbHbIe, KaK MPaBUio, COAepkKaT
BO3pacTHyI0 xapaktepuctuky repos (Little Mouse) wmm ykaspBaroT Ha

BHeIIHKE ocobeHHocTH nepcoraxka (Black Bull).
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3. K mepeuncieHHbIM COCTaBHBIM 300HUMAM CIIEAYET TAK)KE€ OTHECTH THIT
«aneJuIITUB ~ +  amneuIATUB» /  «anejIaTHB», OCOOBIM  CIIOCOOOM
XapakTepu3yroumii ero Hocutenel. [loutn Bo Bcex ciayyasx OH MpeACTaBieH
coueTaHMEeM MMEHHU HapuIlaTeIbHOTO ¢ MMeHeM HapumareiabHsiM (Cocky-locky,
Milky-white, Father Bear etc.).

Onupasick Ha TPUBEACHHBIA BBHINIC aHAIW3, HAM YJajJoCh IOJABECTH
CTATUCTUYECKUN TMOJCYET Hauboliee YMOTPEOUTENbHBIX 300HUMOB C TOYKH
3peHus WX BapuaTUBHOCTU. [loiydeHHBIE pe3yibTaThl MPEACTABICHBI B BHUJC
tabnuibl (Tabnuna 2) u auarpammel (Puc.5).

Tabnuua 2— CTaTUCTHYECKUI MOJICYET YIIOTPEOUTETbHOCTH TUIIOB

BapuaTuBHOCTHU 300HUMOB
Tun BapuaTuBHOCTH Oo0iee Konnuectso %
KOJIMYECTBO YIOTPeOICHHBIX
300HMMOB 300HHMOB
CJTMIHOE MMSI» 50 17 34
«JIMYHOE UMSs + dhaMuus» 2 4
«ameJUIITUB + UM / 9 18
«UMS + arneJuIATUBY
«TpuiaraTesbHoe + 2 4
JIAYHOE UMSI»
«amnejjasaTUB + aIreIsaTHB» 20 40
| «aneusTHB»

B «IMYHOE UmAa»

«NNYHOE UMA + d)ammnvm»

M «anennatms + uma» / «<umsa +
anennaTue»

B «npunaratenbHoe + An4yHoe
nma»

B «anennaATue + anennatTmue» /
«anennaTune»

Pucynok 5 — CtaTucTiyecKkuil mojcueT yrnoTpeOUTEIbHOCTH THIIOB
BapUaTUBHOCTH 300HHUMOB
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Takum  oOpasom, cregyer 0cob0  OTMETUTh JBa  HaumboJjee
MHOTOYMCJICHHBIX TUIIa BAPUATUBHOCTHU:

- «aneaTuB + anewnatuB» | «amemratus». Djulung-djulung, Milky-
white, Mother Bear, Armadillos, Painted Jaguar, Foxy-woxy;

- «auunoe ums»: Scrapefoot, Wask, Schurka, Facey, Diamond, Whitey,
Piggy, Taffy, Duckie;

OcranbHble TUIBI TPEACTABICHBI AUHUYHBIMU TPUMEPAMU:

- «anetaTuB + umsa» [ «ums + anemstus». Mister Fox, Mrs. Puss, Lady
Mousie, Lord Puddock, Uncle Ratton, Madge Magpie;

- «rpuiaratenbHoe + maHoe uMs»: the Black Bull, Little Mouse;

- «simaHoe uMs + dammus»: Robin Redbreast, Tommy Tildrum.

Heob6xoaumo oTMeTuTh TOT (DaKT, YTO JAJIEKO HE BO BCEX CKaszKax
MEePCOHAXU HOCAT uMeHa. lMeHa HapulaTelbHbIE BBICTYNIAIOT B POJIH
(YyHKIHMOHAJIBHBIX 3KBUBAJIEHTOB HMMEHM COOCTBEHHOro. Takum o0paszom,
GyHKIMOHATBHBIE JKBUBAJICHTHI HWMEHHM COOCTBEHHOIO — 3TO KaTeropws,
oOnanaronas HekOoTopbiMU Tpu3HakaMu MC 1 HEKOTOpbIMU MPU3HAKAMU UMEH
HapuIaTeabHbIX, HanpuMmep: cat — the Cat, dog — the Dog etc. Ho kak Toabko
MEX]Iy KUBOTHBIM W YEJIOBEKOM YCTAHABJIMBAIOTCS OCOObIC WHIUBUYaATbHBIE
OTHOILICHHSI, OHO HE MOXET OCTaBaThCs 0€3 MMEHU. 300HHMBI OUYEHb YaCTO
OTpaxaroT (PU3NYECKUE KAYECTBA JKUBOTHBIX, UX BHEIIHUU OOJIMK, HAIIPUMED
Milky-white, Painted Jaguar, The Small-tooth Dog , Browny, Robin Red breast
etc.

Takum o00pa3omM, BcTpedaroniecss B aHTIMHCKOW HApOJHOM CKaszKe
300HUMBI B CHJIy CTPYKTYPHO-CEMAHTHUUECKUX OCOOEHHOCTEH pacmagaroTcs Ha
OTJIeJIbHBIC THIBI, HAN00JIEe YACTOTHBIMU U3 KOTOPHIX SBISIOTCS TUIIBI «JTAYHOE
UMs», U «aNeJUIATHUB + amneuiITUB» / «aneiyisiThB». MHOrO4YHCICHHOCTh
ameJUIITUBHBIX 300HUMOB B CKa30YHBIX TEKCTaX CBUJETEIBCTBYET 00
WCIIOJIb30BAaHUM HMMEHHM HapHUIATEIHbHOTO B KayeCTBE OJHOTO W3 Hauboee
pacmnpoCTpaHEHHBIX  CIIOCOOOB ~ HOMMHAIIMM  CKa30YHBIX  TIepoeB B

AHUMAJINCTHYCCKHUX CKa3Kax.

60



2.3.3 CTpyKTypHBI! aHaI13 TOMOHUMOB aHTJIMMCKUX HAPOJAHBIX CKa30K

B otanume ot AHTPOIIOHUMOB U 300HHMOB, KOTOPEIC pa3H006paBHI>I 1o
CBOCH CTPYKType, HOMHUHAIUM Teorpapuyeckux OOBEKTOB B aHTJIMHCKOM
CKa3KEC, MOJKHO IMPCACTABUTL CIICAYIOIIUMU TUITAMU:

1. «<hmsa coOcTBEHHOEY . ]_IaHHa}I IpyIiiia TOIIOHUMOB MOJKCT COCTOSATH U3
omHoro kommoHenta (Hampshire, Carland, Topcliffe, Cornwall,) u3 nByx
(Severn Channel, St. Michael’s Mount, York Minster) umu u3 tpex (One Tree
Hill).

2. TakKe B aHIVIMMCKUX HAPOJHBIX CKa3KaX MOXHO BCTPETHUTH CTPYKTYPY
«anemsatus + (0f) + UCy» / «C + (of) + anemsituB». B nanHol rpyrimne MOXHO
npuBectH cieayromnue npumepsl: the village of Black Heddon, the land of Fairy,
the land of Egypt, the valley of the Dragon, the Solent shore etc.).

B cootBeTcTBUHM C JaHHBIM aHaJIN30M, MBI IIOABCIIN CTaTUCTUYECKUH
IoAcCUYEeT HauoOoJiee y1'IOTp66I/ITeJII>HI>IX TOIIOHMMOB C TOYKH 3pCHHA HX
BAapUATUBHOCTH. HOJ’Iy‘-IeHHBIC PE3yJbTaTbhl NPCACTABJICHBI B BHJIC Ta6J'H/ILIBI
(Tabnuia 3) u quarpammel (Puc.6).

Tabnuma 3 — CTaTUCTHYECKHI MOACYET YIOTPEOUTETLHOCTH TUTIOB
BAapUATUBHOCTU TOIIOHUMOB

Tun BapraTUBHOCTH Obuee Koanuectso %
KOJINYECTBO yHOTpeOIeHHBIX
TOTIOHMMOB TOTIOHMMOB
«HMs coOCTBEHHOE 120 106 88,3
«anemstus + (0f) + 14 11,7
NC» / «1C + (of) +
aTeIUIATHBY
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B «MmA cobcTBeHHOE»

W «anennatus + (of) + NUC» /
«UC + (of) + anennatue»

88.3

PucyHnok 6 — CtatucTUYecKHil MOJACYET yIOTPEOUTEIbHOCTH TUIIOB
BAPUATUBHOCTU TOIOHUMOB

Takum oOpa3zom, HamboJiee MHOTOYUCICHHBIM THIIOM BapHaTUBHOCTH
sBisgeTcs THI «uMs cooctBeHHoe»: Norroway, Heathfield, Scotland, Cornwall,
London, Colchester, Amazon, Francheville, Newgate, Elsdon, Oxford, Elfland
etc.

Tun «anemnsatus + (0f) + UC» / «MC + (of) + anemsatu» npeacraBiicH
enuauuHbIMU ipuMepamu: the village of Acton, the land of Greece, the coast of
Barbary, the square of Pendeen.

Kak Mbl BUAMM, CTPYKTYpHBIC THUIIHI TOMOHMMOB HE TaK MHOTOOOpa3HBI,
KaK THIMBI APYTHMX KIACCOB OHHMMOB. TOTOHMMHYECKOE IPOCTPAHCTBO Kak
CTPYKTYPUPOBAaHHAsI COBOKYITHOCTh TeOorpauecKuX Ha3BaHUN BBITIOJIHSET
OCHOBHYIO CBOIO (DYHKITHIO TEPPUTOPUATLHOMN (hPUKCAUU OOBEKTOB.

Cpenu TOTIOHUMOB BBIICIISTIOTCS Pa3IMYHBIC KIACCHI:

1. Oponumbl — Ha3BaHUsS TMOTHATHIX (opm penbeda (rop, XpeOTOB,
BEPIINH, XOJIMOB);

2. XOpOHUMBI — Ha3BaHUS JIIOOBIX TEPPUTOPHUIA, 00JIaCTEl, paliOHOB,;

4. YpOaHOHUMBI — Ha3BaHUS BHYTPUTOPOACKUX OOBEKTOB (yJIHII,
TJIOIaaeH, 30aHUM U T. 11.);

5. ONIKOHMMBI — Ha3BaHUS HACEJIIEHHBIX MECT;
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6. I'mapornMbl — reorpaduueckre Ha3BaHUS BOJHBIX 00BEKTOB (03€pa,
MOpsI, PEKH, TIPY/IbI, POAHUKH, KIIFOUU, KaHAbI);

7. lHCyTOHUMBI — Ha3BaHUSI OCTPOBOB,

8. ATpoOHUMBI — Ha3BaHUs BO3JCIAHHBIX 3€MEJIbHBIX YUaCTKOB: IMAIlleH,
MoJIeH U T. II.;

9. JIpuMOHHMMEBI — Ha3BaHUs JIECOB, poIil, 0opoB [33; c.64].

Onupasch Ha TPUBEICHHYIO BHIIMIE THUITOJOTHYECKYIO KJIacCHU(DUKAIUIO
TONOHMMOB, HaM YAQJIOCh TOJBECTH CTATHCTHYECKHN TOJCYET Haunboee
yHOTPEOUTENbHBIX TOMOHUMOB. IloslydeHHBIE pPE3yNbTaThl MPECTABICHBI B
Bujie Tabnuibl (Tabnuna 4) u nuarpammsr (Puc.7).

Tabnuua 4 — CraTucTHYECKUI NOACYET YIOTPEOUTETLHOCTH TOMIOHUMOB
HAa OCHOBE KJIACCH(PMKALIMH 10 TUIY 0003Ha4YaeMbIX reorpaduueckiux 00ObeKTOB

Oobiiee KomnnuectBo
Knacc Tononnma KOJIMYECTBO yIOTPeOICHHBIX %
TOIIOHNMOB TOIIOHUMOB
OpoHUMBI 120 7 5,8
XOpPOHHUMBI 26 21,7
YpObaHOHUMBI 10 8,3
OHKOHUMEI 37 31
I'uipoHUMBI 19 15,8
NHcynoHuMBI 1 0,8
ATpPOOHMMEI 1 0,8
JpruMOHHUMBI 3 25
BEIMBIIIIIEHHBIE TOITOHUMBI 16 13,3
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OpOHMMbI

21.7 XopOHUMbI
0.8 Yp6aHOHUMBI
B ONKOHUMBI
15.8 B [MapoHMMbI

B NIHCY0HMMBI

B ArpooHUMblI
8.3

B 1IpUMOHMMbI

B BbIMbIWNEHHbIe TONOHMMbI

31

Pucynoxk 7 — Craructuueckuii moac4€T ynoTpeOuTeIbHOCTH TOIOHUMOB
Ha OCHOBE KJIACCH(DUKAIIMHU 10 THUITY 0003HaYaeMbIX Teorpauueckux 0ObeKTOB

[Ipoananu3upoBaB pe3yiabTaThl, MOKHO CJeJIaTh BBIBOJ, YTO HaumOoJliee
MHOTOYHCIICHHBIMHU SIBJISIFOTCSL TPYIIIBI OMKOHWMOB, XOPOHHMOB, a TaKXe
TUAPOHUMOB. B cka3kax yacTto ynmomMuHaroTcs Has3BaHus ero udacreit (Wales,
Ireland, Scotland); rpadcre (Devonshire, Yorkshire, Norfolk); oGmacreii u
paiionos (Dalton). Cnemxyer OTMETHUTB, YTO CKa3KH MPEACTABISIFOT HE TOJBKO
MMEHA-HAa3BaHUS COBPEMEHHBIX TpadcTB, HO W paHEE CYIIECTBOBABIIUX
(Herefordshire, Yorkshire, the County of Cumberland).

Takum o00pa3om, HauOonee MNOAPOOHOE TOMOHUMUUYECKOE OMUCAHUE
MOJy4YaeT TePPUTOpUs] BPUTAHCKUX OCTPOBOB B CHJIY BBINOJHSIEMOM €10 POJIH
Onvkalero reorpauueckoro OKpYXEHHs, B KOTOPOM KHUBET HapoJ —
co3narelsib (POJILKIOPHBIX TEKCTOB M JCHCTBYIOT reépou MPOU3BEACHUN JaHHOTO
JKaHpa.

Cpenu ruApOHUMOB AHTJIMMCKOM CKa3KU CIEAYET NEPEUUCINTh HA3BAHUS
pek u pyunéB - the Dart, Binnorie, the River Nidd, River Hebden, etc.
HomuHaiuu ocTaibHBIX O0BEKTOB THApOTpaduu MpefcTaBICHbl STUHUIHBIMU
npuMepamu: 03épa, npyabl, poaauku U kimoun (Lake Dozmaree, Kettlewell, the

Worm Well); kananer (the Severn Channel). Bce mepeuncnennbie 00BEKTHI
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ruaporpaduu HaXOJATCS Ha TeppUTOpUM bpuTaHCKUX OCTPOBOB, OOJbINIAS
4acTh U3 KOTOPHIX UMEET HallUOHATBHOE 3HAUYCHHE.

JIOBOJILHO 4YacTO B CKa304YHOW KapTHUHE MHpa HICHTUDHIUPYIOTCS
BBIMBIIICHHBIE, (DAaHTACTUYECKUE OOBEKTHl TUAPOrpaduu, SBISIOIIHECS
IUIOZIOM KOJUIEKTUBHOTO TBopuecTBa, Hampumep the Well of the World’s End.
Onu pa3menieHsl Ha OTHAICHHBIX, HE OCBOCHHBIX AHTJIMHCKAM ASTHOCOM
TEPPUTOPUSX, TAMHCTBEHHBIX M  HEJOCSITaeMblX, U, CJEJOBaTENIbHO,
MPUHAICKAIINX MAPY HPPEATHBHOMY .

Wrak, Beimenepeunciennsie MC Ha3pIBalOT caMble pa3HOOOpas3HbIe
o0bekThl  rumporpaduu.  IlomaBmstomiee  OOJBIIMHCTBO — THIPOHHUMOB
COOTHOCMMO C pEaJIbHO CYIIECTBYIONIMMHA Ha bBpUTAHCKHMX OCTpOBax
pedepenTtamMu. AHaIM3 CTPYKTYpbl Ha3BaHUM BOJHBIX HCTOYHHKOB U
MIPOCTPAHCTB TMO3BOJISIET TOBOPUTH O 3HAYUTEILHOM YHCIICHHOM Ipeo0Ia aHuH
THAPOHUMOB, TPEICTABIISIONMMNX COOO0N COYETAaHUS CIIOB, B COCTaB KOTOPHIX B
KaueCcTBE KOMIIOHEHTOB BXOJST HEUTpaibHbIE JEKCHUUECKHE €IUHUIIBI WK
TUAJICKTU3MBL. B OTIEIBHBIX CiydasXx UMEHA HapuIlaTelbHbIC (YHKIIMOHUPYIOT
B kauectBe MC u 0003HA4arOT eAMHUYHBIC THAporpaduyueckre OOBEKTHI,
CYIIIECTBYIOIINE B MPEACIIax ONMPEACICHHOW TEPPUTOPHH.

He wmenee pa3HooOpa3Ha IO CBOEMY COCTaBy W TpPYIIIa OPOHUMOB,
BKJIIOUAroIIas B ce0s Ha3BaHUs OOBEKTOB peibeda MECTHOCTH: Top, XpeOTOB,
MepeBajoB, JOJIMH, XOJIMOB, OBparoB W T. 1. B CKa304YHBIX TEKCTaX, Kak
NPaBUJIO, BCTPEUAIOTCS Ha3BaHMS TOPHBIX XpeOToB M XxonMoB - Mount of
Cornwall, One Tree Hill, Spindleston Heugh etc., necHbIXx MacCHMBOB 1 OOJIBIIUX
napkoB (Dartmoor), mnemepsr (the Giant’s Cave). OcrtanbHble OOBEKTHI
MECTHOCTH HapOAHOW cKa3ku MmanounciieHHbl. MC, o0o3Hauaromye TOpHBIC
XpeOThl, UMEIOT B CBOEM COCTaBe TaKWe HapuIlaTeIbHbIe UMEHa, Kak fell, height,
mount, hill, tor, heugh, rock (Castle Hill, Mount of Cornwall).

Takum 00pazom, aHau3 (GOJBKIOPHOTO MaTEpHalia MO3BOJISIET TOBOPUTH
O TOM, YTO TIPOIECC OHWUMHU3AIMH HWMEHH HaAPHUIATEIBHOTO TPHBOJNUT K

06p2130BaHI/IIO KaK COOCTBEHHO TOIIOHHMMA, TaK 1 MHUKPOTOIIOHHMA, U3BCCTHOI'O
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y3KOMY KPYT'y MECTHBIX xkuTesel. O003HaueHUs] MEJIKMX 00BEKTOB (PU3NUECKON
reorpaduu (OpOHUMBI, THIPOHUMBI), @ TAK K€ HAa3BAHUS OOIIMPHBIX YYaCTKOB
IIPOCTPAHCTBA (KOHTUHEHTOB, CTPaH, rpa)CTB U T. J1.) 3aHUMAIOT 3HAYUTEIbHYIO
4acTh TOIIOHUMHUYECKOTO ITPOCTPAHCTBA aHIVIMHCKOM cKa3kH (74,2%).

B cka30uHOM jxaHpe TOMOHUMBI SIBJSIFOTCS CUMBOJIAMH, OTPaKAIOIUMHU
cnenuuKy HapOJHOTO CAMOCO3HaHHUsSA, PEQIEKCHIO HAIMM Ha COOCTBEHHYIO
UCTOPUI0 U KynbTypy. Hapsany ¢ ocTaJbHBIMH pa3psgaMd, TOHNOHHUMBI
NPEIOCTABIISAIOT 3HAYUTENBHBIM MaTepuai, XapaKTepu3yoIuid reorpaduiyeckie
U PEJIMTMO3HbIE NPEICTaBICHUS aHTJIMICKOIO HapoJa, OCOOEHHOCTH €ro ObITa,

rocyaapCTBCHHOC U ITIOJIMTHYCCKOC YCTpOﬁCTBO, O6H1€CTB€HHI>I€ HHCTHUTYTBI.

2.4 Metoauyeckue pa3pabOoTKH JIJIsl IPOBEICHUS 3aHSATUH 110

AHTJIMMCKOMY SI3BIKY

PasBuTHe MeXIyHapOAHBIX KOHTAaKTOB B  pasiUYHBIX  cdepax,
BOBJICUEHHOCTh B 3TH KOHTAKTBhl BCE OOJBLLIEr0 YHUCIA JIIOJEH BCEro MHpa,
MEXIyHApOJAHAs MHTETPAlMs NPUBETU K POCTY POJNHM M 3HAYCHHUS YMEHHHA H
HABBIKOB YCTHOTO U TUCBbMEHHOTO OOLIEHMUS.

[lenbto 3aHATHI 10 MHOCTPAHHOMY SI3bIKY SBJsIETCS (OPMHUpPOBAHHE Yy
oOyJarommxcss KOMMYHHUKATHBHOM KOMIETCHIIMM, BKJIIOYAIONIEH B CBOIO
o4yepe]b PEYEBYIO, TUHIBUCTUUECKYIO, COLUMOKYJIBTYPHYI0, KOMIIEHCATOPHYIO U
y4eOHO-TI03HABATENIbHYI0 KoMreTeHIu. B xone Hamucanuss BKP mamu Obuta
pazpaboTaHa cucTeMa  yHOpaXHEHWH, HampaBieHHass HE  TOJILKO  Ha
(dbopMupoBaHHEe KOMMYHUKAaTUBHOM KOMIIETEHLIMH, HO U Ha Pa3BUTHE HABBIKOB
KPUTHYECKOTO MbIUIeHUs [34].

CornacHo (¢enepaibHOMy TOCyAapCTBEHHOMY o0pa3oBaTeNTbHOMY
CTaHIApTy  TI0 HMHOCTPAHHBIM SI3bIKAM KOMMYHUKATHBHAs KOMIICTCHITHSI
BKJIIOUAET B CE€0s1 CIECTYIONINE YMCHHUS:

- YUTaTh ¥ MOHUMATh HECJIOXKHbIC, AyTEeHTUYHBIE TEKCTHI (C MOHMMAaHUEM

OCHOBHOI'O COACPKAHUA U C ITIOJTHBIM HOHI/IMaHI/ICM);
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- MPOAYKTUBHO OOIIATHCS M B3aMMOJIEHCTBOBAThH B MPOIECCE COBMECTHOM
JEATEIIbHOCTH, YYUTBHIBATh IMO3HMIMU JPYIMX YYaCTHUKOB JIESITENBHOCTH,
3¢ HEeKTUBHO pa3pemarb KOH(PIUKTHL,

- OPUEHTHUPOBATHCS B PA3TUYHBIX UCTOYHHKAX MH(OpMAIUU, KPUTUUECKH
OIICHWBATh U MHTEPIIPETUPOBATH MOTYUYCHHYIO0 HHPOPMAITHIO;

- YMEHHME SCHO, JIOTMYHO M TOYHO WM3JIaraTh CBOI0 TOYKY 3PEHHS,
UCIIOJIb30BaTh aJICKBATHBIE SI3bIKOBBIE CPEICTBA;

- AHAJIM3UPOBATH TEKCT C TOUKH 3PEHUS HAIMYUS B HEM SIBHOW U CKPBITOM,
OCHOBHOM U BTOPOCTENEHHON HH(POpMAIINH;

- BBIJENATH OOIIEe W pa3IMYHOE B KYJIbTYpe POJHOM CTpaHbl H
CTpaHbl/CTpaH U3y4aeMOro sI3bIKa.

Brnanenne KOMMYHMKATHBHOM KOMIIETEHLIMEN TIO3BOJISIET YEIOBEKY
OpPUECHTUPOBATHCA B COBPEMEHHOM OOIIECTBE, POAHOM WJIM HHOS3BIYHOM,
dbopMuUpyeT CHOCOOHOCTH IMYHOCTH OBICTPO pearupoBaTh Ha 3alIPOCHl BPEMEHH.

OdyeHb BaXHO HAyuuTh OOYYAIOIIETOCs SICHO BHJETb KapTUHY
COBPEMEHHOr0 MHpa. B 3TuUX 1ensx Hamu ObLIM pa3paboTaHbl yHpakKHEHUS,
HaIpaBJIeHHbIC HE TOJIBKO HA (DOPMUPOBAHHE KOMMYHUKATUBHOW KOMIIETCHITUH,
HO U Ha Pa3BUTHUE HABBIKOB KPUTHUYECKOTO MBIIIJIECHHUS, & TAK)KE MO3BOJISIOIINE
MMO3HAKOMUTH YUAILIETOCs C KyJbTYPOH U3y4aeMOro SI3bIKA.

1) VYnpaxHeHne Ha YMEHHE BBIICIUTh W3 HUMEHU TIEPCOHAXa €ro
OCOOEHHOCTb.

Classify the characters by their name in accordance with the following
groups:

Appearance:

Mental abilities:
Occupation:
Social status:

Characteristics:
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Prince Florentine, Goldilocks, St. George of Merrie England, Mr.
Vinegar, the King of Persia, Clever Jack, Old Jacob, Jack the Giant-killer, Mr.
Fox, Tattercoats, Jack the Fool, Lord Abbot, Catskin.

2) YopaxkHeHue Ha yMEHHE KJ1acCu(UIIMPOBATh OHUMBI TI0 KJIaccaM.
Classify the following onyms into the following groups:
Anthroponymes:

Zoonymes:

Toponymes:

Cornwall, Teeny-Tiny, the Dart, Blacky, Sweet William, Valley of the
Dragon, Nix Nought Nothing, Robin Red breast, King Henry VIII, Tavistock,
Turpie, Slow-Solid Tortoise, Norroway, Suffolk, Cap o' Rushes, Facey,

Goldilocks, Kettlewell, Catskin, Jack Hannaford.

3) YnpaxxHeHue Ha yMEHHE KIacCU(DUITUPOBATh TOMOHUMBI 10 KJIaCCaM.
Classify the following place names in accordance with the the type of
their geographical features.
Hydronymes:
Oronyms:
Urbonymes:

Horonyms:

Oikonyms:

Cambridge, the Red Sea, Nottinghamshire, Mount of Cornwall, Wales,
Dartmoor, Norfolk, River Hebden, the land of Egypt, Silver Street, village of
Acton, Kettlewell, Devonshire, St. Michael’s Mount, Suffolk, Brazil, Oxford,

Severn Channel.
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4) YopaxxHeHue Ha OnpeIeICHUE )KUBOTHOTO T10 €r0 UMEHHU.

Identify the animal by its name:

Mrs. Puss, Lady Mousie, Turkey-lurkey, Scrapefoot, Milky-white, Uncle
Ratton, Foxy-woxy, Coo, Mr. Mole, Piggy, Duckie, Stickly-Prickly Hedgehog,
Madge Magpie.

5) pra}KHeHI/IC Ha pacClio3HaBaHUC MMCHHU IICPCOHAKA I10 OIIMCAHUIO CI'0
BHCIIHOCTH.
Determine the name of the character by his description.

Molly Whuppie Mrs. Vinegar Lady Mary
Kate Crackernuts Princess Margaret
Tattercoats King Malcolm's daughter

And, meanwhile, his grand-daughter grew up with no one to care for her,
or clothe her; only the old nurse, when no one was by, would sometimes give
her a dish of scraps from the kitchen, or a torn petticoat from the rag-bag; while
the other servants of the Palace would drive her from the house with blows and
mocking words, pointing at her bare feet and shoulders, till she ran away crying,
to hide among the bushes. And so she grew up, with little to eat or wear,
spending her days in the fields and lanes.

[Iponomkenune koMmIuiekca yrpaxaeHuii cMm. B [Ipunoxennn 1

CHpOC Ha CIICHUAIIMCTOB, BJIAJCIOINX MHOCTPAHHBIMU A3BIKAMH, PACTCT C
KaxXIbIM TOAOM. COBpeMeHHBIﬁ CIICHUaJINCT HJOJIKEH HE TOJBKO 3HATb
WHOCTPAHHBIN $I3bIK, HO M YMETh MPUMEHHUTHh €r0 Ha MPAKTUKE B OBITOBOW U
npodheCCUOHAIBHOM KOMMYHUKAITUH.

Opnoit w3 1menel oOOydeHUS HMHOCTPAHHOMY  SI3BIKY  SIBJISIETCS
dbopMupoBaHUE€  KOMMYHHUKAaTHBHOM  KOMIETeHIMU. MHBIMEH  cloBamu,
yqalmemMyca HGO6X0)II/IMO YMETh OCYIICCTBJIATh MHOA3BIYHOC MCKIIMYHOCTHOC U
MCKKYJIbTYPHOC O6III€HI/IC C HOCUTCIIAMU S3bIKA.

B KOMMYHHUKATUBHYIO KOMIICTCHIOWIO BXOJAT 3HAHUS, YMCHHA U HABBIKH,

HGO6XOI[I/IMBIG IJis1 IIOHUMAHHWA  WMHOA3BIYHOTO  y4YaCTHUKAa  auajiora H
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MOPOXKACHUSI COOCTBEHHOM MOJENIM PEYEBOr0 MOBEACHHMS, aIeKBATHOM IIEJISIM,
chepam, cutyauusm oOuieHusi. OHa TpeOyeT 3HaHUS OCHOBHBIX TOHSATUN
JUHTBUCTUKHA, YMEHUH U HABBIKOB aHajiu3a TEKCTa U  COOCTBEHHO
KOMMYHUKATHUBHBIX YMEHHH, T.€. HABBIKOB PEYEBOIr0 OOIIEHUS TPUMEHUTEIHHO
K pa3InIHBIM chepaM U CUTyaI|sIM OOIICHHUS, C yIeTOM ajpecara, IeH.
[IpencraBiieHHble BbIIEC YNPAXKHEHUS, HANpPaBICHHbIE HAa pa3BUTHE
KOMMYHUKATUBHOM KOMIIETEHIIMHU, CIIOCOOCTBYIOT Pa3BUTHIO HABBIKOB aHAIIM3a
TEKCTa, 3aKPEIUVICHUIO HABBIKOB IpaMMaTWKU. [Ipu u3yueHHM s3bIKa BaXHO
CTPEMUTHCSl PACIIUPUTH CBOW AKTHBHBIM CIOBaph, MOATOMY YacTh 3aJaHUM
HaIlpaBJICHA HE TOJbKO HAa MOHUMAHHE TIJIABHOTO, OCHOBHOTO B COJIEPKAHUU

CKa3KH, HO U Ha 00OTaIlleHUE CIOBAPHOTO 3araca y4auierocs.
BriBoap! 110 2 riiaBe

B pamkax naHHOro uccienoBaHus OOBEKTOM aHaM3a SIBUIACh TpyIna
JEKCUYECKUX €AUHUL, U3 KOTopbix 147 anTpomnonumos, 50 300HHMOB u 120
TONOHUMOB. OOIlee YUCIO JIEKCMYEeCKUX eauHul] coctaBuwio 317. Ilpunss
nanayto mudpy 3a 100%, Mbl BICUUTAINA TPOICHT OT YHCIIAa B KAXIOW IPYyIIIe,
YTO TO3BOJIMJIO HaM TPEJCTaBUTH PE3yIbTaT MpOJIeTaHHOW PabOThl B BUJIE
JqyarpaMMbl. AHaAU3UPYSI TOJyYEHHBIE PEe3yIbTaThl, Mbl BUJIUM, YTO HauboJiee
4acTO BCTPEUYAIOLIUMCS Pa3psAioOM OHHUMOB B AHTJIMUCKUX HAPOJHBIX CKa3zKax
SBJISIETCS AHTPOIIOHMM, a CaMbIM HEMHOTOYHCJIEHHBIM — 300HUM. M3 3TOTrO
CIeAyeT, YTO Beaylias poJjib B CKa3KaX OTBOAUTCS AHTPONOHUMAaM, KOTOpPbIE
XapaKkTepU3yoT KaXKI0ro NEPCOHAKA.

AHTIIMHCKHe (hONBKIIOPHO-CKA304YHbIC UMEHA COOCTBEHHBIC
MOAPA3AECIAIOTCS HA €IMHUYHBIE U MHOXKECTBEHHBIE. B CTUIMCTHYECKOM MIIaHEe
BTOpUYHAsT HOMHHAIMS JICKUT B OCHOBE (POPMHUpPOBAHUS psa JEKCHUUECKUX
CTUJIMCTUYECKUX MPUEMOB, TaKWX Kak MmeTadopa, METOHUMUS, aHTOHOMA3US.
[lepeHoc HOMHHAITMM MOXKET MPOXOJWTH MO JABYM HaIlpaBIeHUsIM: MeTadopa,

noapasymeBaromasa I€peHoCc HauMCEHOBaHUA 110 CXOACTBY, W MCTOHHMMMH:A, B
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OCHOBE KOTOPOW JISKUT MIEPEHOC HAUMCHOBAHHsI 10 CMEKHOCTH. KMmeHa
COOCTBEHHBIC TTOIPA3JCISIFOTCS Ha CIICAYIOIIME KATETOPUU: POCT U OCOOCHHOCTH
tenocnoxkenus (Little Jack, Tom Thumb), ocobennocTH oTHEIBHBIX YacTei
Tena u Aetanu BHemrHero oonuka (Catskin, The Laidly Worm), ocobenHocTu
noBeAcHus (Kate Crackernuts, Lazy Jack), 3aHuMaeMoe IOJIOXKCHHE,
npodeccuto, 3ansrue (Jack the Buttermilk), onierka yMCTBeHHBIX cITOCOOHOCTEH
(Silly Jack), coumanbubiii craryc (Prince Florentine), cemeiiHo-poacTBEHHBIE
otnotrenus (The Baker's Daughter).

B cooTBeTcTBHYM C IPOBEAEHHBIM CTPYKTYPHBIM aHAJIM30M aHTPOTIOHHMOB
B QHIJIMUCKUX HAPOIHBIX CKa3KaX, MbI BBIICHHIIN, YTO CAMBIMH MPOIyKTHBHBIMH
TUIIAMU BapUATUBHOCTH SIBJISTFOTCSL:

- «auyHoe ums»:. John, Jane, Molly, Maia, Mary, Marry, Anne, Tom,
James, Sally;

- «anesuatuB + (0f) + anemnsatuB» / «anemnstus». Cap 0'Rushes, Catskin,
Tattercoats, Sheriff of London;

- «anunoe ums + pammausa»: Tom Tiver, Dan Ratcliffe, Jack Robinson,
Jack Hannaford, Tommy Grimes, Burd Ellen. OcranbHbie THITBI TTPEICTaBICHBI
CIMHUYHBIMUA TIPUMEPAMHU.

HauGospimii MHTEpeC NpeAcTaBliseT KiacCU(UKALNKS TOIMOHUMOB I1O
TUIy 0003Ha4aeMbix reorpaduuecknx oO0BeKTOB. Onupasch Ha JaHHYIO
Kiaccudukanuio,  HauOonee  MHOTOYMCIECHHBIMU  SIBJIIIFOTCS  TPYIIIBI
ACTHOHUMOB, XOPOHHMMOB, a TakXe TUAPOHUMOB. (OO003HAYCHUS MEIKHUX
00BeKTOB (hu3mdeckoil reorpaduu, a Tak k€ Ha3BaHUS OOIIUPHBIX YYACTKOB
IPOCTPAHCTBA  3aHMMAIOT  3HAYUTEIBHYI0  YacTh  TOINOHHMHYECKOTO
MPOCTPAHCTBA AHTJIMUCKON CKa3KH.

HccnenoBanre 300HUMHUYECKON JICKCHKH II03BOJIIET YTBEPXKIATh, YTO
TEKCThl AHMMAJMCTHYCCKUX CKA30K C TOYKH 3pPEHHUS CIIOBOYIIOTPEOJICHHUs
SIBIITIOTCST OCHOBHBIMHM TEKCTaMH BCEX MOIU(UKAIMA JaHHOTO kaHpa. MMmeHa
HapHIIATEIbHBIC BBICTYIAIOT B POJIM (PYHKIIMOHAIBHBIX JKBHUBAJICHTOB HMCHH

cooctBennoro: dog — the Dog, cat — the Cat etc. IIpu oOpa3zoBaHnH 300HUMOB,
71



[0 CPaBHEHHIO C AHTPOMOHMMAMU U TOMOHMMAaMHM, CYIIECTBYET OOJIbIIOE
KOJIMYECTBO MCTOYHUKOB W Mojesei oOpasoBaHusi. MIMeHa o0pa3yroTcs mpu
MOMOIIIH JIACKATEIbHO-YMEHBIIUTENbHBIX CYy()(PHUKCOB, HAPUIATETFHBIX UMEH U
JIPYTHUX XapaKTepU3yOIIUX CJIOB " BBIPAKEHUM, pudmMuKHy,
3BYKONOJPAKAHUSMU WJIM MOTYT YKa3blBaThb Ha COLMAJIbHBIA CTATyC WU

POACTBCHHBLIC OTHOIICHMA.
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3AK/IIOYEHUE

JlaHHOE UCCIIEOBAHUE MTO3BOJIAJIO BBISIBUTh 0COOEHHOCTH
OHOMAaCTHYECKOTO  IMPOCTPAHCTBA B  AHIJIMHCKUX  HAPOAHBIX  CKa3Kax.
OCcoOEHHOCTBIO AHTPOIOHUMOB AHTJIMMUCKUX HAPOJHBIX BOJIIECOHBIX CKa30K
aBigeTcss ux o6oOmatouui xapakrep. OH TpOSABISETCS B BO3MOXKHOCTH
Ha3bIBaTh HE OTNIECIHLHOTO YEJIOBEKA, a THI Tepos: HE TOJBKO m300paxaTh, HO U
JaBaTh €My XapaKTEePUCTUKY, OOHapy>KHUBaTh KaKOe-IMOO €ro KayecTBO U
OTHOCHUTEJIBHO MEePEX0/IUTh B HapuIlareabHoe o0o3HaueHue. [loaToMy onHu u Te
)K€ MMEHa MEpEeXOIAT U3 CKa3Kh B CKa3Ky. IMeHa CKa304YHBIX NEPCOHAKEH
OTPaXXaro0T KyJbTYPHO-UCTOPUUECKUE KOPHU Hapoaa. VICKOHHbBIE 3HAUYEHUS CJIOB,
OT KOTOPBIX O0Opa3oBaHbl HMMEHA, CBA3aHbl JMOO C OCOOCHHOCTSIMH MeCTa
MPOKUBaHUsI, IMOO C BHEIIHUMH KaueCTBaMu, JTMOO ¢ yepTaMu XapakTepa.

lenr wHameil paboOTHI 3akioyajach B UCCIEIOBaHUM O00beMa U
COAEPKAaHUSI OHOMACTUYECKOTO MPOCTPAHCTBA AHTJIMMCKUX HAPOJHBIX CKA30K,
B BBISBICHUU OCOOCHHOCTEW AaHTJIMHCKUX aHTPOMOHUMOB, 300HHMOB H
TOIIOHUMOB, ABJISTFOLUX CS YacCTbIO CKa304YHOI0 OHOMAaCTHUYECKOTO
npocTpaHcTBa. [ AOCTMXKEHUS TMOCTABJICHHOW 1€ ObLIM HUCIOJIb30BaHBI
CIEAYIOIINE METOMABL: AHAIN3 TEKCTOB AHIVIMMCKUX HAPOIHBIX CKA30K C LIEJIBIO
BBISIBICHUSI OHHUMOB, WX JIMHTBUCTHYECKHM aHAIN3, MPOBOJMUTCS AHAIU3
AHTPOIIOHMMHUYECKOM CUCTEMbl aHIJIMMCKOW HApPOJHOM CKAa3KW, AaHaju3
TOMOHMMOB Ha OCHOBE KjacCMpUKAIMU 1O TUIY  0003HAYaeMbIX
reorpauueckux OOBEKTOB M aHaJIM3 300HUMOB B COOTBETCTBUU C
Kiaccudukaiyein Ha OCHOBE TOMUHUPYIOIIECH JIEKCUUECKOU €TUHUIIBI.

IIpoBenss BhIIENEPEUNCIEHHBIE UCCIEA0BAHUSA, Mbl MPHUIILIA K BBIBOLY,
YTO AHTPONOHUMBI, TOMIOHUMBI M 300HUMBI B CKa3Kax OJIUIIETBOPSAIOT BpEMS,
CTpaHy W Xapakrtep repoeB. OHOMACTUUYECKOE MPOCTPAHCTBO HAPOJHBIX CKA30K
HAIlOJTHEHO KaK PeaJbHbIMHU, TaK U BHIMBIIIJICHHBIMU UMEHAMU COOCTBEHHBIMH.
JlaHHBIE TUIIBI OHMMOB HEMOCPEACTBEHHO COTPYIHHYAIOT U JIOMOJHSIOT APYT

Jpyra, oHl He 000C00JIEHBI B OHOMACTUIECKOM IIPOCTPAHCTRBE.
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UccnenoBanne mnokaszano, 4To MPUMEPhl yHNOTpeOJEeHUS METOHUMHHU U
MeTaopbl HEMHOTOUYHCIICHHB. B Xo/e aHanm3a ObUIO TaKX e BBISBICHO, YTO
MPEBAIUPYIONIUM SIBJISIETCS TEPEHOC 3HA4YeHUsT Ha 0a3ze METOHUMHUYECKOM
HomuHauuu. HecmoTps Ha cemantudeckuii mepeHoc, MIC He TepsieT CBOero
OCHOBHOTO 3HAUEHHSI, CBSI3AHHOTO C OMpPEACIEHHBIM MEPCOHAKEM. ITO TOBOPUT
O TOM, 4YTO METOHUMHS HCIOJB3YIOTCA C IUEIbl0 NpUAaTh OMNHUCAHUIO
BBIPA3UTEIBHOCT. C ITOMOIIIBIO METOHHUMHUH nMcaTenab MOKET
MIPOJIEMOHCTPUPOBATL CBOE COOCTBEHHOE OTHOIIECHHE K ONPEICICHHOMY
00BEKTY.

B 3akmrodeHue ciemyeT OTMETHTh, YTO CHCTEMa COOCTBEHHBIX MMEH B
HAPOJHBIX CKa3KaX CO3/1aBajach Ha MPOTHKEHUH JUIMTEILHOrO BpeMeHu. OqHOoU
M3 XapaKTEepPHBIX YEPT OHOMACTHUYECKOTO MPOCTPAHCTBA SBIACTCSA HMEHHOE
NOCTOSAHCTBO. [Ipy M3ydeHun Kakol-mmb0 TeMaTUYeCKOW IpyIIibl BaXXHO 3HATh
OCOOCHHOCTHU JAPYTUX pa3psioB OHUMOB. Bce mMeHa cOOCTBEHHBIE B CBOEH
IETTOCTHOCTH, (DYHKITMOHUPYIOT KaK CUCTEMHOE €IMHCTBO, HO IIPH 3TOM KaXKJ0€
AMSI COOCTBEHHOE HMeET OOJIBIIOE 3HAYEHHWE B OTACILHOCTH. AHIVIMICKHE
HapOJHBIC CKA3KH CIOCOOCTBYIOT I'TyOOKOMY ITOHHMAHHIO KYJIBTYPhI CTPaHBI

U3y4aeMOT0 SI3bIKA, SI3bIKOBBIX OCOOEHHOCTEN Hapoja.
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I[MTPUJIOXEHME 1

Mr. and Mrs. Vinegar

Mr. and Mrs. Vinegar lived in a vinegar bottle. The bottle was made of
glass but it had a wooden door. One day Mrs. Vinegar was sweeping her house
when the broom went right through the roof, and broken glass fell
everywhere. She was very upset but Mr. Vinegar tried to comfort her.

"Let's go out into the world and seek our fortune, said Mr. Vinegar. "I'll
take the door and carry it with me on my back. It may be useful."

They walked all that day and at night entered a thick forest. They were
both very, very tired. Mrs. Vinegar did not want to sleep on the ground because
she was afraid of wild animals.

Then Mr. Vinegar said, "My love, I'll climb a tree and drag up the door.
You follow me."

So Mr. Vinegar climbed a tree and set the door between the branches, like
a platform. They both lay down on the door and fell asleep.

In the middle of the night they were wakened by the loud voices of some
men on the ground below. The men were robbers, and they had met to divide
their money. Mr. and Mrs. Vinegar were very frightened and they trembled so
much that the door fell to the ground. This gave the robbers a fright and they all
ran away.

Poor Mr. and Mrs. Vinegar sat in the tree and held on to the branches until
morning came. Then they climbed down. They lifted up the door and found
forty golden guineas under it. They were very happy, and Mrs. Vinegar jumped
for joy. Then they began to think what best to do with the money.

"Now, my dear," said Mrs. Vinegar, "I'll tell you what to do. Take these
forty guineas, go to the neighbouring town and buy a cow at the market. | can
make butter and cheese, which you will sell, and then we shall make a fine

living." Mr. Vinegar agreed, took the money and set out for the town. When Mr.
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Vinegar reached the market, he liked the very first cow he saw, which was a red
one.

"l should be the happiest man in the world if | owned that cow," said Mr.
Vinegar. He offered all his forty guineas for the cow and the owner sold his cow
gladly, because forty guineas was far more than she was worth.

But Mr. Vinegar soon got tired of driving the cow along. He came to a
man who was playing the bagpipes. People | were listening and children were
dancing as he played. Money fell into his cap when he held it out.

"I should be the happiest man in the world if | owned those bagpipes,”
said Mr. Vinegar, so he offered his beautiful red cow in exchange for the
bagpipes.

The owner of the bagpipes agreed to take the cow and gave Mr. Vinegar
the bagpipes.

So Mr. Vinegar went off with the bagpipes. But money did not fall into
his cap when he held it out. He had no idea how to play the bagpipes and when
he blew he only made the most terrible sounds. That frightened everybody away,
and the children even threw stones at him.

As Mr. Vinegar walked along with the bagpipes under his arm, he felt
very unhappy, and his hands got very cold. Then he passed a man with a fine,
thick pair of gloves on his hands.

"I should be the happiest man in the world if | owned those gloves," said
Mr. Vinegar, so he offered his bagpipes in exchange for the gloves. The owner
of the gloves agreed and took the bagpipes.

So Mr. Vinegar put the gloves on his cold hands and went on his way. He
had walked a long way now and was very tired. So when he met a man who was
walking quickly with a good, strong stick in his hand, he said, "I should be the
happiest man in the world if | had that stick." Then Mr. Vinegar offered his
warm gloves in exchange for the stick. The owner of the stick agreed and took

the gloves. So Mr. Vinegar went on his way with the stick in his hand.
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When at last Mr. Vinegar reached the forest where he had left his wife, a
bird flew out of a tree and began to call out:

"Ha ha! Ha ha! Mr. Vinegar, you are a foolish man! You spent your forty
guineas on a cow that wasn't worth ten. Then you changed the cow for bagpipes
you couldn't play. Then you changed the bagpipes for a cheap pair of gloves.
Then you changed the gloves for a poor stick. And now you have nothing to
show but that poor stick, which you could have cut in the forest. You are a silly
man!"

Mr. Vinegar got so angry when he heard the bird, especially as all the bird
said was quite true, that he threw his stick up at it. But the stick stuck in the
tree and he couldn't get it down. So he went back to Mrs. Vinegar with nothing
at all, no money, no cow, no bagpipes, no gloves and no stick, and she beat him
for it.

1) YpaxHeHue Ha MOMCK HHPOPMALIUU B TEKCTE.

Who said it?

a) “I'll climb a tree and drag up the door. You follow me.”

b) “Take these forty guineas, go to the neighbouring town and buy a cow
at the market.”

c) “I should be the happiest man in the world if I owned those gloves.

d) “You spent your forty guineas on a cow that wasn't worth ten.”

2) YopaxHEeHUE Ha COOTHECEHUE Haualla MPEJIOKEHHS C €r0 KOHIIOM.

Match the two parts of the sentences.

1) He came to a man a) but it had a wooden door.

2) You spent your forty guineas b) and took the bagpipes.

3) Money fell into his cap ¢) who was playing the bagpipes.
4) The bottle was made of glass d) when he held it out.

5) The owner of the gloves agreed e) on a cow that wasn't worth ten.
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3) YnpaxxHeHue Ha pacCTaHOBKY MPEJIOKEHUHN B IPABUIIBHOM MOPSIJIKE.
Put the sentences in the right order.

a) Mr. Vinegar exchanged gloves for a stick.

b) The bird laughed at Mr. Vinegar.

¢) The house-bottle made of glass has broken.

d) Mr. Vinegar suggested Mrs. Vinegar to climb the tree.

e) Mr. and Mrs. Vinegar jumped for joy when they found money.

f) Mr. Vinegar exchanged cow for a bagpipes.

4) YopakHeHHE Ha BbIOOP COOTBETCTBYIOIIEIO CJIOBA, €T0 IMPaBHIHLHOM
BPEMEHHOU (POPMBI U IEPEBO/I.
Choose the right words from the box and use them in the sentences in the

right form. Translate these sentences into Russian.

enter take cut
frighten  tremble find agree

a) And now you have nothing to show but that poor stick, which you

in the forest.

b) That everybody away, and the children even threw stones

at him.

c) They lifted up the door and forty golden guineas under it.

d) The owner of the stick and the gloves.

e) They walked all that day and at night a thick forest.
f) Mr. and Mrs. Vinegar were very frightened and they o)

much that the door fell to the ground.

5) VYnpaxHeHue Ha OIpPEACIICHWE BEPHBIX, HEBEPHBIX W HEM3BECTHBIX
YTBEPXKACHUN.

Read the tale and say if the sentences are true, false or not stated.
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a) Mr. and Mrs. Vinegar lifted up the door and found fifty golden

guineas under it.

b) Mr. and Mrs. Vinegar were so frightened by the robbers that they sat on

a tree until morning.

c) Mr. Vinegar invited Mrs. Vinegar to go to the market together.

d) Mrs. Vinegar did not want to sleep on the ground because she was

afraid of wild animals.

to?

e) Mr. Vinegar broke a house made of glass.

f) Mr. Vinegar changed the cow for bagpipes but he couldn't play.

6) YnpaxxHeHre Ha TOMCK OHUMOB B TEKCTE CKa3KH.

Find all onyms in the fairy tale. What category of onyms do they belong

7) YHpaH(HeHI/Ie, HaIIPpaBJICHHOC HAa 3HAHHNC TCKCTA CKA3KHU.

Answer the following questions.

a) Why did the house of Mr. and Mrs. Vinegar break?

b) Why did Mr. and Mrs. Vinegar climb a tree?

¢) What were Mr. and Mrs. Vinegar afraid of?

d) What did they find in the morning under the tree?

e) What did Mrs. Vinegar order Mr. Vinegar to do with the money?
f) What did Mr. Vinegar do with the money?

g) Was Mrs. Vinegar pleased with the work of Mr. Vinegar?

8) YmpaxHeHue, HampaBiIeHHOE Ha OTPAOOTKY MPaBWIBHOTO TMOPSIKA

CJIOB B IIPCIJIOKCHHH.

The words in the sentences below are jumbled up. Rewrite the sentences,

putting the words in the right order.

a) out / fortune / into / seek / the / go / world / Let's / and / our.

b) make / sell / butter / will / can / and / which / you / cheese, / I.
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c) the / gave / away / ran / robbers / This / and / they / all / a fright.

d) cow / be the / I / man / in / the / world / that / happiest / if |1 / owned /
should.

e) owner / bagpipes / and / the / The / gloves / of / took / the / agreed.

f) into / out / when / his / Money / cap / he / fell / it / held.

9) VnpaxHeHue, HampaBI€HHOE HAa  OTPabOTKYy  MPaBUIBLHOTO
yHnoTpeOJaeHus] MPEJIOTOB B YCTOWYMBBIX BBIPAXKEHHSIX U BO (pa3oBBIX
IJIaroJiax.

Fill in the missing prepositions: for, in, into, of, out.

a) Mr. and Mrs. Vinegar’s house was made ~ glass.

b) Mrs. Vinegar was afraid wild animals.

¢) Mr. and Mrs. Vinegar jumped joy when they found money.

d) Mr. Vinegar offered his beautiful red cow exchange

the bagpipes.
e) Money did not fall Mr. Vinegar’s cap when he held it

) A bird flew of a tree and began to call
g) Mrs. Vinegar beated Mr. Vinegar his fail.

10) YnpaxkHeHne Ha TOHUMaHUE TEKCTA.

Say why:

a) Mr. and Mrs. Vinegar went out into the world.

b) Mr. and Mrs. Vinegar climbed a tree.

c) Mr. and Mrs. Vinegar woke up in the middle of the night.
d) The bird laughed at Mr. Vinegar?

e) Mrs. Vinegar was angry with Mr. Vinegar.

11) YopaxkHenue Ha MOUCK (ppa3 B KOHTEKCTE, IEPEBO/I.
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Find the sentences with the following phrases and translate them into
Russian.

a) To go right through smth.

b) To seek fortune.

¢) To jump for joy.

d) In exchange for.

e) To frighten away.

) To beat smb for.

12) YnpaxkHeHre Ha pa3BUTHE YMEHUS SICHO, IOTUYHO U TOYHO M3JIararh
CBOIO TOYKY 3pEHHUSL.
How would you describe the character of Mr. and Mrs. Vinegar? What

lessons does a fairy tale teach us?
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